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The purpose of this study is to investigate the prefixes that are used in the urban
dialect of Gaza cities and are attached to the imperfect verbs to identify the tense: present
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Transliteration list
A standardized transliteration list is given below. It is noticed that each one of the
surveyed resources that discusses the Arabic prefixes has its own romanization system which
is different from the other resources; therefore, 1 used only one transliteration system to
present the data in all resources and the data collected from urban dialect in the Gaza Strip

Transliteration Table (consonants)

Arabic form | Transliteration symbol
Consonants
. ?
o b
Voiceless p <
& t
& 0
c 3
d g
c h
¢ X
A d
3 0
J T
B) z
U S
o= S
o= d
b t
L z
& ¢
< ¥
o f
S q
& k
J [
o m
O n
A h
K] w
< y




Transliteration Table (Vowels)

Arabic form

| Transliteration symbol

Vowels

Fathah (short vowel) <

Damah (short vowel) &

Kasrah (short vowel) &

Close-mid front vowel
(short)

o |=|= |

Close-mid front vowel
(long)

al

Close-mid back vowel
(short)

o

Close-mid back vowel (long)

a (long vowel)

u (long vowel)

i (long vowel)

—d|E®IO1




Chapter I
Introduction

1. Overview

This study attempts to survey and describe the prefixes used in verbs in the Arabic
dialect of urban cities in Gaza strip. The urban cities in Gaza strip are five: Shamal Ghazzah
(North Gaza), Ghazzah (Gaza), Dir al-Balah (Deir al Balah), Khan Younis (Khan Yunis) and
Rafah (Rafah) (see map 1-1). The prefixes mentioned in this study are indicators of present
simple, present continuous and future tenses. Furthermore, this study compares the prefixes
in the Arabic dialect of urban cities of Gaza with some other Arabic dialects that are
previously studied by linguists. In other words, this research tries to describe the rules that
determine using the prefixes attached to verbs in the Arabic dialect of Gaza urban cities, and
showing the similarities and differences between the usage of the prefixes in the Gazan urban
dialect and the prefixes in other Arabic dialects. It is known that each Arabic dialect has its
own prefixes and aspectual marker system, and its own tenses structure. There are many
studies that focus on the prefixes in many Arabic dialects, but no study is devoted yet to
study the prefixes in the Arabic dialect of urban cities in Gaza. Therefore, this study is
devoted to cover this field especially because the teaching of dialects to non-native speakers
of Arabic is spreading nowadays.

The prefixes are chosen to be studied because of their essential role to determine the
tense. In other words, they are the indicators for the listener to know the moment at which an
action occurred, will occur or is occurring. Moreover, the urban cities of Gaza Strip are

chosen to be studied because non-native speakers of Arabic learners always prefer to learn



urban dialects more than rural or Bedouin dialects because the urban dialects are usually used
for commercial and governmental functions and purposes. Moreover, urban dialects are
considered more prestigious than other dialects.
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2. Definitions:

a. aspectual marker, Affix, Prefix, infix, and suffix,:

According to Yunji (2005) “All aspectual marker systems are composed of a number
of aspectual markers with different functions and usages.” This means that an aspectual
marker system consists of systematic strings each of them has a specific grammatical
function; furthermore, each aspectual marker work with other aspectual markers in an
organized and accurate system. Affix is “a grammatical element that is combined with a
word, stem, or phrase to produce derived and inflected forms”. Encyclopedia Britannica®
also mentioned three categories of affixes that are prefixes, infixes, and suffixes. Prefixes
are attached to the start of a word; for example, “(sub-mit, pre-determine, un-willing).”
Suffixes are added to the last part of a word, such as “(wonder-ful, depend-ent, act-ion).”
Infixes arise in the middle; the Merriam-Webster Dictionary defined the infix as a
derivational or inflectional affix appearing in the body of a word (as Sanskrit -n- in vindami
“I know” as contrasted with vid “to know”)’. Souag (2006: 19) said that standard Arabic
uses only one tense prefix, /sa-/ /- to indicate future. Moreover Standard Arabic also has a
separate tense particle (=.s~). On the other hand, the Arabic dialects have many prefixes
such as (b-, h-, etc.) that are used for various purposes. The Arabic dialect prefixes are
added to the imperfective verbs to show the tense; for example, in some dialects, (b- =) is
used to indicate the present simple, present continuous and future, and (h- ) is used to

indicate future tense.

2 affix. (2009). In Encyclopaedia Britannica. Retrieved February 26, 2009, from Encyclopadia Britannica Online:
http://0-search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-9003915

®infix. (2009). In Merriam-Webster Online Dictionary. Retrieved March 29, 2009, from http://www.merriam-
webster.com/dictionary/infix
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3. Significance of the study

For teaching the Arabic dialect of Gaza cities as a foreign language, there should be
studies that describe this dialect. There are very few studies; hence, the study of this dialect
to standardize its morphological rules -the prefixes specifically- and verbs is a pioneering
work in the field. This study is presented in reference to some Arabic dialects such as,
Hawran and Damascus in Syria, Tripoli in Lebanon, Baghdadi Mosul in Irag, some dialects
in Arabic Gulf, Yemeni, Cairien and Northern Sinai in Egypt, Khartoum, Algerian,
Moroccan, and Cyprus (Maronite Arabic speakers). A comparison between these dialects and
the Arabic dialect in Gaza City is presented in this study showing the similarities and
differences among them.

This study tries to answer the following questions:

1-What are the prefixes used in the Arabic dialects in Gaza cities?

2-What are their functions?

3-How people in Gaza cities express various tenses using different prefixes?

4- |s there any prefix that does more than one function? Is there any tense uses more
than one prefix?

5- What are the similarities and differences between the used prefixes in Gaza cities

and the prefixes in other Palestinian dialects as well as other Arabic dialects?

4. Methodology and Data:
The data are collected from a Palestinian radio station “Al-Aqsa Voice” “Sawt al-

Agsa =8 & sa” broadcasted from Gaza. The data is collected from programs that depend

on audience participation via the telephone, guests in the studio and radio correspondents’



interviews with people in Gaza. This material is authentic and is direct speech from cities in
Gaza.

The data analyzed were selected from the outputs from urban Cities in Gaza only.
Moreover, the data is collected from a soap opera that is a part of a social program (Anin al-
Qalb &l o,y performed by actors from Gaza using the dialect of Gaza cities. All of these
data together last about 21 hours; they represent: Audience participation: Fi hawasil al-Tayr
= yhll Jual s» 8 (it is about martyrs) (4 hours), Ahrar Khalf al-Qudban = ¢luadll <ala i sl (it
is about Palestinian detainees) (5 hours), Anin al-Qalb = &) il (discusses social problems)
(4 hours), Matbakh il-hana = Uell ks (cooking program) (1.4 hour), Jalsat Samar = e 4uls
(hosting a famous person and getting audiences participation (1.39 hour) and Sharik bi
Ra’yak = <li » & L& (audiences’ opinion on the current political events) (2.68 hours),
correspondents’ interview: Ghazzah al-an = ¥ 3 3¢ (covers the events that happen in Gaza)
(1.3 hour). On the other hand, some episodes were excluded, such as the episode “Fi hawasil
al-Tayr” broadcasted on March 3, 2007 because the audiences were from West Bank, and
the episode “Fi hawasil al-Tayr” broadcasted on April 4, 2007 because the audiences were
from a rural area in Gaza Strip. Furthermore two episodes from the “Ghazzah al-an
program” broadcasted on December 17, 2008 and December 18 2008 because they included
Standard Arabic only and did not have any Gazan colloquial.

All the data are digitally recorded and then are transcribed by the author, and an
example of transcript appendix of the recorded programs is attached to the study. This study
analyzes the verbal data collected focusing on the aspectual markers in the Gaza dialect; i.e.

prefixes that are added to the verbs.



A literature review on the Arabic dialects in Egypt, Levant region and Iraq is
presented in chapter two. Chapter three includes a historical and geographical glimpse
showing the effects of the history and the geographical site on the Arabic dialect in Gaza

strip.



Chapter 2:

Review of the Literature:
Studies on the Arabic Dialects in
Levantine Countries

Overview

There are many studies that focus on many Palestinian Arabic dialects, such as the
dialects of Negev, Jaffa, Tiberias and Holon; in addition, there are a few studies that focus on
the dialects in Gaza in general without distinguishing between different dialects in the Gaza
Strip. Furthermore, there are some studies that focus on the Palestinian dialects in general
without mentioning to which region these studies apply. Some researchers compared the
Palestinian dialects with other Arabic dialects, such as Syrian, Lebanese, Iraqi, and Egyptian
dialects. Hence, a literature review on the Arabic dialects of various Palestinian dialects is

presented.
Definition of Dialect:

Encyclopedia Britannica defines the term dialect as "a variety of a language"*; the
word dialect is formed from the word dialektos from the Ancient Greek meaning “discourse,
language, and dialect.” It is derived from the verb dialegesthai which means "to discourse,
talk,” referring to that a language may have many dialects; each with its own linguistic
structure. This definition in the Encyclopedia Britannica is one of many definitions that are
given by linguists. For example, the Encyclopedia of the Quran mentions that “Dialects are

normally referred to by names derived from the geographical area, in which they are used,

4 dialect. (2009). In Encyclopaedia Britannica. Retrieved February 26, 2009, from Encyclopaedia Britannica Online: http://0-
search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-9108461
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qualified, at times, with a reference to the religious status of the users.” Concerning the
Arabic dialects, Labov in his study “the Study of Language in its Social Context,” mentioned
that the term ‘colloquial Arabic’ “focuses on the variety of Arabic that is used for familiar
and informal conversation, which is the primary locus of speech uttered in specific social and
situational contexts.” cited in Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics (2006: v.1,
439). Ferguson (1959) described the relation between the standard language and the dialect,
as a “diglossia”. One of the language varieties is high (H), which in this case is the Standard
Arabic, and the other one is low (L), which in this case is colloquial Arabic. The two
varieties are come from the same language. Ferguson added that the two varieties are
separated; in other words, each variety is used in certain domains. But Ferguson (1991)
updated or corrected his idea and said that the Arabic language is continuum. In addition to
that, Encyclopedia Britannica® explains the Arabic colloquial dialects to be in contrast with
the Classical Arabic, which is “the language of the Qur'an (or Koran, the sacred book of
Islam) and the religious language of all Muslims.” The Encyclopedia describes the Arabic
used in literature as “Classical Arabic” which is a modified form of the Qur’anic language
and consistent all over the Arab countries. On the other hand, “colloquial Arabic” consists of
many “spoken dialects.” According to the Encyclopedia, the main Arabic dialects in
existence are “Arabia, Iraq, Syria, Egypt, and North Africa”. Many of these dialects are

“influenced by the literary language.”’ The Encyclopedia of the Qur’an® focuses on the

° Jenssen, Herbjorn. " Arabic Language." Encyclopaedia of the Qur’an. General Editor: Jane Dammen McAuliffe, Georgetown
University, Washington DC. Brill, 2009. Brill Online. AMERICAN UNIVERSITY IN CAIRO. 04 February 2009 <http://0-
www.brillonline.nl.lib.aucegypt.edu/subscriber/entry?entry=q3_COM-00015>

6 Arabic language. (2009). In Encyclopaedia Britannica. Retrieved February 4, 2009, from Encyclopaedia Britannica Online: http://0-
search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-9008157

! Arabic language. (2009). In Encyclopaedia Britannica. Retrieved March 11, 2009, from Encyclopaedia Britannica Online: http://0-
search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-9008157

8 Jenssen, Herbjorn. “Arabic Language." Encyclopaedia of the Qur ‘an. General Editor: Jane Dammen McAuliffe, Georgetown University,
Washington DC. Brill, 2009. Brill Online. AMERICAN UNIVERSITY IN CAIRO. 04 February 2009 <http://0-
www.brillonline.nl.lib.aucegypt.edu/subscriber/entry?entry=g3_COM-00015>
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purpose of the dialect which is used, “for informal communication,” and called al-lahjat
(ell)), al-‘ammiyya (4=ll), or sometimes as al-darija (4>_)'). The Encyclopedia of the
Qur’an collected the names of different Arabic dialects and mentioned that “Twenty modern
states use Arabic as an official language: Algeria, Bahrayn, Djibouti, Egypt, Irag, Jordan,
Kuwait, Lebanon, Libya, Mauritania, Morocco, Oman, Qatar, Saudi Arabia, Somalia, the
Sudan, Syria, Tunisia, the United Arab Emirates and the Yemen. To this list should be added
the Palestinian Authority/State and Israel, where Arabic is not the principal language, but is
nevertheless widely used.” ® The study titled “Die Agyptisch-Arabischen Dialecte” by
Behnstedt and Woidich (1985) focuses on the geographical aspect also; it refers to the
difference between Arabic and European dialects revealing that there is a difference between
the geographic patterns of Arabic and European dialects. “European dialect geography” is
related to “linguistic diffusion, centers of radiation, urban hierarchies, barriers, and the like,”
while “Arabic dialect geography” depends mainly on “migration of speakers.” Ignoring this
observation prevents understanding of several linguistic facts; cited in Encyclopedia of
Arabic language and linguistics (2006: v.1, 586). The idea of migration heavily impacts our
standing of Gazan Arabic dialect, particularly as Gaza hosted many migrants during several

years since 1948 war, as mentioned above.

o Jenssen, Herbjern. “Arabic Language." Encyclopaedia of the Qur’an. General Editor: Jane Dammen McAuliffe, Georgetown
University, Washington DC. Brill, 2009. Brill Online. AMERICAN UNIVERSITY IN CAIRO. 04 February 2009 <http://0-
www.brillonline.nl.lib.aucegypt.edu/subscriber/entry?entry=q3_COM-00015>
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a. Review of the Literature on Palestinian dialects:

Gaza is a part of the Levantine region, which begins in the northern region of the
Arabian Peninsula and extends throughout a large amount of northern “Saudi Arabia, eastern
Jordan, southern Syria, and western Iraq.” According to Encyclopedia Britannica'®, Badiyat
Ashsham is historically the countries bordering the eastern Mediterranean coast. The spoken
Arabic in urban cities in Gaza is researched in this thesis because of the lack of studies
focusing on it. This researcher found five studies that focus on the Gaza Strip generally: the
first and second studies were by Salonen (1979 and 1980). These studies focused on the
dialect of Gaza concerning many aspects including the morphological, phonological and
syntactical; the study does not specify which dialect in Gaza is studied. Jong (1999)
compared between the different dialects in northern Sinai, in the last chapter of his book
“The Bedouin Dialects of the Northern Sinai Littoral” he compared between the Arabic
dialects in al-*Arish and the studies of Salonen (1979 and 1980) in the Gaza Strip. Although
De Jong (1999: 500) said that he is not sure that if the subjects in Salonen’s studies are from
Gaza city or not, De Jong depended on Salonen’s studies in his comparison. The prefixes in
the Arabic dialect in Gaza were not studied in the last chapter, but the /b-/ prefix appeared in
the study while De Jong (1999: 520) was discussing other linguistic features; e.g. /bokul/ “he

eats.” On the other hand, De Jong (1999: 232) found that some Arabic speakers in Northern
Sinai use both the prefixes /h-/ and /h-/ for future; e.g. /haysaytruw ‘ala yazzih/ “they were

going to seize control of Gaza”. De Jong (1999: 231) also found that some Arabic speakers

in Northern Sinai use both the prefix /b-/ and its varieties for habitual purposes. Examples

10
Syrian Desert. (2009). In Encyclopaedia Britannica. Retrieved March 2, 2009, from Encyclopadia Britannica Online: http://0-
search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-9070777

10
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from Rmelat Tribe: /bimsikkiy/ (“He takes her””). The two prefixes /h-/ and /b-/ will be
discussed in chapter four.

The third study was an unpublished PhD by Al-Shareef (2002), which focused on the
language variation in Jabalia Refugee Camp in Gaza. Al-Shareef (2002) focused in that thesis
on the northern Gazan City Jabalia, particularly on the refugee camp there containing
Palestinians who migrated during the 1948 war. Al-Shareef studied language variation in the
refugee camp concerning the four consonant variables: q (&), t (%), d (u=), and z (&), and the
independent variables that affect these sounds, such as sex, age and original region of the
individual participants. Fourth, Kharyush (2007) studied the effects of the Koranic readings
(Qira’at) on the phonetic aspects of different Palestinian dialects, such as assimilation.
Finally, Al-Mana‘mah (2005) studied the various dialects in the Gaza strip generally, and
how they are intervened. He mentions the ways in which the dialects in the Gaza strip affect
each other. Furthermore, he lists three historical reasons that affected the Arabic dialects in
Gaza strip: first, the dialects of the 200.000 refugees forced into the Gaza strip after the war
in 1948 influenced the Arabic dialect in Gaza, and their dialects were influenced in turn;
second, when Israeli soldiers connected with Palestinians in Gaza during the Israeli
occupation in 1967, Hebrew affected the Arabic dialect in Gaza. Finally, the 1994 post-Oslo
return to Gaza of Palestinians who lived in diasporic Arab countries for decades after their
forced migrations in 1948 and 1967 brought the dialects of all their host countries such as
Egypt, Syria, Lebanon, Arab Gulf States, Yemen and North Africa. Al-Mana‘mah’s (2005)
study included an analytical study of the Gaza dialect. He found that the Egyptian dialect is
the most obvious dialect used in Gaza, forming about 44.9% of the foreign dialects used

there. The Syrian dialect forms about 16.1% where as the Lebanese forms 13.6% and other
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Arabic dialects form 25.4% of the foreign Arabic dialects used in Gaza. Al-Mana‘mah
(2005) found that interactions with people from other regions is the main reason that caused
Gazan Arabic’s acquisition of the foreign dialects. Moreover, al-Mana‘mah’s study also
included the description of some features of the Arabic dialect in Gaza, such as phonetic,
morphological, syntactical, grammatical, lexical and semantic features. Concerning the
prefixes, Al-Mana‘mah (2005: 147) mentioned the prefix /b-/ only which is attached to the
imperfective verbs in the present; e.g: /baktib/ (<iS). This prefix will be discussed in chapter
four.

While there are very few studies that have focused on the Arabic dialect in the whole
Gaza strip, there are many studies that focused on the dialects in many Palestinian cities,
villages, and tribes. These studies do not determine which Palestinian dialects are studied
specifically; for example, Wahbah (1929) presented some words, expressions and Palestinian
proverbs that are used in the Palestinian dialects. Kharyush (2004) presented discretion of the
sounds in all Palestinian dialects, and Abu-Salim (1987) studied the phonological aspects in
the Palestinian dialect, particularly the auto-segmental rule of the vowel harmony or the
metrical side of the dialect. Abu-Salim’s work did not determine which province or district it
studies. Awad (1995) analyzed the Palestinian Arabic sentence in which there is an
embedded (?inna = ¢!) which is used as a complementizer. Furthermore, there are some
studies that compare the Arabic dialect in Palestine and the Arabic dialects in other Arab
countries. For example, Geva-Kleinberger (2001) briefly discussed the modern Arabic
dialects in many regions, such as Northern Irag, Anatolia, Syria, Lebanon, Jordan, and
Palestine. Omar (1976) focused on the differences between the Cairene dialect and the

Levantine dialect; she also concentrated on Lebanon and Palestine in the Levantine region.
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Her study handled five aspects: phonological, morphological, syntactical, lexical and social
context in which some expressions are used. In addition, there are many studies that focus on
specific regions in Palestine; for instance, Blanc’s (1953) studied the Morphological
phonological features of Druze dialect in the Mount Carmel and Western Galilee; Blanc
identifies sixty frequent stems appear in these dialects categorizes them according to their
types of inflection; e.g. /hmar-t-ku/ /hmaritku/ “your female donkey”

Blanc (1970) presents a second study on the Negev Bedouin linguistic system from
various aspects: phonological, morphological, syntactical, and lexical. Rosenhouse (1982b)
explores the Bedouin dialects in the northern area of Palestine, particularly the area between
“Haifa, the Valley of Yizre'el, and the Lake of Tiberias.” He wants to exam to what extent
the phonological characteristics of the Bedouin dialect in that area is influenced by the urban
dialect. Arnold (2003) describes the Arabic dialect that is used by Samaritans who live in
Holon, Israel (a city south of Tel Aviv). The diglossic and bilingual situation among
Palestinian Arabic speakers in Jaffa was studied by Horesh (2003); he focused his study on
the Phonological aspects only. The Arabic dialect of Jews in Tiberias was studied by Geva-
Kleinberge (2004); he studied the phonological, morphological, syntactical, lexical aspects of
this dialect. Concerning the morphological aspects, Geva-Kleinberge (2004) discussed the
nouns, pronouns, adverbs, prepositions and verbs.

In conclusion, there is a lack of studies that focus on the Arabic dialect of urban cities
in Gaza Strip. The linguistic field needs more studies to cover this issue, and the field of
teaching urban Arabic dialect in Gaza could benefit from such research as well. Therefore,
this study concentrates on the morphological aspects of the Arabic dialect in urban cities in

Gaza Strip. This study focuses on the prefixes used in the Arabic dialect in Gaza, such as (b-,
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ha-). The prefixes that added to the verbs to show the tense, such as (b- =) for present simple,

present continuous and future, and (h- ) for future tense.
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Chapter 3
Geographic and Historical Glimpse

1. Overview

This chapter gives a general idea of the Gaza Strip. It explains what the word Gaza
means. It provides information on the Strip’s geography and borders, population, and
economic situation, and shows the effects of these attributes on the Gazan Arabic dialects.
This chapter will also provide a general background of the modern history of Gaza, focusing

on the Arab-Israeli conflict and peace process, and that history’s significance linguistically.
2. Meaning of ‘Gaza’:

There are many explanations for the word ‘Gaza’ (ghazzah 3)¢). One explanation is that
is modified from the word ghuzah (31 3¢), the plural of (ghazin J\¢) meaning invader (Tabba'
(1999: v.1, 26). Another explanation mentioned by 'Ashur (1988: 9) is that Gazzah means

‘the strong man’ ().
3. Geographical introduction:

The study entitled “Preparation of the Northern Israeli Arabic Sprachatlas” by Talmon
says that there are varieties of the Arabic dialects used in the Arabic-spoken region; cited in
Encyclopedia of Arabic language and linguistics (2006: v.1, 583); therefore, the study
entitled “Esquisse grammaticale de I’ Arabe Maghrebin” by Marcais, classified Arabic-
speaking zones into two groups: first, “Eastern (masriq1)”, and second, “Western (magribi)”;
each group has its own characteristics. Some of the Western dialects features are the
existence of “the syllable patterns CVCC > CCVC (rijl > rzol) and CVCV- > CCV (katab >

ktab).” cited in Encyclopedia of Arabic language and linguistics (2006: v.1, 605).
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Furthermore, Palva (2006) said that Linguistic features reflect relationships among different
groups of dialects and their atmospheres; various dialects and their borders are classified by
isoglosses. Encyclopedia Britannica defined the isogloss as the boundary contour that
includes the dialectical characteristic'*; Palva (2006) added that closed isoglosses comprise
packages of isoglosses determining borders between various dialect zones. Hence, the
geographical attributes of the Gaza Strip have a great effect on the Gazan dialects. Gaza is
located on the Mediterranean Sea, and has shared borders with Egypt and Israel (see map 3-
1). Gaza shares 11 km with Egypt, 51 km with Israel and has a 40 km coastline. “Gaza
Geographic coordinates: 31 25 N, 34 20 E,” and she falls in Middle East; Central Intelligence
Agency (CIA) fact book in 2009. According to Qajah (2003: 91), Gaza falls between the
Sinai Peninsula, the Negev Desert and the Mediterranean Sea. These identified geographical
borders do not lead to identified dialect borders; Trudgill (1983: 47) said that it is very
difficult to determine dialect borders, there are no separated dialects; in other words,
isoglosses are middle areas. Loffler (1974) in his study “Proleme der Dialektologie” also
concluded that there is no accurate border among dialects, and there is no Salient
“grammatical elements” that distinguish isoglosses; cited in Encyclopedia of Arabic language
and linguistics (2006: v.1, 585). However, al-Mana‘mah (2005: 71-75) said that the Gazan
dialect is influenced by its neighbors: First, the Egyptian dialect, because of the commercial
factor between Egypt and Gaza; moreover, Gazan students who study in the Egyptian
universities bring the Egyptian dialect to Gaza, and the prestige of the Egyptian dialect
attracts Gazan people to use. For example, lexical Egyptian effects, such as /?izzayyak/ (<L)

(how are you?), ta®miya (“x=k), /laban/ /o instead of /halib/ (milk). Second, Syrian and

1 dialect. (2009). In Encyclopeedia Britannica. Retrieved March 30, 2009, from Encyclopadia Britannica Online:
http://0-search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-27141
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Lebanese dialects, because they are very closed to the Gazan dialect. For example, the sound
g/ 13/ is changed into /?/ /+/ (glottal stop), such as (?azm) (dwarf) instead of (gazm).

Additionally, Gaza is considered a part of Bilad Al-Sham or the Greater Syria. According
to the Encyclopedia Britannica®?, the Levant (Bilad Ashsham) is historically comprised of the
countries along the eastern Mediterranean coast. Behnstedt in his study titled “Sprachatlas
von Syrien” classifies the dialects in the Greater Syria as one dialectical group; he presents
the /b-/ prefix that is added to the imperfect verbs as a common feature in Levantine dialects.
Behnstedt added that the /b-/ prefix is also used in Egyptian dialect but with a vowel /b (i)/,
and the also the function of /b-/ is different; cited in Encyclopedia of Arabic language and
linguistics (2006: v.1, 605). For example, as mentioned in chapter four, /b-/ is used for future
purposes in Syrian dialect, while it is used for habitual and progressive purposes in the
Egyptian dialect. Global security website reported that “Gaza is one of the oldest cities in the
world," and is a strategic site because it is located between Asia and Africa®®. Al Mawsu‘ah
al-Filastiniyah (cited in Qajah 2003: 96) adds that the geographical site of Gaza is very
unique because it is also falls on the most important commercial roads in the old world, the
route from India to Yemen, through Mecca and Medina in the kingdom of Saudi Arabia, and
to al-Batra’. This route connects not only the Levant and Arabian Peninsula, but also the

Levant and Africa.

2 evant. (2009). In Encyclopeedia Britannica. Retrieved March 3, 2009, from Encyclopaedia Britannica Online:
http://0-search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-9047955

B Gaza. (2009) in Global security. Retrieved March 30, 2009, from Global security website
http://www.globalsecurity.org/military/world/palestine/gaza.htm
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Qajah (2003: 96) adds that this importance continues from antiquity to today, as
evidenced in the British occupation of Gaza during the world war |1 (1914-1918). During
this occupation the Great Britain established railways between Haifa in the north to Suez in
the South in Egypt. Moreover, Gaza is connected to Lebanon in the north and Egypt in the
South by paved roads. Hence, Gaza is connected to the entire world. During the British
occupation the trade flourished, and the Gazan dialect was therefore affected by other Arabic
dialects; al-Mana‘mah (2005: 67). After the 1948 War, Gaza was reduced to about 40 km in
length and from 5-8 km in width, and henceforth known as the Gaza Strip (Qita‘ Ghazzah =
5 ¢ ¢Uad), This shrinking made Gaza one of the most densely populated regions in the world
Qajah (2003: 97). According to CIA fact book, the total area is 360 sq km, or slightly more
than twice the size of Washington, DC.

The total perimeter is 62 km, including 0 sq km of water. The CIA fact book
reported that the environment is “mild winters, dry and warm to hot summers.” Its terrain is
“flat to rolling, sand- and dune-covered coastal plain.” The lowest point of elevation is the
Mediterranean Sea at 0 m high, while the highest point is Abu'Awdah (Joz Abu 'Auda) at
105 m high. Twenty-nine percent of the land is arable land; permanent crops are grown on
21% of the land (2002). Moreover, the only available natural resources are arable land and
natural gas. Approximately, 150 sq km are irrigated, a figure that includes the West Bank
(2003). According to the Palestinian Central Bureau of Statistics, the Gaza Strip is divided
into five Governorates. From north to south they are: Shamal Ghazzah, Ghazzah, Dir al-

Balah, Khan Younis and Rafah. These are the main cities studied in this research'.

15 Gaza. (2009) in Palestinian Central Bureau of Statistics. Retrieved March 30, 2009, from Palestinian Central Bureau of
Statistics website http://www.pcbs.gov.ps/Portals/ PCBS/Downloads/book1432.pdf
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4. Population:

As mentioned above, Gaza is one of the most densely populated cities in the world;
Mana‘mah (2005: 10). The CIA Fact Book reported in July 2008 that the 1,500,202 people in
Gaza are Palestinian Arabs. Muslims (predominantly Sunni) comprise 99.3% of that
population, while Christians make up 0.7%. While Arabic is the mother tongue, Hebrew is
spoken by many Palestinians, and English is widely understood. Approximately ninety-two
percent of the population over fifteen years old can read and write. Gazan males have a
96.7% literacy rate, while females have an 88% literacy rate. The age structure is as follows:

“0-14 years: 44.7% (male 343,988/female 325,856)”

“15-64 years: 52.7% (male 403,855/female 386,681)”

“65 years and over: 2.7% (male 16,196/female 23,626).”

The median age in Gaza is 17.2 years. The male median age is 17 years, while the
female is 17.4 years. The Population growth rate is 3.422% (2008 est.). The birth rate is
37.75 births/1,000 people, while the death rate is 3.53 deaths/1,000 people. There are no
migrants. The sex ratio is 1.05 male(s)/female at birth, 1.06 male(s)/female under 15 years of
age, 1.04 male(s)/female aged 15-64 years old, and 0.69 male(s)/female aged 65 years and
over. In conclusion, the total population is 1.04 male(s)/female. The infant mortality rate is
19 deaths/1,000 live births; the rate for males is 20.22 deaths/1,000 live births, while the rate
for females is 17.72 deaths/1,000 live births. The life expectancy is 73.16 years for all, 71.6
years for males, and 74.83 years for females. Total fertility rate is 5.19 children born per
woman.

According to the Palestinian Central Bureau of Statistics, the population in the Gaza

Strip in 2007 is 1,416,539 people, while the non refugees (original people) are 453,250
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people, (see map 3-2). In addition, there are many social classes in Gaza Strip and each has
its own dialect. According to Mana‘mah (2005: 62), there are three main dialects in the Gaza
Strip: the Bedouin dialect, the urban dialect, and the rural dialect. Each of them has its own
character and structure that enables the listener to recognize it easily. Palva (2006) said that
the Arabic dialects are classified according to the social stratification into “Sedentary
(hadari) and Bedouin (badawi)” ; the sedentary dialects are classified into urban and rural
dialects. The study titled “Sprachatlas von Syrien” by Behnstedt revealed that some linguists
consider the rural dialects and urban dialects in the Greater Syria are absolutely different. For
example, rural dialects such as Horan, central and southern Palestine, northern Lebanon are
different from urban dialects; on the other hand, some linguists believe that the urban dialects
and rural dialects in the Greater Syria are very similar with slight differences (cited in
Encyclopedia of Arabic language and linguistics, 2006: v.1, 607). Anyhow, this study covers

the dialect of the cities in the Gaza strip (urban dialect).
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5. Economic Situation:

In spite of the economic crises in Gaza strip, the educational system is progresses
regularly. Al-Jihaz al-Markazi lil-Thsa’ al-Filastini, Palestinian Central Bureau of Statistics
(2000) reported the increasing number of schools in Gaza, from 1932 when there were 22
schools, through 1965 when there were 156 schools, to the year 2000, when the total of
schools in the Gaza Strip reached 462; cited in Al-Mana’mah (2005: 9). This increasing
number of schools in the Gaza Strip is correlated with the increasing population density.

Indeed, the Fact Book mentions that “High population density, limited land access, and strict

16 http://atlas.pcbs.gov.ps/Website/PSSD/Population/Pop%5FRefugee06/viewer.htm
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internal and external security controls have kept economic conditions in the Gaza Strip - the
smaller of the two areas under the Palestinian Authority (PA) - even more degraded than in
the West Bank.” The economic condition worsened during the Al-Agsa Intifada in
September 2000. Israel withdrew from the Gaza Strip in September 2005; therefore, the
economic situation grew in spite of closing crossings regularly. In June 2007 Hamas took
control of the Gaza Strip. In response, Gaza went under international economic siege.

Consequently the unemployment rate became 41.3%.
6. Historical Introduction

Gazan history also significantly impacts Gazan dialects. Conflicts in Palestine spread
roughly immediately after the United Nations declaration of partition on November 29, 1947.
During the 1948 war, Palestinians in 1948 region were forced to migrate to neighboring
regions where Palestinians began to settle in refugee camps; Qurei (2008). UNRWA defined
Palestinian refugees as “persons whose normal place of residence was Palestine between
June 1946 and May 1948, who lost both their homes and means of livelihood as a result of
the 1948 Arab-Israeli conflict.” During this period the Gaza strip hosted some Palestinian
refugees. According to al-Mana‘mah (2005), there were about 200, 000 refugees camped in
the Gaza strip after the 1948 war. Then the refugees returned, merging with original
inhabitants of Gaza. UNRWA reported that in 2008 there were 494,296 refugees in Gaza
camps. This forced migration exported the northern Palestinian dialect to the Gaza Strip; al-

Mana‘mah (2005: 25)
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Gaza under Egyptian rule after 1948*

According to UNURWA, during the 1967 War about 300,000 Palestinians escaped
from the West Bank and Gaza to places like Jordan, Syria, and Egypt. Encyclopedia
Britannica'® reported that from 1948 to 1967 the Gaza Strip was under the Egyptian control;

(see map 3-3). According to Encyclopedia Britannica, during that period people lived in

' hitp://www.jewishvirtuallibrary.org/jsource/History/isegarm.html., Retrieved on February 2, 2009

8 Gaza Strip. (2009). In Encyclopaedia Britannica. Retrieved March 4, 2009, from Encyclopaedia Britannica Online: http://0-
search.eb.com.lib.aucegypt.edu/eb/article-279792
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poverty, many of them in camps, and a high percent of the population received
unemployment compensation funds from the UN. Many farmers could not access their
farms, and industries stagnated. This stands in contrast to thriving trade and commerce in
Egypt. In spite of these crises, Palestinians preferred to remain settled in Gaza and to leave
temporarily to fine jobs and education. Encyclopedia Britannica adds that from June 5 to
Junel0, 1967 the third Arab Israeli war resulted in the Israeli occupation of the Gaza Strip,
the Golan Heights, and Sinai. Hence, Hebrew spread in Gaza Strip, and the borrowed
Hebrew words emerged in the Arabic dialect in Gaza; Al-Mana‘mah (2005: 31). For
example, Baraka (2004) reported some Hebrew words that are used by Palestinians in the
Gaza Strip and the West Bank, such as “to the makhsom /maxsum/ (To the checkpoint),
[ramzor/ (traffic light), /tistok/ (shut up), /tamud puh/ (stand there). Being Hebrew and
Arabic Semitic languages makes them very closed; Mazor (2004). This has facilitated the
process of borrowing among both languages. According to Hunter (2006: 2), the Oslo
agreement in 1993 between Israel and the Palestine Liberation Organization (PLO) was an
essential step toward the establishment of a Palestinian state because it gave the PLO control
over a small part of territory in Gaza and over the town of Jericho. According to the Central
Intelligence Agency (CIA) Fact Book in 2009, the security and civilian responsibility for
Palestinian-populated areas of the West Bank and Gaza were shifted to the Palestinian
Authority (PA) after a chain of agreements approved between May 1994 and September
1999; therefore, the forced migrants in 1948 War, and 1967 War returning after Oslo
agreement in 1994 brought the dialects of the countries in which they had temporarily lived,
al-Mana‘mah (2005: 32). In September 2000, however, Israel reoccupied most Palestinian-

controlled territories. According to Global Security website, the Quartet (US, EU, UN, and
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Russia) offered a roadmap for the peace process in April 2003". In 2004, Mahmoud Abbas
succeeded Yasser Arafat; under Abbas's authority, Israel withdrew from the Gaza Strip
totally in 2005, but still controls maritime, airspace, and the majority of crossings with Gaza
(CIA World Fact Book). After the Islamic Resistance Movement (Hamas) won legislative
elections in January 2006, the international community tried to oblige Hamas to recognize
Israel. Hamas refused, causing the international community to boycott the PA Toameh &
Derfner (2006).

Because of the boycott hostility emerged between Hamas and Fatah in 2006, and all
attempts to form the “Palestinian National Unity Government (NUG)” failed. Between
February and June 2007, however, there was some progress, but in June 2007 Hamas took
control of the Gaza Strip after a series of violent clashes. Abbas formed a PA government in
the West Bank led by Salam Fayyad, while Hamas ruled? The other government in Gaza was

led by Ismail Haniyeh (CIA fact book).

7. Conclusion

In conclusion, the geographical site and the historical events are two factors that
influenced the dialects in Gaza Strip significantly. The geographical site of Gaza has a great
effect on its dialects. Gaza is a part of the Levant region, and the connection with
neighboring countries, especially Egypt, imported various aspects of other Arabic dialects to
Gaza; al-Mana‘mah (2005: 67). Moreover, there are three main classes in Gaza Strip,
Bedouin, rural, and urban, and each has its own dialects. There is interference among these
dialects because of the social relations among people in each class; al-Mana‘mah (2005: 62).

In addition, history has greatly impacted the Gazan dialect: al-Mana‘mah (2005) first, the

19 hitp://vww.globalsecurity.org/military/world/palestine/gaza.htm
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migration from northern Gaza after 1948 war imported the northern dialect to Gaza; second,
the Israeli occupation after 1968 imported many Hebrew words into the Arabic dialect; third,
the forced migrants returning after Oslo agreement in 1994 brought the dialects of the
countries in which they had temporarily lived. These three historical factors caused the
Arabic dialect in Gaza to mix with other dialects, an effect that is called “dialect
interferences.” Foley (1997: 384) writes that language interference needs a long time to

occur, and needs intermix among people; this is what occurred in the Gaza Strip.
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Chapter four
Prefixes in the Urban Dialect of Gaza

Overview

In this chapter, the prefixes that are found in the surveyed literature are presented. It
is noticed that these prefixes are used for four purposes: habitual, progressive, future and in
conditional sentences. Each of these tenses is listed below contains: (1) how it is used in
Standard Arabic followed by (2) how it is used in various Arabic dialects as it is mentioned
in the surveyed literature. After that (3) how it is used in the data collected from urban dialect
in the Gaza strip. Next, a comparison between the usage of each prefix in Gaza and in
various Arabic dialects is presented. In chapter five, | am presenting analysis of using the
varieties of /b-/ prefix, and how the variants of /b-/ is determine by the pronoun added to the
verb, and by the verb pattern.

The data of the Urban dialect in Gaza is collected from “Sawt al-Agsa” radio station
broadcasted from Gaza. | analyzed the data produced by interviewers, interviewees and
correspondents who are from urban cities in Gaza. The total of informants are (342) persons;
(198) males and (144) females.

Avrabic dialects (non-classical) have many prefixes such as (b-, h-, etc.) that are used
for various purposes. | collected prefixes from about 20 Arabic dialects; | found that there are
similarities among these dialects in usage of the prefixes, such as (b- and its varieties) are
used for habitual purposes in Palestine, Syria, Lebanon, Jordan and Egypt. Moreover, (/h-/
and its varieties) are used for future purposes in Iraq, Central Arabian and Egypt. On the

other hand, there are many differences among Arabic dialects in usage of the prefixes in a
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specific function; for instance, in Damascus and Hawran in Syria /b-/ and its varieties are
used for future, while Egyptian dialect uses /A-/ for the same purpose (future). In addition to
that the function of a specific prefix may vary according to the dialect; for example, /b-/ and
its varieties are used for future purposes in some dialects in Syria (Damascus and Hawran),
while it is used for habitual and progressive purposes in some other dialects as Egyptian. In
other words, some of these prefixes have more than one function, such as (/b-/ and its
varieties) are used for future and habitual purposes; on the other hand, the same function may
use more than one prefix; for instance, future may use /b-/ and /h-/. The varieties of /h-/ are
/ha-/ [»/and /ha-/ /=/. The varieties of /b-/ are /ba-/, /bi-/, Ip-/, Ipa-/, and /m-/. Each one of
the surveyed resources that discusses the Arabic prefixes has its own transliteration system
which is different from the other resources; therefore, | used only one transliteration system
to present the data in all resources and the data collected from urban dialect in the Gaza Strip
(see the transliteration chart p.?).
1. The Prefix /b-/

In the surveyed dialects, it is noticed that /b-/ varies from one verb to another, from
one dialect to another and from one pronoun to another; for example, in Levant, Rice (1960:
47), when the prefix is added to some verbs, it results in a single consonant; for example, rah
= binruh (We go). bitruh (you -2" m. singular- go) Rice (1960: 56), but sometimes the
prefix may also has consonant cluster, as the verb fatah =» bniftah (we open); btiftah (you -
2" m. singular) (1bid). In addition, the vowel attached to the /b-/ prefix changes from one
dialect to another. For example, Rice (1960: 47) Sawaie (1994: 48) found that some
Levantine dialects add the vowel (a) to the prefix /b-/ with the 1% single pronoun as in verb

(rah)=>» baruh, while Brustad (2000: 356) found that the same verb with the same pronoun
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does not have a vowel in the Syrian dialect bruh. Moreover, the prefix /b-/ sometimes
changes into (m-); such as in Cyprus dialect Tsiapera (1969: 35) with 1* person plural m-
anni-fro$ Ui il (We make the bed), and in Lebanese dialect Nasr (1966: 51), with 1% person
plural pronouns mnidrus e (we study). And the Egyptian dialect in Cairo also uses bi-
for the habitual purposes; Aboul Fetouh (1969: 37), Abdel Malek (1990: 216) Hassanein &
Kamel (1998: 135); furthermore, De Jong (1999) found /b-/ and its varieties are used for
habitual purposes in Sinai, and sometimes a vowel is added before the prefix; for example

/ibyiktib/ he writes; De Jong (1999: 232).

Purposes of /b-/ prefix in various Arabic dialects
The prefix /b-/ in the surveyed literature is used for four purposes: habitual,
progressive, future and conditional sentences. The various usages of the /b-/ prefix in
different Arabic dialects is presented below, and then the data collected from the Urban

dialect in Gaza Strip is presented.

First: Habitual Purposes:

Standard Arabic

Habitual action in the Standard Arabic is produced by the imperfect verb. Buckley
(2004: 542) said that imperfect verb is used to bring up incidents that arise frequently or
continually. Bukely mentions many examples for this habitual action, such as
" 2 gmg a Aadd bl 3 AN ) s JS G Lo AL
“Every morning the driver brings her to the college in a magnificent car, and then takes her

back”
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Arabic dialects

Arabic dialects also use imperfect verb to express habitual actions, but there is a
prefix added to the imperfect verb to give the implication of habitual tense. In the surveyed
literature, | found that the prefix /b-/ is used for habitual purposes in many Arabic dialects,
and there are some dialects that use other prefixes, such as /k-/ /<Y as is used in Morocco.
How Arabic speakers in some Arabic-speaking areas express habitual actions is presented.
(See table 4-1).

1. Greater Syria

Dialects in the Greater Syria use the /b-/ prefix to determine the habitual actions; the
prefix /b-/ may be attached to the imperfect verb alone without any vowel, and sometimes
there is a vowel inserted after the prefix. According to these two cases, Rice (1960: 47)
classified the verbs attached to the prefix /b-/ in Levantine countries into two categories: (1)
single consonant, and (2) consonant cluster.

1. Single consonant

baruh I go 1.s.
binruh we go 1.p.
bitruh you go 2.m.s.
bitruhi you go 2.f.s.
bitruhu you go 2.p.

2. Consonant cluster

baftah | open 1s.
bniftah we open 1.p.
btiftah you open 2.m.s.
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btiftahi you open 2.f.p.
btiftahu you open 2.p.

McLoughlin (1982: 33) and Crow (1901: 23) also found the same feature in their
study on Levantine countries; furthermore, they found that some Levantine dialects change
the prefix /b-/ into /m-/ with 1% pronoun plural. They mentioned the same example in their
studies,
mnuktub we write 1.p.

While, these are some studies that focus on the Dialects of the Greater Syria as
general, there are other studies that concentrate on particular dialects in the Greater Syria,
such as Syria, Lebanon, Jordan, and Negev:

(@) Syria:

Cowell (2005: 179) gives attention to the Syrian dialect (particularly Damascus); he
found that the Syrian speakers change the prefix /b-/ into /m-/, but he added that there is an
optional assimilation for the prefix /-n-/ with the first person plural when the verb starts with

(m-, b-, I-, and r- before single consonant r). He presents these examples:

“moa-m-bus (ma-n-bus) we kiss”

« - — L)
mo-m-mut (ma-n-mut) we die

“mo-1-lum (ma-n-lum) we blame”

“mo-r-ruh (mo-n-ruh we go”

(b) Lebanon:
Nasr (1966: 51) studied the Lebanese dialect which uses /b-/ and its varieties to perform the

present simple; for example,

?ana bnam bifrashi | sleep in my bed Ls.
bitnam you sleep 2.m.s.
byiudrus he studies 3.m.s.
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mnidrus we study L.p.

bitnamu you sleep 2.p.

bitsu? she drives 3.fs.

bitsu?i you drive 2.fs.

byishrabu they drink 3.p.

bakul | eat l.s.

btakul you eat 2.s.
(c) Jordan

Sawaie (1994: 48) recorded one example of using /b-/ as a prefix in the present
simple purposes by “Trans-Jordanian and Palestinian speakers in Irbid (Jordan);
bashrab «_& (I drink)
(d) Negev
Sawaie (1994: 48) reports that Bedouin dialect in Negev in the south of Palestine uses
/ba-/ for the same feature. He adds that there is another form of present simple that is with the
1% person singular in Kerak; that is /?a-/ /?a-shrab/ (1 drink). The same feature was found by
Cowell (2005: 179) “in the North and South of the Syrian Aria” ?aktub (I write)
2. _Arabic Gulf
Qafisheh (1975: 215), Holes (1990: 274-275) studied the Arabic Gulf as one dialect,
while Hammad (1986: 19) focused on the dialect of the United Arab Emirates. They found
the same feature that exists in the Greater Syria: /b-/ is used for habitual purposes. For
example,
hiya btiSrab bira 3_n &l &

she drinks beer;
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basir b Hammad (1986: 19)
I walk
3. Yemen
According to Watson (2002: 177), Yemeni dialect in Sana’a has a subtle different
feature from the other Arabic dialects that it uses /bi-/ as a prefix for all pronouns except for

the 1% person which uses the prefix /bayn-/.

4. Egyptian

There are two Egyptian dialects are found in the surveyed literature: Arabic dialect in
Cairo and in the Northern Sinai.
(a) Cairo

Cairene dialect also uses /bi-/ for the habitual purposes, but Behnstedt in his study
titled “Sprachatlas von Syrien” mentioned that the Egyptian dialect also uses /b-/ but with a
vowel /b (i)/, cited in Encyclopedia of Arabic language and linguistics (2006: v.1, 605). For
example, Aboul Fetouh (1969: 37) presents some examples, such as /biynam/ oL (he sleeps)
and Abdel Malek (1990: 216) and Hassanein & Kamel (1998: 135) present examples to
confirm the existing of this feature; for instance,
e.g. il walad bi-yakul kul yum
s JS Sy ALl
The boy eats every day

(b) Bedouin dialects in the Northern Sinai
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De Jong (1999) surveyed the Arabic dialects of five tribes in Northern Sinai; De Jong
(1999: 231) found that some Arabic speakers in Northern Sinai uses both the prefix /b-/ and
its varieties for habitual purposes. Examples from Rmelat Tribe:
/bimsikkiy/
He takes her
burbuthiy
he ties her
De Jong (1999: 232) found that the there is a diphthong reduction with some verbs; i.e. /iy/
may be reduced to /i/; e.g.
biyhutt = bihutt
he puts
and there is another way that is adding the vowel /i/ before the prefix
biktib = ibyiktib
he writes
budurbuw => ibyudurbuw
They hit

5. Khartoum, Sudan

Sudanese speakers in Khartoum also uses /b5~ and its varieties to express the habitual

purposes Miller (1992: 171); for instance,

bigattis he sinks 3.m.s.
binakul we eat 1L.p.
6. Cyprus
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Tsiapera (1969: 35) found Maronite Arabic speakers use another variety of the prefix
/b-/; they use the voiceless (p-) with chain of prefixes with different pronouns. Tsiapera

presented the verb /frus/ as an example.

pk-yi- 3.m.s. pkyifrus He makes the bed
p-iti- 3.fs.
p-iti- 2.m.s.
p-iti—i 2.fs.
p-i- ls.
pk-yi—u 3.p.
p-iti—u 2.p.
m-anni- 1.p.
7. Moroccan

In Moroccan dialect, Brustad (2000: 246) said that /k-/ and /t-/ are equal to the /bi-/ in
the Egyptian dialect and /b-/ in the Syrian dialect that are used for habitual purposes.
Moreover, Talmoudi (1984: 133) found that Moroccan speakers in Rabat use the prefix /k-/
for imperfective form; they used it more frequently than the other prefix /b-/.

Brustad (2000: 246) mentioned many examples for this, such as
e.g. ma tatxroz[$] mn d-dar )l (e (i At
she doesn’t go out of the house
b-hal matalan 1-’insan kaySrab 1-xmor kayibqa yuqul §i kilma qabihah
Anad AaS sy G8aS edll i Sia glaa¥) Jlss Brustad (2000: 216, 252)

Like for instance [a] person drinks wine and keeps saying some nasty word
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‘Abd al-‘Aal (1968: 127) said that the Arabic speakers in Northern Morocco (Tetuan)

use some prefixes equally (ka-, da-, ta-, la-) for the present simple and for future when it is
proceeded by two temporal verbs (yad and mas) which are used for future; they are equal to

/sa-/ (o+) and /sawfa/ (<) in standard Arabic that are used for future. He notes that the
Southern Morocco speakers use (ta- and la-) more than other prefixes.
e.g. ka-yuxru3z = da- yuxru3 = ta-yuxru3 =la-yuxru3 (he goes out)
A= gadi=g AR = 2K
knuxru3 (we go out) z 8
kngru (1 read) s&8, ‘Abd al-Aal (1968: 128) said that this feature exists in the Alexandrian
dialect.
kyqul (he says) Js€
kymshyu (they walk) ss&aS
shhal ktsawi had siyyar? $ G 3 s 8w JAS <Abd al-*Aal (1968: 135)
How much does this car cost?
Habitual in urban dialect in Gaza Strip:

In the surveyed texts, it is noticed that the prefix (b-) and its variables are used to
produce the habitual actions (present simple). This appears in the total of 223 sentences; 10
sentences are presented below; see rest in supplement Appendix (A-1), p. 134.

183lpuidl o ST Ly @] yass Ul
?ana baftxir innu rabna ?akramuh bisSahada
| am proud that Allah granted him martyrdom

2dlebVl oy axaoll Wiy i @l

1 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
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?innu ya®ni buhubb ilmas3id wibihubb ?il?atfal
That he loves the mosque and loves children
@So Jyiall U315 el slpisawl 195 e ol ol go axis Ol (sl Usgss Isla s
&e «udl (59 (sSo cundl 3> aSelw (sle anell (89 agenll iy i (s puSl
Sallel Jsls ol>Vlg JaVl o caigs]
na‘am hada biqudna ?ila an natahaddath ma®a ?um ?ahmad fan dawr istiShad ahmad daxil
?il manzil. wi kayf infakas ya¥®ni tarbiyatu ?idda®awiyah fil mas3id ‘ala sulukuh daxil ?il bet
ma‘ki dakhil ?il bayt, mafa ?ixwatuh, mafa ?il ?ahl wil ?ahbab daxil ?il ‘a?ilah
Yes, that leads us to talk to Umm Ahmed about the impact that Ahmed’s martyrdom had
inside home, and how his religious upbringing at the mosque reflected on his behavior inside
the house, with you at home, with his brothers and sisters, and with family and loved ones in
the family?
Jlus guleslo pably 98 Jej ol sisy ppio Jilug @igs] 8o cliay Wy (susy loulsg
asl> &l ppio
wdayman ya®ni bihub ydhak ma%a ?ikhiwtu wit?abbal minhum. ya®ni law zi%il huwwi
wiyahum mayzfali§ wyt?abbal minhum ayyat ha3ah
He always loves to laugh with his brothers and sisters and he tolerates things from them, that
is, if he is mad with them, he doesn’t bear a grudge and he forgives anything they do.
Gg>Y el Ly JSU sl g poldl Cx aub alwss (susy gl>g 2o

2 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
3 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
4 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
5 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
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samuh wxaluq ya®ni nifsuh tayba bihub innas wyhub ilxer lilkul wyhub il xer li?xwetu wi lil
3iran
He is forgiving, polite, has a kind soul, loves people, loves the good for everyone, loves the
good for his brothers and sisters and the neighbors.

6 ollll U, all aosdl all 199,509 O8]l lghhazeng olg=dl sde lg>g,m all ozl
?alhamdu lillah biyruhu ‘al 3awamif wi bihfazul qur?an wi bifrafu ?allah al hamdu lillah
rabbil falamin.
Thank God, they go to the mosques, they memorize the Quran, they know Allah, praise be
to Allah, the Lord of the worlds.

"aloc] oo bgauo Ul wuS aslas ade (suoyp Ul

?ana barda €alih, bisaraha ?ana mabsut min a®maluh
| am satisfied with him, honestly, | was happy with his deeds.

Ball soxdly axls> ol 5L Mo Wl ko aio bog o Sy ogul pluwoll OLuYlg
wil insan il mislim abuh bikun mabsut minnuh mi$ ?insan ma6ala $az ?aw ha3a wil hamdu
lillah
A Muslim person, their father is satisfied with them. He or she is not a deviant person for
example, or anything, thank God.

Jidl aendg lplasy ogeall (58 8,8 wll> oxic @] (slhioll [3d ¢o all dozdl UISH
Yty w9 G g9y 98 Wl ssla
fakan ilhamdu lillah min hada almuntalaq ?innu findu ha3at ktirah fiddaSwah yi*malha. wi

bitabifat il hal hadi ?il ha3at huwwa bi‘ratha benuh wben nafsuh.

6 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
7 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
8 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
9 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
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He was, thank God, from this standpoint, that he has many things to do in Da wa, and
naturally, he knows these things at heart.
Ol (ol W] e aol raxi oo Jsaoll Jols @S ian dsab ST il (s
Calg>] (58U woss (53 Lpanw )
ya®ni ?eS akOar $e? btitdakkarih daxil il manzil fan $axsiyat ahmad, an ?axlaqu withawli an
tayrisiha fi nifus baqi ?ixwatuh
What do you remember most about Ahmed’s character inside the house and his manners that

you try to instill in the rest of his brothers and sisters?

It is noticed that /b-/ is used for habitual functions in Gaza dialect. In the surveyed
Arabic dialects, it is found that /b-/ is also used for the habitual purposes in most Arabic
dialects, such as Syria, Lebanon, Palestine, Jordan, Arabian Peninsula, North Africa, Sudan
and Cyprus. On the other hand /k-/ prefix is found in the present simple in some dialects,

such as Moroccan dialect. (See table 4-1).

Table 4-1
Present simple Prefixes in various Arabic dialects
Region Prefixes used Example Translation
Levant Region b- btiftah you open
(Greater Syria) ba- baruh I go
bi- bitruh you go
Syria m- mniktub we write

10 Fi hawasil al-tayr, 10-3-2007
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Region Prefixes used Example Translation
Lebanon m- mnidrus we study
Irbid (Northern ba- ba-shrab I drink
Jordan)
Bedouin Negev ba- ba-shrab | drink
?a- ?asrab I drink
Avrabic Gulf b- btiSrab she drinks
Yemen b-
(for all except the - -
1st person /bayn/)
Cairo (Egypt) bi- biynam he sleeps
Northern Sinai bi- bimsikkiy he takes her
(Egypt) bu- burbuthiy he ties her
biy- biyhutt he puts
ib- ibyiktib he writes
Khartoum (Sudan) bi- bigattis he sinks
Cyprus pk-yi- pkyifros he makes the bed
p-iti- p-iti-fros she makes the bed
p-iti- p-iti-fros you make the bed (2.m.s.)
p-iti—i p-iti-frosi you make the bed (2.f.s.)
p-i- p-i-fro$ I make the bed
pk-yi—u pk-yi-frosu they make the bed
p-iti—u p-iti- frosu you make the bed (2.p.)
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Region Prefixes used Example Translation
m-anni- m-anni-fro$ we make the bed
Morocco ta- ma tatxroz she doesn’t go out
ka- kaysrab he drinks
k- knuxru3 we drink
da- da- yuxru3 he goes out
la- la-yuxru3 he goes out
ba- ?ana baftxir innu |
rabna ?kramu bil
Sahada
b- ya®ni i$ btitdakkari You (f)
inti ba’d sfat xassah
masuftihas illa fi
Urban dialect in
ahmad
Gaza
bi- ?innu yafni bihubb He
ilmas3id wi bihub il
atfal
bi- wala im illa bitxaf She
fala ibinha

bi- ?alhamdu lillah They
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Region

Prefixes used

Example

Translation

biyruhu falal
3awami® wbifrafu

?Allah

bi-

1?innh xalas daxal
fih bni?daris n?ulluh
la?. 1?innuh law
bin?ulluh 1a? mis
mis rah ysma¢
minna; rah yifmal
?il?i8i min warana

ya'ni

Conclusion

It is noticed that the urban dialect in Gaza belongs to the Egyptian dialect in case that

it does not change the /b-/ prefix in 1% pronoun plural (we L)) into /m-/ as some Levantine

dialects do. On the other hand, the urban dialect of Gaza belongs to the dialects of Levantine

countries in case that it may use /b-/ prefix without vowel, such as bni?daris (we cannot); In

chapter five, the rules that controls using the varieties of the prefix /b-/ are discussed.
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Second: /b-/ For Progressive

Progressive in Standard Arabic
Buckley (2004: 542) said that in modern standard Arabic, imperfect verb is used to
bring up incidents that are occurring currently which is called “present progressive.” Bukely
(2004: 542) mentions many examples for this habitual action, such as
"oVl e Lod (sihio pasi o 1 V"
“There must be a logical explanation for what is happening”
Progressive in Arabic Dialects
(1) In Arabic dialects, the most common prefix used for the progressive is (b-); for
example, it is used in Palmyra in Syria Cantineau (1934: v.1, 132); for instance, /buktub/ (he
IS writing), and in Levantine dialect as general Levant region McLoughlin (1982: 34); e.g.
/byuktub/ S (he is writing). In Saudi Arabia Bakalla (1979: 315) and Arabian Peninsula
/biyharbuha/ (they are fighting her), and also in Egypt Aboul-Fetouh (1969: 37) and
Hassanein & Kamel (1998: 135)) assured that /bi-/ is used for present continuous. (See table
4-2).
E.g. il-walad bi-yakul dilwaqti
"8l JSLy ]l

(The boy is eating now)

“bitiktib”
(She is writing).
(2) As mentioned above, Brustad (2000: 246, 166) said that /k-/ and /t-/ in Moroccan

dialect are equal to the /bi-/ in the Egyptian dialect and /b-/ in the Syrian dialect that are used
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for progressive form; i.e. “action-as-state-of being” She emphasized that “stative and
progressive readings depend in large part on the lexical aspect of the verb.”

(3) Moreover, some dialects use (da-) to express the progressive action, such as the
Iragi Arabic dialect Erwin (2004: 118); for example, /dayudrus/ (he is studying), /daashrab
shay/ (I am drinking tea). And Khalesi (2004: 13) McCarthy (1964: v.1, 204) Erwin (2004:
118) provide these examples from Iraq:
/da-yudrus/ He is studying 3.m.s.
/da-ashrab shay/ | am drinking tea 1.s

(4) /ga-/ and /gad/ are used in Baghdad where there are three dialects according to

three religions (Muslims, Christians and Jewish) Blanc (1964: 115); e.g.

Jewish speakers Christian speakers
/qadamsi/ | am walking /qa?amsi/
/qattemsi/ she is walking /qatemsi/
/qayemsi/ he is walking /qayems/

In various Arabic dialects, it is found that there are four prefixes that are used to

produce present continuous (progressive): /b-/, /k-/, /da-/ and /ga-/. (See table 4-2).

Progressive in urban dialect in Gaza Strip:

In the Gazan urban dialect, /b-/ is used to produce progressive tense (present
continuous). This appears in the total of 98 sentences; 10 sentences are presented below; see

rest in Appendix (A-2), p. 212.

45



Uy wod) anl Ssgr 5] wls] JS zuaw Gls
w?ana bansah kul ?insan ?innu ywaddi ?ibnu lilmas3id
| am advising everyone to take his son regularly for the mosque
P16 Gwgrs coowly s pwsn v ol Juwsy Vi ol @dily (Mg 050 o s

wyi3i min barra wiyla?ini wa?fah ?a%da masalan baysil ba3li yi3i ybawwus fi rasi wybawwis

fiya

Sometimes, he comes back home finding me standing, for example washing clothes or

washing dishes; he starts hugging me and kissing my forehead
Beagols cuals il Sbowl wlbgs eb] ebl, Ll alide> ] AluSm wsasy 8,0 Ul Lsu>

hatta ?ana marra ya®ni bahkilak ?innu gultilu ?es ra?yak ?innak titwazzaf ?ustad ?inta

xallasit 3am®a

Even, I am telling you that I told him once "what about working as University's doctor "?

You've finished your college.

io aol,S)l i i Wil aol,SUl (sde (swaind ouelledl o), Al sbs O] sy Jg= Ll

14

11 Fi hawasil al-Tayr, 10-3-2007
12 Fi hawasil al-Tayr, 10-3-2007
13 Fi hawasil al-Tayr, 10-3-2007
14 Sharik bi-Ra’yak 31-05-2008
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fa?ana bagul yatni ?in $a? ?allah rabbil falamin hayiqdi fala ?ilkarama
niha?iyan hatta tsir ?ilkaramah sifir

| am saying that | hope by god wills that dignity will be destroyed until it vanish and

becomes zero

Jolizo (9 g3V a>isall lgrazdl po dalw (b ol alaliw yolio 5,S) &6l 850

15w|

marra tanya bakarrir maqadir salatatil yom hiya salatah min ?ilxudrawat ?ilmuqtarahah

li?anha fi mutanawal ?il3ami¢

Once again, | am repeating today's salad ingredients which consist of some available

vegetables to everyone.

9 1991 sl pewsoll g CSles e Jglxin sy wllaludl (o 95 I9Sile 2yssila L]

162 Ua)l Lazl Isla

?ihna haniqtirih faleku nof minissalatat willi binhawil tab%an niwakib fiha ?ilmusim ?illi

bitwaffar fih hada ?ilxudar ittaza3

We are going to suggest for you kind of salad which we are trying to make it go with the

viability of these fresh vegetable in these season.

15 Matbakh il Hana 2-4-2008
16 Matbakh il Hana 2-4-2008
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oo pSleo Jolgiy Lo Ul pislioll l9Sx0b, gl gulao (ssulio JSU apall 32z Lol

el pos JS asul,Jl aclul

?aydan bin3zaddid ?ittahiya likul mutabi‘i matbax ?ilhana birnami3ku ?ilmubasir ?illi sar

ytwasal m¥akum min ?issa%ah ?irrabi®a kull yom ?arba¥

Either we are welcoming for all our viewers for our life programmer' HANA KITCHEN'

which is broadcasted at 4 o'clock every Wednesday

00 ©VsSloy GUST arsxo 8o Lipll Gubao milio go pSlao Jolsis

bnitwasal mfakum ma¥a mutabifi matbax ilhana mafa muhibbin ?aklatuh wma?kulat

sufratna

We are Joining you our dearest viewers 'HANA KITCHEN' and all the lovers of our dining

meals

oo &> lpade J>uild (Ul pgranll yoVl padll o ghS aj gSule 25180 ool o (5O
Badg Lol Gublall

fi sinf ?ilyom baqtirih ‘aleku nisf kilu min ?illahm ?il?ahmar ?ilmafrum ?illi handaxxal

faleha habbit min ?ilbatatis ?ilmaslugah

For today meal, | am suggesting adding half of kilo of ground meat then we will add to it one

of boiled potato.

17 Matbakh il Hana 2-4-2008
18 Matbakh il Hana 2-4-2008
19 Matbakh il hana 2-4-2008
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Lwloisg 3 wsu> cdgs Ll 0355 Jglseis Lisl (sdJl oyl (sdzladl badzdl juaxi oSy

2 siow (3) o S| o 2291 JolS Hhw g0,

yumkin tahdir ?ilxalit ?iddaxili lilrol ?illi ?ihna binhawil n3ahhizu ?abil bwaqt hatta yubrud

wytmasak biwadf satr kamil biwad® mi$ ?aktar min talata santi

Now, we can make the interred mix of the roll that we are trying to prepare it in order to use
later when it become cold and hold together, then you will put it in queues each will be 3
cms.Now, we can make the interred mix of the roll that we are trying to prepare it in order to

use later when it become cold and hold together, then you will put it in queues each will be 3

cms.
Table 4-2
Progressive Prefixes in various Arabic dialects
Region Prefixes used Example Translation

da- dayudrus

Iraq xal-da- he is studying
xall(i)-

| am walking

Baghdad (Jewish) gad- qadamsi
she is walking

20 Matbakh il hana 2-4-2008
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Region Prefixes used Example Translation
qat- qattemsi
Baghdad qa‘amsi | am walking
qa-
(Christians) qatemsi she is walking
b- byuktub He is writing
Syria
bu- buktub he is writing
Arabian Peninsula bi- biyharbuha they are fighting her
Cairo (Egypt) bi- bi-yakul he is eating now
k-
Morocco
t-
| am washing
Gaza ba- baysil, bajli clothes, or washing
dishes.
11 ahdas bithiss il Events (she)
bi- Sabab encourage youth
btiSmal ¢adad kbir She is inc|uding
b- minil atfal wili kbar adults and children
bi- bin3addid ittahiyah | we are welcoming
again
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Region Prefixes used Example Translation
b- bnitwasal masakum | We are joining you
bi- bastidir li kul illi | | am apologizing for
bitwasald who can't take their
] calls
bi- bidris 3am%ah fil He is studying
tamrid nursing for three
years
bi- bitbarkili You (s.f.)
congratulate me
b- btidhak talayy You (s.m.) are
laughing at me
bi- bitdaxxin _
You are smoking

Conclusion

It is noticed that the urban dialect in Gaza belongs to the Egyptian dialect in case that
it does not change the /b-/ prefix in 1% pronoun plural (we Us)) into /m-/ as some Levantine
dialects do. On the other hand, the urban dialect of Gaza belongs to the dialects of Levantine
countries in case that it may use /b-/ prefix without vowel: bnitwasal (We are joining you); );

In chapter five, the rules that controls using the varieties of the prefix /b-/ are discussed.
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Third: for Future Purposes:

Future in Standard Arabic

Buckley (2004: 545) said that Modern standard Arabic uses imperfect verb to bring
up incidents that are going to occur in the future. Buckley added that there are many ways to
produce future, some of which are: first, there must be an adverb indicates the future
meaning; second, the future is obviously intended; Third, future is obvious in questions;

fourth, there is a particle that refers to the future; for example,
1. Adverbs such as yadan:

"3 10> dlgo L] i &

Tomorrow we will advance to new positions”
yadan: adverb refers to the future.

2. The future is obviously intended

"G lazdl 8951 sl Ulg dgeall wslo Ui
“I am the host, and I am the one who will pay the bill”
3. Questions:

" L oo
When will we arrive?
4. particles /sa-/ /u+/ and /sawfa/ /< 5w/
Regarding the particles, Buckley (2004: 548) said that to produce future, standard

Arabic use the particles /sawfa/ (<s~) and /sa/ (u=) before the imperfective verb in
affirmative sentences, and uses /lan/ (2¥) to negate the future; for example,

<
|II

"ol 38 05Lw o)l Las s saslw U
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"I will stay here for a while, I will visit my mother;s grave” /sa/ (=)

2955 Vgw Luyd (e 2950 pJ"
“She is not married yet; she will get married soon” /sawfa/ (<b.5)

el oI

“I will not forget” /lan/ (¢}

Future in Arabic Dialects

Arabic dialects also use imperfect verb to express future tenses, and also there is a
prefix added to the imperfect verb to give the implication of future tense. In the surveyed
literature, 1 found that the prefixes /h-/ /«/and /b-/ // are used for future purposes in many

Arabic dialects. See table (4-3).

/h-/ (=&

/h/ is pronounced /h/ /=/ and /h/ /=/. It is used in some dialects, such as Iraqi,
Yemeni, Egyptian, and some Arabian Gulf dialects as Najdi dialect.

/h-/ and its varieties are restricted to the future purposes; for example, hadrus (I'll
study), hansafir (we will travel) in the Iraqi dialect; Khalesi (2004: 13), McCarthy (1964:
204) and Erwin (2004: 118). In addition to (h-) the Iraqi dialect uses the prefix (rah)
alternatively to the prefix (h); rahadrus (I'll study), rahnsafir (we will travel) Blanc
(1964: 116) Furthermore, Yemeni dialect uses (h-), as Watson (2002: 176) said:
/hatidrusu/ ) sna il
(You will learn it)
/mi8 hatidrusu/ ) sso3s (e

(You will not learn it)
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According to Aboul-Fetouh (1969: 37) the Egyptian dialect in Cairo uses /h-/ /z/ for
future; for example, hatiktib (= /hatiktib/ she will write). According to Hassanein & Kamil
(1998: 141) in Egypt, (h-) only is used for the future tense; for instance,

8,50 ¥luwls uaodl”

/I1- mudir haysafir bukra/
(The director will travel tomorrow)

"aelw a2 Sbadl wwls I
/?ana hasrab ?il Say bafd safa/
(I'will drink tea in an hour)
Also Brustad (2000: 234) reported /h/ as a prefix for future in the Egyptian dialect. For
example,
“ha-xalli manal tigibu lamma tigi”
“I’ll have Manal get it when she comes”
Moreover, Elverskog (1999: 166) assured that the Egyptian educated speakers use /ha-/

for future.
E.g. ... hayityayyar kulli she? fi falam is-saqafa...

"aslail plle (8O i S i "
(... everything in the world culture will change)

On the other hand, Abdel-Malek (1990: 217), said that /h/ /z/ is used in “precise speech”,

while /ha-/ [/ appears in “relaxed pronunciation.” E.g. /ha-ynam/ alus - /ha-ynam/ he

will sleep, aliws.
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De Jong (1999) surveyed the Arabic dialects of five tribes in Northern Sinai; De Jong
(1999: 232) found that some Arabic speakers in Northern Sinai uses the both prefixes /h-/

and /h-/ for future; e.g.

“haysaytruw ala yazzih”

8¢ e lg s>
“they were going to seize control of Gaza”
In the Ahawayt tribe:
/haygib/
>
“He will bring”

Another example from Mas‘udiy Tribe Arabic.
“...iw tab%an albir iza kan tawil aw gasir hayaxid irSiy tiwil im%ah...”
“... and of course whether the well is deep or shallow, he will take a long well rope with
him....”
De Jong (1999: 233, 316) added that Arabic Bedouin speakers in northern Sinai may use
the particles /rah/, /widd/ and /bidd/ instead of the prefix /h-/ and /h-/. For example,
“rah ahkilak”
“I shall tell you”
It is noticed that there is a similarity between the Sinai and Iraqi particles; the Iraqi (rah)
and the Northern Sinai (rah)
On the other hand, /b-/ and its varieties are also used for future in some Arabic

dialects, such as Syria, Lebanon, many Arabic gulf regions, for instance Saudi Arabia and

Bahrain. This prefix is used in the Arabic dialects as the following:
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1. Greater Syria:
Cantineau (1946) studied the Arabic dialect in Hawran in Southern Syria, Cantineau
& Helbaoui (1953) studied the Arabic dialect in Damascus, and Hajjé (1954) focused on the
Arabic dialect in Tripoli in Lebanon; they found that /b-/ and its varieties are used to produce

future. For example, Hajjé (1954: 47) provides the following examples:

byektob He will write 3.m.s.
btektob She will write 3.fs.
btectob you will write 2.m.s.
btiktbi You (f) will write 2.fs.
baktob I will write l.s.
byektbu They will write 3.p.
btaktbu You will write 2.p.
mnektob We will write 1.p.

Moreover, Cantineau & Helbaoui (1953) brought up these examles

ptuktub; ptelbas she will write; wear 3.fs.
ptuktub; ptelbas you will write; wear 2.m.s
ptukutbi; ptelbasi you will write; wear 2.fs.
baktub; balbas I will write; wear L.s.
bukutbu; belbasu they will write; wear 3.m.p.
bukutben; beldasen they will write; wear 3.fp.
ptukutbu; ptelbasu you will write; wear 2.m.p.
ptukutben; ptelbasen you will write; wear 2.fp.
mnuktub; mnelbas we will write; wear L.p.
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buktub; belbas he will write; wear 3.m.s

It is noticeable that the prefix /b-/ is changed into /m-/ when it is added to the plural
pronoun (we) o~3, and sometimes it changes into /bu-/ or into voiceless /p-/ when it is
followed by voiceless sound, such as /t/

2. Arabic Gulf:

Persson (2008) studied the usage of /b-/ prefix in Arabic Gulf countries (Bahrain,
Kuwait, Oman, Qatar, Emirates and Southern Iraq); he found that /b-/ and /rah/ are used
alternatively to determine future tense. Persson (2008) said that the /b-/ prefix in the Arabic
Gulf dialects determine future; moreover, Qafisheh (1975: 215) and Holes (1990: 274-5)
assure this feature; for example, from Qafisheh (1975: 215)
hiya btishrab birah hnak 3.f.s.

D 8 i D
She will have beer there
Example from Holes (1990: 274-5)
“btidris fi Britanya hassanah”
“Will you be studying in Britain this year?”
Moreover, Holes (1984: 139) also found that /b-/ prefix is used for future in the
Arabic dialect in Saudi Arabia; he mentioned the following examples:
1. "baruh landan u badris awwal sana €ala hisabi"
"ol sle @i J51 w9 wad 295"
"I’1l go to London and study for the first year at my own expense" 1s.

2. "bagul lik shay wahid"
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"I’ll tell you one thing" 1.s.
3. "gabil la nruh binaftikum ‘unwanna l-jadid"

"Before we go, we’ll give you our new address." 1.p.

Concerning Najdi (Central Arabian) Shammari dialect Ingham (1994: 119) classified

this prefix under the title of modal elements; it is used for the direct future or “future of
intent.” Ingham said that the prefix b- is derived from the modal baya % / yabi . (to want)

and he gave examples from Sowayan (1992: 500). This verb appears in many forms, such as

fabi-/, /aba-/ and /b-/,

abi aruh abaruh I’ll go 1.s.
nabi nruh nabaruh we’ll go 1.p.
tabi truh bitruh she’ll go 3.fs.
tabi truh bitruh you’ll go 2.m.s.
yabi yruh biyruh he’ll go 3.m.s
yabi yruhun biyruhun they’ll go 3.p.
tabi truhin bitruhin you’ll go 2.m.s.

Concerning Bahraini dialect, Mabkhut (1993: 166) gave the following examples:
basafir il-hind yum il-jum®ah.
I will travel to India next Friday. 1.s.

azoxl pgs gl ,9Lun
basfiril hind yumil3um¢%a

2o vl s
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basid (or) ?abasid
| am going to catch 1.s.

29y ol 2o
baruh (or) ?abaruh

I shall go. 1s.

3. Yemen:

According to Watson (2002: 177), the Arabic dialect in Sana’a in Yemeni uses

/bi-/ as a prefix for all pronouns except for the 1st person which uses the prefix /bayn-/.

In conclusion, /b-/ and its varieties are used to express future in many Arabic
dialects. The prefix b- changes into many forms according to the pronoun and to the

region; for example,

a. /m-/ in the 1% person plural talking. In Tripoli in Lebanon mnektob (we will
write) Hajjé (1954), Hawran Cantineau (1946) and Damascus Cantineau &
Helbaoui (1953) mnuktub (we will write); mnilbas (we will wear),.

b. Some dialects change the voiced prefix (b-) to voiceless (p-) as happens in
Hawran Cantineau (1946: 219) and Damascus Cantineau & Helbaoui (1953:
26), such as katab =» ptuktub (she will write) ptilbas (she will wear).This
change may occur because of the existence of the voiceless of the conjugation

(t-); it affects the prefix (b-) and changes it into voiceless (p-).
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C. In Yemen, the used prefix is (bayn-) for the 1% person, while the other

pronouns use the prefix (b-).

In summary, the different forms of /b-/ in various Arabic dialects are /b-/, /ba-/, /bu-/,

/by-1, It-1, Ip-/ and /m-/

Future purpose in urban dialect in Gaza Strip:
According to the collected data, it is noticed that the urban dialect in Gaza Strip uses
both prefixes /b-/ and /h-/ to produce the future tense:
First, the prefix /b-/ appears in the total of 21 sentences, 10 of them are listed below,
and the rest in Appendix (A-3), p. 242.
of 1osIlad ccudls 5 131 elis loxing 2osiis 0,Sy s (@zac Ul 850 iy axl> sl
el b 13] wof (sls Selizs ads cclio b 13] alidgs cudb 15] (aizrs Lol

2y x> Loz o sz
?awwal ha3a ya¥ni marrah ?ana yamaztu, bagullu bukra btitzawwa3 wibtihlig dignak ?ida
hiyya talabat, fagalli: ?ah bahligha dagni ?ida talabat, gultillu ?ida talabat minnak, btihlig
dagnak galli ?ah, ?i0a talabat bahlig dagni, lakin bagulha ?ihligi Sa‘rik
I jokingly told him once “One day you will marry some woman and you would shave your
beard if she asked you to do” He said “Yes, [ would.” I asked him “Would you shave your
beard if she asked for that?” He said “Yes, if she did I’ll shave my beard, but I’ll ask her to

shave her hair”.

220, 00l (58 ppiny> weSs Alll sl O ppio pdei @w,de S wVl wgSw alll sl V) 9

21 Fi hawasil al-tayr, 10-3-2007
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win Sa?allah bikun il?asra madrasa nitfallam minhum ?in $a? allah tkun hurriyathum fittarig
Hopefully, our prisoners of war (POWSs) will teach us. We ask Allah to let them be freed
soon.
Bl s i Givyazeis osvila sl dld go ST sl (o8 iy giuliao
madallis ya®ni fisSa‘ib ?aktar min hek ?ihna binfani bnigdirS ya¥®ni bifin allah
People are completely exhausted. We are suffering. I mean we can’t. May Allah help us.
Jus 0gSi sd alll sl Ol sl 19S5 a9 19551, Luwsswls 19SiMolgi ,Seil e wloS
day,| acludl jiloll Wla) depl JS Lpll oo gos pSee @il sllls alluiall IsSilal>
kaman bahibb ?askur tawasulatku wistifsaratku wmugtarahatku ?illi ?insa? allah hiya
bitkun dalil halagatku ilmutataliyah willi bintaba® mafakum wma%a matbax ?ilhana kull
?arba¥ liga?na ?ilmubasir ?issa‘ah ?arbafa
I would also like to thank you for your participations, inquiries and suggestions, which will
be — God willing — the guide to your upcoming episodes of “Matbakh Al-Hanna”, every
Wednesday live at four o’clock.
0o 38T il (8 sisy gdiao sz il (58 &uiluw] 86,18 i il iz gBgi Ul
el gy sy Giupazis osilay Lol s
?ana batwaqqa¥ ya®ni ?innu tsir karifa ?insaniya fissa®b ya¥®ni. mdallis ya¥®ni fissa®b ?akOar
min hek ?ihna bin%ani bnigdaris ya®ni bi¥in ?allah.
| expect a humanitarian catastrophe among the people. People are completely exhausted. We
are suffering. I mean we can’t. May Allah help us.

Bayladl y0)l U] AliSs Al sl 0l (suiSluiSo b wub alg

22 Ahrar khalf alqudban 11-3-2007
23 Ghazzah al-an 19-11-2008
24 Ghazzah al-an 19-11-2008
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bagullu tayyib lita makatabliksi ?in $a? allah biktiblak ?iyaha ?ilmarra il3ayya

I said to him “Well, I didn’t write for you, hopefully, I’ll do next time.”

s Uosw alll V] @] V &, (sl @l 89,09 @zl ot all sl O] L,y s all sl O
26qll Jgaw, Joxo
win $a? allah hek rabna ?in Sa? allah bibayyin ?ilhagigah wbirfa® rayat ilhagg rayat la ?ilah
?illa allah sayidna Muhammad rasul allah
God willing, in this way Allah will reveal the truth and raise high the banner of truth, the

banner of “There is none worthy of worship except Allah and Muhammad is the messenger
of Allah.”
Zolao palan Ul auw @lSiiv Josi gl (Wl cba

hek galli bidnas ni‘mal musikla sibu ?ana batfaham m%ah
He said to me, we do not want any trouble, leave him to me and | will talk to him.

81l 08 Dilsins 2ud, b Lo ooz 2lo Ulg wSsle wloid] plad ale adsl
?za%%ig Yalih guddam ?is8abab w?ana yigulli marhaba ya rafig, bnitgabal fil dar
It’s normal, I call out to him in front of the guys while I’'m passing by, and he says to me:

“Hey, friend, we’ll meet at home.”
3| lpdo=g lpao> awéyg lgilied audbey (i |z il 98 (pall OLS oz wlelw
290.9.9.1'_ l)|9

satat yi3ib kitab ?iddin yigra, huwwa makanis yigra yaSni yiStih lamaratu

25 Fi hawail attayr 12-1-2008
26 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
27 Fi hawasil al-Tayr 1-4-2007
28 Fi hawasil al-Tayr 10-5-2008
29 Fi hawasil al-Tayr 10-5-2008
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Sometimes he would bring the a book about religion and not read it himself, but he would

give it to his wife and sit next to her and tell her to read to him and that he will understand.
Pa, | &3 Gy 2550 Ly Sy 08 3] Gl Sy susy Ul 98 (sJo=y

yqulli huwwa ?ana biddi ?e$ ?axud fi gabri rabna burzuq rabna burzug

He says to me: “I will not take anything with me to my grave. God will sustain us, God will

sustain us, mother.”

Second, the prefix (h-) which appears in the total of 55 sentences; 10 of them are
listed below, and the rest in Appendix (A-4), p. 247.
&Sl OMe gl VMS go wamis Jglxi sy lgac vz Juil,wY oSou Vg lgasead i Wl
18 yoiunog &3l9 wod
Willazi?in hayfidu wala yimkin li?israil ti3i “afwan ya®ni thawal tithaddad mafa fulan ?aw
fillan innakbah hiyya wagi¢ wmustamirrah whadak
The refugees will return, and Israel can’t try to talk to anyone. Nakba is a fact and it is
continuing.
esbls e sai] ogamusy bo JS a0V sgaidniny ol wsid s gy 0l vgeiaiun V
2 Jokiss o il oud)le weidl aowld (suiy]
La yastatifun ?an yuxri3u 3e? lissath ?an yastatifuh li?annu kull ma yifsidu ?i8i xati? ?i8i
fasid. i85afb farfin ?innu mi$ haygbalu
Sl s Al zroow VLo 15] 138 V] lgzauls o ol lgxaisd Lo lad s olic

33 . |

30 Fi hawasil al-Tayr 10-5-2008
31 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
32 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
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fasan hek humma mi$ hayitfa3z?u?aw mis$ hayitfaz?u ?illa guddam ?ida sar la samaha allah
tayir ra?i is5a‘h

280 @l Sl yai si> Ll aol,S)l (sde (swasnd uallell o) dlll sl o] (susy Joiy Lls
34
fana bagul yafni ?in $a? allah rabb ilfalamin hayigdi fala ilkaramah niha?iyyan hatta tsir
ilkaramah sifr
2l csl elowVl pusdn gl adl=dl pais 21, Ldoe yasl OIS pS2oluw (sle 89, 2l
(533 aidg (59 VISV slapoll pSLraz) 835ile alll eliv U] Lpir> 59 iy Ll Lpad
Palew po Sl e giei @l wxils dloull
rah nirfa® ‘ala masamitkum ?adan ilfasir muagatan rah ngaddim ilhalagah ?aw nibda?
btagdim il?a8ya? illati ntabi¢ fiha halagatna wba®den fi hinha ?in $a? allah hanirfa®

Ihadaratkum ilmifad il?adan fi wagtuh wfi ilbidayah hanhibb ?innu nfarri3 fala ?ak6ar min

Saylah

Joliso (59 LV asusoll Wlgrazdl o adalw & podl adalw usléo ;)Su asli 0,0
P 9 0SS e by &Ll o Ulzid Sl zliild gandl
marrah tanyah bkarrir magadir salatat ilyom hiyya salatah min ilxudrawat ilmugtarahah
li7innha fi mutanawal il3ami¢ hanihta3 ?ay finzan min ilbazillah wtabfan nhibb tkun fress
a9 990 (sl powsall Lpad Sly Lleb Jglein (slly wllabul oo 93 sSude 2 xsila L]

37 25lall Slazdl s

33 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
34 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
35 Matbkh il hana 2-4-2008
36 Matbkh il hana 2-4-2008
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?ihna haniqtirih aleku no¢ min issalatat willi binhawal tabfan nwakab fiha ilmusim ?illi
bitwaffar fih hada Ixdar ittaza3
oo Jol89 adall e o3liws (sl a99,20 aluuill zlizla Blhaol &lpw ail (| a5loyl
9 Szl oo LSV iy od 2l o Jul8 (Il @8loVL aigou] wai (o 8 racy sl
9l Syleldl (Sl o Saddl ol Luadl LaoVl Gzl leb gliwld uxdl e sVl dl>
38 00Vl cuzdl gl BVl o o S
bil?idafah ?ila ?innu binhayat ilmataf hahta3 ittatbilah ma‘rufah ?illi tistalzam tab®an ilmalih

wagalil min izzet wfasrah min nisif laymunah bil?idafah ?ila galil min ilxall liman yhibb

il?ik6ar min ilxall fi halat il?istiyna? ¢an il3ibn hanihta3 tab%an il3ibn il?abyad ilfita ?aw

ilbaladi ?aw itturki ilbulyari ?aw ?ay sinf min il?asnaf ?aw il3ibn il?asfar
agiline oa> aiyhy slasll pgse0ll oVl pxlll o s IsSile 2,8l ool Sliol
3 o1,SUl Lusosaro (sle 23> baois SJg giaw U
?asnaf ilyom hagqtirih faleku sinif min ?illahim ?il?ahmar ilmafrum bilixdar btarigah 3didah
muSabhah lirristu wlakin bnamat 3did ‘ala mustami€ina ilkiram
Jio sl (59 @] 09 (] sle @YU ogae s si] (Sl Lzl o bals e pUSIl 2,
05,8 Mt Jio 8,8l Jio o

rah atkallam ¢an xalit min ilxudar ?illi intu btiryabuh bilidafah fala inni hanawwih innu fi

asya? mitl ilSamar mitl ilkarafs mitl Saylat ktirah.

37 Matbakh il hana 2-4-2008
38 Matbakh il hana 2-4-2008
39 Matbakh il hana 2-4-2008
40 Matbakh il hana 2-4-2008
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Future Prefixes in Arabic dialects

Table 4-3

Region Prefixes used Example Translation
h hadrus I'll study
Iraq
rah rahadrus I'll study
be- belbas he will wear
Syria (Hawran bu- bukutbu they will write
and Damascus) p- ptukutbu you will write
m- mnuktub we will write
b- btektob she will write
Lebanon
ba- baktob I will write
(Tripoli)
m- mnektob we will write
Arabic Gulf b- hiya btishrab birah She will have bee
ba- baruh landan I’ll go to London
Saudi Arabia
bi- bina‘tikum we’ll give you
aba- abaruh I’ll go
Najdi (Central
naba- nabaruh we’ll go
Arabian)
bi- bitruh she’ll go
ba- basid
Bahrain | am going to catch
"aba- "abasid
h- hatidrusu you will learn it
Yemen Sa- (1st person)

‘ad- (1st person)
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Region

Prefixes used Example Translation
‘a- (other pronouns ‘atijirraha you will take her
h- hatiktib she will write
Egypt
ha- haynam he will sleep
Rural Egypt ‘a-
h- haygib he will bring
h- hayaxid he will take
Northern Sinai rah
rah ahkilak I shall tell you
widd
bidd
Larache
‘a_
(Morocco)
teyi fros he will make the bed
t-eyi-
tatifros she will make the bed
t-ati-
tatifros you will make the bed
t-ati-
tatifrosi you will make the bed
t-ati—i
Cyprus tafros I will make the bed
t-a-
teyifrosu they will make the bed
t-eyi—u
tatifroSu you Will make the bed
t-ati—u
tannifros we will make the bed
t-anni-
P bukra btitzawwaj | You (s.m.) will marry
Urban cities in b- whbtihlig and shave off your

beard
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Region Prefixes used Example Translation
Gaza ba- bifin ?allah God will help us
bi- bitkun dalil They (p.f.) will be the
halaqatku il guide for next
mutatelyah programs
bnitgabal fil dar We will meet at our
home
battamman fala I will ask after my
sidi grandpa
humma mis$ They will not agree
hayttifgu
haniqtirih faleku We will suggest a kind
no¢ min issalatat of salads for you
ha- haqtirih faleku I will suggest a meet
sinif min ?illahim | dish for you
hay3ina He will come for us
hatizi She will come
Conclusion

It is noticed that the both prefixes (b-) and (h-) are used in urban cities in Gaza for

future tense alternatively. Furthermore, It is noticed that the urban dialect in Gaza belongs to

the Egyptian dialect in case that it does not change the /b-/ prefix in 1* pronoun plural (we

L>|) into /m-/ as some Levantine dialects do. On the other hand, the urban dialect of Gaza

belongs to the dialects of Levantine countries in case that it may use /b-/ prefix without

vowel: bnitgabal (We will meet); ); In chapter five, the rules that control using the varieties

of the prefix /b-/ are discussed.
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Moreover, the Urban dialect in Gaza belongs to the dialects of Greater Syria in the
aspect of using the /b-/ prefix for future purposes. The prefix /b-/ appears many times to
indicate future besides the prefix /h-/. This feature may be a result of the dialect interference

that the Gaza Strip was exposed to during the past 60 years since 1948. See chapter 3.
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Fourth: Conditional Sentences

Conditional in Standard Arabic

Buckley (2004: 731) said that the conditional sentence consists of two phrases: (1)
secondary phrase that includes the condition (b ,.udl @lo>), and (2) the main phrase that
includes the result (b ,.adl wlg=>). Buckley gives this example for the conditional sentence:
“If I were you, I wouldn’t do that”
If I were you: the conditional phrase.
I wouldn’t do that: the result phrase.
Buckley (2004: 731) added that regardless the tense of the sentence, after the conditional
particle, the verb is in the perfect form. ni‘mah (1982: 143) said that sometimes the verb
comes after the conditional particle may be imperfect; for example, /?in tamal tan3zah/ ( vl
o= Jos) (if you work, wou will succeed). Buckley (2004: 731) added that the verb in the
main phrase may be in perfect or in imperfect form. In other words, the actual tense of the
sentence is not determined by the verb in the conditional clause; i.e. if the verb in the
conditional clause is in the past, it does not mean that the conditional sentence is in the past.
According to to ni*fmah (1982: 176), the conditional particles that are used in Standard
Arabic are /?in/ (v)) (if, whether), /man/ (4,o) (whoever), /ma/ (Lo) (Whenever, whatever),
/mahma/ (Logo) (Whenever), /mata/ (_siw) (When), /?ayyan/ (Ul._gi), /?ayn/ (Qgi), /?aynama/
(Losul) (wherever), /hayOuma/ (Laiu>) (wherever), /kayfama/ (LoauS) (however), /2ayy/ (Sl
(whoever, whenever, wherever, whatever), /law/ (g¢J) (if, whether), lawla/ (VgJ) (unless),
/lawma/, (Log)) (unless), /7amma/ (Lol) (but), /2ida/ (I3]) (if, whether, when), /lamma/ (LoJ)

(when), and /kullama/ (lLoJS) (when).
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Some examples for most common particles are taken from Buckley (2004):
(1) /?in/ (V]): used with perfective verbs
"oz (Wi ol s "
/?in 8i?ta ?an ta3idha, wa3zadtaha/
“If you want to find her, you will find her”
(2) Naw/ (sY): used with perfective verbs
"oglis) Vo> UIS oJ"
/law kana 3amalan lagataluh/
“If he had been a camel they would have killed him.”
(3) /?i0a/ (M) is followed by perfective verb.
"&ub 15] (558 Lsile 83,9 gt
/satada®u wardatan fala qabri i0a muttu/
“She will put a rose on my grave if I die”
(4) lawla/ (YY), /lawma/, (W s): used with nouns
"bladdl lis JS s ulS bd paVgl"
/lawlahum lama kana hunaka kullu hada annasat/
“if not for them, there wouldn’t have been all this activity.”
Conditional in Arabic dialects
In the surveyed Arabic dialects, | found that /b-/ and its varieties are used in the
conditional sentences; sometimes it appears in the conditional phrase and sometimes in the
result phrase; see table (4-4). Brustad (2000: 257) collected the particles that are used for
conditional sentences in Morocco, Egypt, Syria and Kuwait. She found that:

First: Morocco:
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Moroccan speakers use /?ila/ /V|/ and /?7ida/ /I)/ as variants of standard /?ida/ /I5)/
with perfective verbs, and /kun/ (0 5S), /kurrah/ (3S), /lukan/ (0Ss) and /?uka/ (S5) as
variants of standard /law/ with perfective verbs:

1. /7ila/ NI/ and /7ida/ /1s|/

According to Brustad (2000: 257), /?ila/ is the common conditional particle

"Saie s>lg o> ol waly (sa VI

"?ila hiyya weldat lewalad xalliha w a 3i ndi"

"If she gave birth to a male child, leave her and come back to me"

2. /kun/, /kurrah/, /lukan/ and /?uka/

"leo Hmed) busie Kol @l ol [Sgl"

"?uka 3at ?aminah, ?uka msina lil bahar m$aha"

"If only Amina had come, we would have gone to the sea with her"

Brustad (2000: 257) found that the Moroccan dialect uses perfective verbs mainly in
the conditional phrase, such as the previous example.

Second: Egypt:

According to Brustad (2000: 257) Egyptian speakers in rural areas use /?in/ /0|/ with
perfective verbs, and urban Egyptian speakers use /?iza/ /I5]/ with perfective, imperfective
and zero verb. Also /law/ /gJ/ is used by Egyptian speakers with perfective, imperfective and
zero verbs.

1. Pizal /15)/

"Wp g Ml (s ;5 13]"

/iza ti?dar ti3i, ?ahlan wa sahlan/

"If you can come, you are welcome [to]"
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The understructure sentence

2. llaw/ /9J/

Mgy Ul (s az o

"law tihibb tigi ?ahlan wa sahlan"

In the Egyptian dialect, according to al Tunisi (1982: 82), Perfective verb always
follows the conditional particle. And sometimes, the perfective hypothetical /kan/ (J\S)
precedes the imperfective verb (with /b-/ prefix) in the conditional phrase; for example,

"9 lpamiy wiS 15]"

/iza kunt bithibbaha itgawwizha/
"If you love her, marry her"
The exception of this is the offer sentences which mean (if you would or could) in English;
for instance,

"Wp g Ml sz ya85 13]"
/iza ti?dar tigi ?ahlan wasahlan/
If you can come, you are welcomed.

Third: Syria:

Brustad (2000: 257) said that Syrian dialect uses /?in/ with perfective verbs, /?iza/
with perfective, imperfective and zero verbs, and /law/ with perfective verbs.

1. [?izal

"5l 2o, 3] Joic gilo 59 Lo alll sl w"

"?in8alla ma fi mane? ‘andak ?iza bruh halla?"

"I hope you do not mind if I go now"

2. llaw/ /sy
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n . I LO g.uJ 9Ju
"law Su ma famalt"
"Whatever | do"

The prefix /b-/ appears in the conditional sentence in Syrian colloquial in the

following cases:
(1) According to Cowell (2005: 336), Syrian dialect also uses the prefix /b-/ in the
conditional phrase with the particle /?iza/ (1Y); for instance,
" 3d 2o 15| Jaie gilo 8 Lo alll L 0"
/?in Sallah ma fi mani¢ Yandak ?iza baruh halla?/
"I hope you do not mind if I go now"
(2) Cowell (2005: 334 added that Syrian dialect uses "hypothetical kan"
O BN FWESTIRWES DN PRV LN
/iza kan mali ahsan bit3ibilil hakim/
"If I am not better, you will bring the doctor to see me"
/b-/ is used in the result phrase also.
(3) Brustad (2000: 261) found that /b-/ appears in the result phrase; for example,
o bwg aidls csusy OlS 18] Lol sV &)1 Saie UeSy L csis Ay Wizl 15] Lol
JUYERCICY QENTT

/?amma iza ?i3awwazit wahid yani, bhibb ykun ¢andi ?arba¢ wilad, 7amma ?iza ka yasni
haltuh wasat, bhibb yas¢ni ?innhu waladin/

“If  marry a rich man ... I’d like to have 4 kids, 2 girls and 2 boys, but if his

circumstances are modest ... I’d like to [have] 2 kids.”

74



(4) Brustad (2000: 265) found that in "habitual and non-hypothetical conditionals"
"OWS > wlS S ilgxw (pudax 1>l 5 L JS"

/kul ma 3a wahid yixtubha bi3u: hay kanit habba flan/

"Every time someone comes to ask for her hands, they come: [saying] she was in love
with so-and-so"

Fourth: Arabic Gulf:

Concerning the Kuwaiti dialect, Brustad (2000: 257) found that /?in/ is used with
perfective, /?ila/, /la/ and /?i0a/ with perfective and zero verbs, and /lo/ with perfective and
imperfective verbs.

1. [?ila/ Y/

" su> ads (Julll (9 el 1> V]

"?ila 3a ra3lik fil [il, xallih hatta yn%as"

"When your husband comes home tonight, leave him alone until he goes to sleep'
2. llof /5y
"L ulx @ dloge (sagl”

"Lo ?ihiya mawsslat-la tSan ya"

"If she had told him, he would have come"
Persson (2008) studied the usage of /b-/ prefix in Arabic Gulf countries (Bahrain, Kuwait,
Oman, Qatar, Emirates and Southern Iraq); he found that /b-/ prefix commonly appears in
both parts of the conditional sentences in Arabic Gulf dialects, essentially in the main clause;
for example

...Jgdi di>g; Wio g 5] gll

/al walad ida bizzwawwa3 mabalan zu3tu tgul.../
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“If a boy is getting married his (espoused) wife will say”

Jody 9t 98 92l Lizwdy cowr S UsS) Lide (Sgunn Saie a>lg o
“Lo wahid hindi hinak bisawwi €alina yikiin kalb yabi yidbahna mana‘rif huwi Su yiqal”
“If an Indian out there would do something against us, if he’d be a bastard, want to cheat us,

we wouldn’t know what he’s saying.”

Conditional sentences in Urban Dialect of Gaza
The particles found in the collected data are (/?iza/ (15]), /law/ (gJ), /lamma/ (LoJ), /illi/ (sJJI)
and implied particle; see the (38) conditional sentences in Appendix (A-5), p. 265.
(1) /?iza/ (15, if, whether )
Mainly, the perfective verb follows the particle, and /b-/ prefix is used extensively in

the result phrase. This appears in the following 7 sentences:

8 @l &S eas @l iz @9gu Ul J sla (sde gaogll Isla Juo 15] .1
Gz ol Lol b oo ST il (88 sisy gubao osisy sl
H all RVCTRENTY
?ida dall hada ilwadf ‘ala hada ilhal ?ana batwaggi€ yani ?innu tsir karfah ?insaniyah
fissah yatni. madallis fissath ?aktar min hek ihna binfani bnigdirs ya¢ni b¥in allah.
If the situation remains like that | expect a humanitarian catastrophe among the
people. People are completely exhausted. We are really suffering. May Allah help us.
o3z &Sl uzb Wio lgislb Ol OV pSiIS6L Wio )31 Ll azg Vi wb .2

Sowiblgall azug

41 Ghazzah al-An 19-11-2008
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oline ade s @Sy uuS Vg Laie algi 151 is] .cugoil 8,09 0 Egiow -
sle g aseall 8,59 bz 0530l Ll (58 LS Vg U525 Gy L] 038

2 iblgol) ass plioll Jiwo b ouimW Isls omis cugail 8,199 <€ gioo

tab ?ala yu3ad bada?il ?uxra mabalan b?imkankum il?an ?an ta?xudu maalan thin

ilwikalah Ixabzah wbefah lilmuwatinin?

mamnu¢ min wzarat ittamwin. ihna ?ida twa3ad findna wala kis wkalah bnitxalaf
faleh fasan kida ?ihna bnigdirs ndaxxil wala Kis fi galb ilfurn. bit3ina wzarat issihah
tgullak hada mamnu¢, wwzarat ittamwin bitgullak hada lillazi?in fagat mi3s lilmaxabiz

tbifah lilmuwatinin.

Well, aren’t there any other alternatives? For example, can’t you take the flour of the

UNRWA and bake it then sell it to the people?

It is not allowed by the Ministry of Supplies. If one package of UNRWA flour was
found with us, we will get punished. This is why we do not accept or use any in the
bakery. Workers of Ministry of Health say this is not allowed, and those of Ministry

of Supplies say this only for refugees not for bakeries to sell it.

The hypostatical /kan/ is used in the conditional sentences; for example,
Blleo 3 Al b=y pp9y uxb (8lleo 3 ;Lo acg VLS I3] (susy oSSl .3

oLS o oo 5 Juwl Jglw g8 o ¢l sl geill ULS I3y oSS

42 Ghazzah al-an 19-11-2008

71



o> sde SISl oo (Bllan grw sl o sl puas pplawly paxbll
Be gl
- ?ilkakaw. yani ?ida kan nofu mumtaz talat ma¥ali? thin barfathum bhut talat mafali?
kakaw wa ?ida kan ?innof fahi ?2aw mi$ gawi bahawal ?aSil xamas mafali? min kilu
ithin wa?astabdilhum bixams ?aw sitt ?2aw saba® mafali? min ?ilkakaw fala hasab
inno¢
- If the cacao you use of a high quality, then | remove 3 spoonfuls of flour and place
instead 3 Spoonfuls of Cacao but if the cacao is faint or of a bad quality | try to to
remove three spoonfuls of the flour kilo and replace them with five or six spoonfuls
of Cacao as the type may be.
Haogaxl) Jlo (| iVl iy @S 131 &g (o pSan 4
mumkin nus laymuna ?ida kunt bithubil ?ishi ?illi mayyal lil-humuda

Half a lemon may be, if you like it more acidic.

Sometimes the hypothetical /kan/ is Implied in this sentences; for example,
=g SVl e amy)l AW wlss puy osize; oale cbyibl S (susy Ul L5
B elalblw ol csalsay 15] L)
?ana ya¥®ni kunt ?iStarat fala zu3ti bas txallif talata ?arba%a €alal ?akfar wi gultilha
i0a bitxalifi ?il- xamis sa?utalliqgik
| made a condition that my wife gives birth to three or four children maximum, and |

told her “if you give birth to another one I’ll divorce you”.

43 Matbax il hana 30-4-2008
44 Matbakh il Hana 2-4-2008
45 Jalsat Samar, 20-09-2007
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The understructure sentence is as the following:
lalblw Luolsl (salzo S 13
i0a kunti bitxalfi ?ilxamis sa?utalliqik
If you give birth to the fifth baby, I’'ll divorce you
More examples are presented:
iy ol Sy Lol die sueodl 13d BMe| pi Ol @, S5 s ol sl pc .6
Sa,apa> aojl 2patinws Jo alisoll SLW iligas s Lo 138 (59 20l
Lol Josi Uy 0ass9 8,51 S @5l o8 Ldsl (oo Slanjl i ol dsa> sl (s pi -
Sl Wydgis L] 135] 8>l oSl osd B pais d)le Vg Jsiis Uy oudsle Lo
dQasy by o o] JS iz bypSIl glazeis Gazdall Wy00w 13] L pazb Gl 1990
sl Josi il oad)le Gino
- fam ?axi ?abu xalid dakart ?an tamm ?iylaq hada ?ilmaxbaz mundu ?ams walakin
?inta ya®ni t3ahid fihada ma hiya tasawwuratak lil?ayyam ?ilmuqgbilah hall satashad
?azmah haqiqiya
- nafam fi 7azma haqiqiya ?ah, fiS§ 7azma. min ?awwalha fi ?azma kef bukra wbafdu

bidna nifmal ?ihna mis farfin bidna nistiyil wala farfin nitsarraf fi ?ay ha3a ?ida

?ihna bitwaffarilna ?ilyaz bitwaffarilna$ thin. ?ida bitwaffarilna ?ithin tingiti¢

?ilkahrba ya®ni kul ?i8i marbut biba®duh mis €arfin ?e$ ni®mal ?ihna
- Brother Abu Khalid, you mentioned that this bakery has been closed since yesterday,
but you still do your best. What do you expect in the coming days, will they witness a

real crisis?

46 Ghazzah al-An 19-11-2008
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- Yes, we face a crisis. As if you are saying we aren’t facing a crisis! There is a crisis
from the very beginning. We don’t know how to act in the future. We want to work.
We can’t handle anything. If the gas is available, the flour is not. If the flour is
available, electricity goes off. Everything is depending on the other. We don’t know

what to do.

—_—n

wdegl dusell Joall (sde lglgey 15| 812180V (susy lglg=y 15] ppi] o> Ul .7
Vlglinsy> (2l pllall
- ?ana gult ?inhum ?ida bifawlu yatni lamu?axdah ?ida bifwlu ala iddiwal ?ilfarabiya
?aw falal falam ?il¢arabi hayifsalu
- If they depended on the Arab country or the Arab world they will fail.
lg=as 15] a6V pMowVl lg=ain wlie all docdl &woMow| auy ppin, Ul pplS .8
BT (vg=is oWl
kulhum ?ana rabethum tarbiya islamiya ?ilhamdulillah fasan yinfaful ?islam li?annu

?i0a niftul ?islam binfafuni ?ana.

| thank Allah; I brought up all of them in an Islamic way to serve Islam, because if

they benefit Islam, they will benefit me.

(2) Naw/ (gJ, if, whether )
Mainly, the perfective verb follows the particle, and sometimes zero-verb, such as
biddi ) and the imperfective verb is used in the result clause in future using the

prefix /h-/ or /b-/. This feature appears in the following 12 sentences.

47 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
48 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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9 LMl 391> (50 W98 o) (susy aludniwo @8,9 Jowy Jglw Ly .1
o aslases S doxlll ssla 5,8 2l lose iz | ol raiol|
B o (10) Loy USSED @l I @3loVl oo (50) s gk Jogs
bidna nhawil ni‘mal waraqah mustatilah ya®ni law qulna fi hudud ?ittalatin fil-
xamsin ?aw ?il-sittin ya®ni fardha rah nifrid hadi ?illahmah kulha bni?dar nu?ul bitul
ni?ul (50) santimitr bil-idafa ?ila ?innu hatkun bifard (10) santimitr.
We want to make a paper about 30 cm wide and 50 or 60 cm long, then we spread all

the meat in an area say 50 cm long and it will be 10cm wide.
il o suy poledl Judsdl asell ooz (Siowg wud=dl o il (e .2
0 silpy o ad o eyl Bgyxo OIS o)
niY[i litr minil halib wi mumkin nistaxdim ?ilwazh ?il qalil ?il bayad ya®ni mis ?il-
bunni law kan mahruq ?irriyif mi$ haylzamni niha? i
We boil one liter of milk. We can use the side that is less light, but not the brown one;

if the loaf is burnt, | will never use it.

Cada> o] Y s S o3V lpiws il Ml aedU oo, Sl Jins Sawg .3
o cldey 2l s3ad 65,L aw

wi bibda yisil ?ilkaramil bil-mayyah ?illi ?inta diftha lazim tkun btiy[i li?annuh law

hatit mayyih bardih hayha33ar wi rah yyalbak 3iddan

49 Matbakh il Hana 2-4-2008
50 Matbakh il Hana 2-4-2008
51 Matbakh il Hana 2-4-2008
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When liquefying the caramel with the water you added, water should be boiling,
because if you use cold water the caramel it will become hard and you will face a lot

of difficulties.

P50 £V Gl p2ud 3w inba> o) Y 350 03 wsule sl 4
?awwil maydub lazim yibrud li?annu law hatitu suxun hayifa33in ?illubb lazim
yibrud
Once it is melted, it should be cooled; otsherwise the core will be over-kneaded. It

must be cooled.

Solle sisy b paaiv aiol @xain 15ag (siol @il Giwds o) Ul csusy .5
[e] o) ol iz oIS 5ola Lol (53 Vg gaieall (3 dou
e (i ol ol Ao dous pwow dll Juow 58 slp> sle
53 slpsdl o g5w 98 by, Y (Wleig ailsew all
yafni ?ana law biddis ?asa33i¢ ?ibni whada bisa33if ?ibnah binsir ?ihna ya®ni malnas
gima fi ilmu3tama¢® wala fiddunya hadi kulha. ya%ni ?inta lamma thiss fala 3ihad fi
sabilil lah bisirlak gimah bisirlak ?ihtiram, ?ihtiram hitta ‘inda allah subhanu wi
tafala li?ann rabna huwwa ?illi Sarra® hada i33ihad.
If T and others don’t encourage our children we will be of no value in society or in the
whole world. When you urge people to strife for Allah’s cause, you feel valuable and

respected. Even Allah would be pleased with you, as He is the one who legislated

Jihad.

52 Matbakh il Hana 2-4-2008
53 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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> oS o) ol apiviwl csumss allg Lol (sJgl coe OIS ga allly .6

Vg Jo> Y ol Sacl w5y iw] ol i (slowi &y Gl S3lpsiniasl

* Seus Lo il UL VI 0gd

wallahi huwwa kan yi3i y?ulli yamma wallahi nifsi ?astashad yamma law ?a3aki
xabar ?istiShadi ?es biddik tifmli kunt ?a?ullu ?e$ biddi ?a¥mal ba?ul la hawla wala
quwwatu ?illa billah ?e$ bidna nsawwi.
He used to come to me and say “Mother, I really want to become a martyr. Mother,
what would you do if | was martyred one day?” I used to reply “What would I do? I

would say may Allah strengthen us. There is nothing to do”

iz 3lol gy Gabgil of ol b Ll gz (susy 850 g o0 7

oV (lxd iz djloy AinS> (i 2lad Telizs alxi (susy Lo

iz gl (il Vs 8y0lly cabgil Gy (i

bagullu marra ya®ni bagullu yaba tab ?inta law itwazzaft wgalulak ?ihlig dagnak
btirda yafni tihlig dagnak? hek ya®ni hakitlu bmazha ya¥ni. fagalli 1a? law hatta
biddis ?atwazzaf bilmarra wala ?ini ?ahlig dagni.
I jokingly asked him once “O my son, if you were employed and you were asked to
shave your beard, will you accept to do so?”” He replied “No, I prefer not to be

employed at all rather than shaving my beard”.

54 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
55 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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wle o3l ol B4l olg R8sy @] clloyV hred pwlie cllogV S,k dp>s o .8
B9 [Wio] Moo i Igabland csibanalal] s panss) 98 Wb s
%6 doglanll wady gl dnlauVl
min wi3hat nazari la yimlik abbas dafif la yimlik ?innu ywaqqi¢ walaw ?ittifaq ?aw
?iltizam fala nafsu bi?innu huwwa ra?is 3afb ?ilfilastin hayutlubu minnu masalan
wagf ?il?intifada aw wagf ?ilmugawmah.
From my point of view that President Abbas is so weak to sign an
agreement or abide himself with any. Then they will ask him to, for
example, stop the Intifadah (the uprise) or the resistance.
> aslasl Joc] ane sivdhadd Geily seigall Juid allls Ul @) I o) .9
9 amaaw cisblall ey &3b 58 ,San Lis] adlly Y el pulos
9 aiws uanye Ul Jasmg s, Ul g 2931 pule> b aio aloll
83¢ (ke Liamrug 855 S8y LSVl (28 0a0 LNl ArSdg Sle L)V
qaall (sle Vg
law gal ?innu ?ana wallahi fasal ?ilmu?tamar wya $a®b filastini ¥id ?i®mal ?intifada
3did hamas galat 1a? wallahi ?ihna binfakkir fi hudna wisa¥%b ?ilfilastini sab¥in fil
mi?a minnu bi?id hamas biruh ?il?urdun wbi¢mil haluh marid wbirtimi fil 2urdun
yad wbug®ud wbintihi masiru fil 2urdun wfakkat fakka wbir3afis fala yazza wala
fala ?iddaffa.

If he (Abbas) says that | can, then that the conference has failed. Then the Palestinian

People have to do a new Intifada. Then Hamas said that we wanted to sign a truce and

56 Sharik bi Ra’yak 20-10-2007
57 Sharik bi Ra’yak 20-10-2007
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that 70% of the Palestinian People support Hamas, then Abbas leaves to Jordan and
assumes sickness and stays in Jordan and ends his office term. The matter is over and
he will neither return to Gaza nor to the West Bank.
Bello @] paeild WI> sy 0 ¢J.10
law biddu y¥is haliyan hanhiss ?innu malik
If he is still alive, we will feel he is a king.
8,Leud| (58 abld aisui @l §,0J1 o) Lold Ul wwgy ¢V el 8,0.11
Nzl sl
marrah gult li ?abu yusif ?ana hada law ?il marral 3aya Suftu hatuxxu fil sayyara.
galli tuxxu
Once, I told “Abu Yusuf” that If I see him again, I’ll shoot him in the car. He told
me that shoot him.
2,50 oVl paclal 590, eSSl Ay 5,12
law biddak ?adkurlak rumuz ?asma?hum ?il?ula badkurhum.

If you want me to mention their initials, 1 will do.

(3) /lamma/ (loJ, when)
Mainly, the imperfective verb follows the particle / lamma/, and the imperfective verb
is used in the result preceded by /b-/ prefix extensively. The perfictive verb is rarely

used. This feature appears in the following 9 sentences:

58 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
59 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
60 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
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foux Wpsaw Al Joow 595> e [eas] puss o) il susy .1
Ibla 5w 98 Lyy vV (leig ailzw alll auc i ol el el yuow
o1 slp=dl
ya®ni ?inta lamma this ‘ala 3ihad fi sabilillah bisirlak gima bisirlak ?ihtiram,
?ihtiram hitta ‘and allah subhanu witafala li?ann rabna huwwa ?illi Sarra® hadal
3ihad.
When you urge people to strife for Allah’s cause, you feel valuable and respected.
Even Allah would be pleased with you, as He is the one who legislated Jihad.
620, 3uc ;b WBemins lod sisy wli,e il WBowin bo) o> psliwio Ui .2
?ana mutasa?im 3iddan lamma basSuf sa?ib fUrayqat ya®ni lamma bsuf Yasir fabd rabbu
I'm very pessimistic when I see Saeb Origat , i.e. when I see
Yasser Abdrubbo.
S ello il > guaseiv oleo w89 lo) douac axl> ulS Julie (suxs .3
yihya ‘ayyas kan ha3a fazima lamma tugaf ma%ah bithiss halak bitgabil malik
Yahya Ayash was a great man when
you stood with him, you feel as if you were meeting a king
M all augus ol dusaidl doglioll uaiis o) .4
lamma btatadih ?ilmugawma i$8atbiya bada?at taswiyat issaff
When the People’s resistance ............... then the people Unite.

Fuidgs @0 b b osle iz oinsly o &Me; UeS) Lo b 5

61 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
62 Sharik bi Ra’yak, 20-10-2007
63 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
64 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
65 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
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ba?a lamma bakun za¢lana yi3i yradini yihanhin Salayya tayyib yamma bihimmis

When | feel angry, he usually comes to satisfy and please me
0o sesads o3 Wlg>| @il pww aie plSI b lad gil puses Ll (susy .6
S|
ya‘ni ?ahyanan bahiss ?innu lamma ba3i ?attkallam $annu bahiss ?innu ?ixwanu fi $i?
milyira
When | talk about him | feel that his brothers are jealous of him.
09Ss U, b sl b alll sl o YU dlll Ulsew wlodSUl 0is pSiis o) cuSsd .7
g2l Jacgo
fakunt lamma batzakkar haoihil kalmiat, subhanallah, ba?ul ?in $a?allah ya ?ummi ya rab
ykun mawfidak ?il 3anna
When | remember these words, glorified and exalted be Allah, I say tha my mother will be in
the paradise.
9 i S 852899 Jpinowl sl @l (i (s wmw e W Ul .8
> st JS 8 Jgaws ao,Sls ollacl (sl 98 Ly alll Olseaw @Y (sounis
68 qil>
?ana lamma bahasib nafsi ya¥ni ?innu ?ibni ?stashad wifaqadtu, bahiss bisi? fi nafsi la?innu
sibhanallah rabna huwwa ?illi ?a%ta w?akramu wsahhil fi kul §i? fi hayatu

When | blame myself that my son was martyred, and | missed him, | feel sad. Glorified and

exalted be Allah, the God helped him in his life.

66 Fi Hawasil Tayr 31-5-2008
67 Fi Hawasil Tayr 31-5-2008
68 Fi Hawasil Tayr 31-5-2008
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aclw Jae A= dl Lo o] &>, L) Uiy .9
wi?ana lamma ?ar3a$ ?in $a?alla bagSud Sindak sa%a
When | come back, I will sit with you for an hour.
(4) /7illi/ (Y, whoever)
Zero-verb follows the conditional particle /illi/ essentially; imperfective verb
sometimes appears after the conditional particle. The next four sentences show this:
P Hlazdl i gy (byeS jeio Gvgizo (sl iy .1
yan€i ?illi mafandus mutor kahirba, bydif taht ilhisar hada
Those who do not have electric engines will face extreme troubles under this blockade.
o sl adiw adsiw sl LS s Lol dsle Ul wsusmy L] allly alidg> Gl .2

?ana gultilu wallahi ?ihna ya®ni ?ana fadatan ?innina nin3ib ka6Oiran ?illi biflah biflah w?illi
ma biflah binsaylu findku

| told him that we usually give birth to numerous children; some of them become clever ones

and hard workers, as for the others, we let them work for you.
20,81 UeSy Al Ulxw 98 Juzy Ul Uo9,00)l .3
?ilmafrud ?illi bi¢id huwwa subhanallah bikun ?aqrab
It is supposed that the farthest is the nearest, Praise be to Alah.
BsMeoll Jlg> plaziwl guair alslw wolS 15] be Ul LWola)l .4

ilfanilya ?illi Sinna ?i0a kanat sa?ilah bansah bistixdam hawali ?ilma$la?a

69 Fi Hawasil Tayr 10-5-2008
70 Ghazzah al-an 19-11-2008

71 Jalsat samar, 20-09-2007

72 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
73 Matbakh il Hana 30-4-2008
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If the Vanilla we have as a liquid, I advise to use a spoonful.
(5) Implied:
Sometimes, the conditional particle is not overt forever in the conditional sentence, but
the conditional structure does not include the conditional particle. The prefix /b-/ appears
in the conditional phrase and in the result phrase (perfective verb is used in the two parts
of the conditional sentence).
This appears in the following sentences:

Moo @8 UleS bz I sl ¢ e aS i dubasiv .1
bityattih bitahraku bidub ; madabiS biddak thut kaman nitfit may.

When you cover it, and move it, it will melt. If it didn’t melt, you should add some water.

sl yaiell 98 OIS adiwi pa OIS ay,Swell 8525Vl iz wolS L1L8 ST Wio .2
BVl oo il St 98 OIS Lwlo> 8o slp=dl g0 Moo Juasxiv S o
mabalan ?ay garar kanat tittixdu ?il?a3hiza ?il¢askariya kan ytimm tansiqu kan huwwa
?ilfunsur ?ilmunassiq muskilah btihsal masalan mafal 3ihad mafa hamas kan huwwa binissiq
?innu yhill ?ilxilaf
For example, any decision taken by the military authorities in Gaza, he was the solve

coordinator. If a problem occurs with Jehad or Hamas, he solves the problem.

aolsy Ollosll 04 clpsl A Bgall gy gl wadgo lio )l 3ol ol " giell" .3

UMW oVl LIS 0l LU yuxsi wlidoc

74 Matbakh il Hana 2-4-2008
75 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
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alyl> a8y puye wlSs 2,8)l ale (s UeSy Lellaogl Liwl csiy -1 " xol ol
70 [ue8 ] Lamy Py 9 WS a> Jeb
"?ilmudit" :- ?abu ?ahmad ?urid minnak mawqif abu yusif ?ilquqa ba®d ?intiha? hadihi

?ilfamaliyat wxassa Yamaliyat taf3ir iddabbabat ?ilmerkafa ?il?ula lil?ihtilal
"?abu ?ahmad" :- ya®ni ?e§ ?awsiflak! bikun fi yayat ?ilfarah wka?innu faris wka?innu 3aylu

tifil 3did bikun biddu ygum yurgus.
The Broadcaster: Abu Ahmad! | want to know the attitude of Abu Yusuf Al
Goga after the end of military operations, particularly, the explosion of the First Israeli
Mercava tank?
Abu Ahmad: I can’t describe. He is for sure at his end of happiness as if he were a
bridegroom or had been given a new baby. He is dancing.
7S0gi> S S ol Mos Ul oy ] sio csulbly 4

wutlubi minni ?eS ma biddik ?ana batmalliki ya. ktir ktir hanun
Ask me what ever you like, | would do. He is very affectionate.

POl (so=idl Gyl gSule U0 aigs] & @iy OIS Josy yiwl 98 LIS .5

kan huwwa ?e$ bi¢mal ka binabbih ¢a?ixwitu barinn ¢aliku ?il3aras ?ftahuli ?ilbab

He used to warn his brothers as soon as he rang the door bell, they should open the door.

1ol b s aiile WlS paul 8 paul [ueo] jue; Joby peuin (il Uls .6

Brlaid csow)S £ [Wio] Moo adatll (sde a22d (sl .a=l> Gl Sy

76 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
77 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
78 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
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il 08 Lol Jib alll Ol 291 oW ale gl Cily osuix A
7 sixdlyo Laslsg paul dolo>
w?ana masi bassur bitifil zyir ?abyad fi ?abyad ka?innu masi 3anbi. Ba3i ?amid ?idi balagis

ha3a. 3ali baqSud Salassutuh masalan Sa kursi batfa3a? balagih 3ambi. Baltifit battalla$
Calih balabih biruh. subhanalla, tifil ?abyad fi ?abyad hamama ?abyad wdayman mrafigni
As I’'m walking I feel as if a small baby in white walking my side. When I try to touch, I do
not find any thing. As I sit on the roof or on the chair and to my surprise | find it obeside me
when | look at it | find it disappears as a white pigeon, white in white and always

accompanying me.

Table 4-4
Conditional structure in the Arabic dialects
Dialect Particle Conditional Result phrase Notices
phrase
?2in (Vl)
: Perfect /
Standard I‘av_v (g) Perfect verb imperfect
?i0a (15])
_ ' The prefix /b-/
I?izal [15]/ Perfect / can be used
Egypt Perfect verb . > ith oerf
Nawl Jg) imperfect with perfect
verb
The prefix /b-/
_ _ can be used
t)
Syria [?izal Imperfect verb with perfect
Perfect / verb
imperfect The prefix /b-/
can be used
Naw/ /5y Perfect verb with perfect
verb

79 Fi Hawasil a-Tayr 10-5-2008
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Dialect Particle Conditional Result phrase Notices
phrase
[?7ila/ V|/ and | Perfect verb |\/|a|n\|/3gererfect
/Tida/ /lsl/
Morocco fkun/, kurrall, | oo e vern
/lukan/ and
/Tuka/
The prefix /b-/
[?ilal /N Perfect verb _Perfect/ e be used
imperfect with perfect
_ verb
Avrabic Gulf The prefix /b-/
Perfect / can be used
llo/ / §/ Perfect verb imperfect with perfect
verb
The prefix /b-/
Urban Dialect . . : perfect / and /h-/ can be
in Gaza (/?iza/ (I3)), perfective imperfect used with
perfect verb
The prefix /b-/
perfective or . and /h-/ can be
Naw/ (9J)9 zero-verb ImperfECt used with
perfect verb
The prefix /b-/
: : . can be used
/lamma/ (LoJ), | imperfective imperfect with perfect
verb repeatedly
The prefix /b-/
Zero-verb . is used with
/2illi/ (o) mainly and imperfect perfect verb
imperfect
frequently
The prefix /b-/
is used in the
embedded imperfect imperfect tow parts of
the conditional
sentence

It is noticed that the urban dialect in Gaza, the Levantine dialects and Egyptian dialect
use the conditional particles (/?iza/ (15]) and (/law/ gJ). The urban dialect of Gaza uses perfect

verbs after the conditional particles as other Arabic dialects except with the particle /lamma/
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(when W), and with implied particles. The prefix /b-/ appears in a lot with imperfect verbs

especially when the conditional particle is implied.

In conclusion, the urban dialect of Gaza and many Arabic dialects use the same
prefixes that are added to the imperfect verbs. Many Arabic dialects use the prefix /b-/ as
urban dialect of Gaza does, such as Levantine dialects, Arabic Gulf dialects, Egyptian
dialect, Sudanese dialect, Yemeni dialect and Maronite dialect in Cyprus. However, there are
slight differences between the urban dialect of Gaza and these dialects. For example, The
Yemeni dialect uses the prefix /b-/ with all pronouns except the 1% pronoun in which the
variety of /b-/ is changes into /bayn-/. Moreover, some Levantine dialects (in the greater
Syria) change the prefix /b-/ into /m-/ with the 1* pronoun plural; furthermore, some
Levantine dialects change the voiced prefix /b-/ into voiceless /p-/ when the sound follows
the prefix is voiceless, such as the Arabic dialect in Damascus and Hawran in Syria say
Iptukutbu/ (you will write). Maronite dialect in Cyprus always uses the voiceless /p-/ with
chain of prefixes to produce habitual actions. On the other hand, the Moroccan dialect does
not use the prefix /b-/; it uses other prefixes, such as /ka-/, /ta-/, /da-/ and /la/. Concerning the
functions of the prefix /b-/, it is used in urban dialect of Gaza and many Arabic dialects for
three main purposes: present simple (habitual), present continuous (progressive) and future.
It also appears in the conditional sentences. The prefix /h-/ is also used in urban dialect of
Gaza to produce future tense. It is used for the same purpose in some Arabic dialects, such as
Egyptian, Iragi and Yemini dialects. On the other hand, Levantine dialects and Arab Gulf
dialects use the prefix /b-/ for future, and Maronite dialect in Cyprus uses the prefix /t-/ with
a chain of prefixes. It is noticed that the urban dialect of Gaza uses the prefix /b-/ for future

as Levantine dialects do, and it uses the prefix /h-/ as Egyptian dialect does. This
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phenomenon may be a result of the historical events that have happened in Gaza since 1948

which resulted in dialect interference.

94



Chapter Five
Varieties of the Prefix /b-/

Overview
It is noticed that in the collected data, Gazan urban dialect does not accept three
consonants cluster (CCC), so the insertion of the vowel occur to prevent the three
consecutive consonants. Therefore, the /b-/ prefix varies according to the pronoun that is
attached to the verb and to the verb pattern; /b-/ prefix may be /b-/, /ba-/ and /bi-/. For that
reason, | collected the verbs that are preceded by the /b-/ prefix, then I classified them
according to the 10 patterns of the Arabic verbs. The 10 patterns are:
1. fafala
a. Strong Sahih (gu=o)
i. Salim (pJLw)
ii. Doubled Muda$taf (asao)
iii. Hamzated Mahmuz (390p0)
b. Muftall (Ji=o)
i. Weak 1*, Mithal (Jlio)
ii. Weak 2™ A3waf (Qg>I)
iii. Weak 3" Nagqis (,280)
iv. Doubly weak lafif (wa.s))
1. Mafruq Bg,60 1* and 3™

2. Magrun Ug e 2™ and 3™

2. faffala (J=9)
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3. fafala (J<cb)

4. ?ftala (Jsdl)

5. Tafa®ala (J=a5)

6. Tafafala (Jcles)

7. %infatala (J=asl)

8. ?iftatala (J=usl)

9. ?ftalla ({J=8l)

10. %istaffal (J=aiwl)

It is known that form 1 is divided into two categories: (1) sahih gu=o and (2) muftall Jiso;
each category is divided into sub-categories.

In the collected data from urban dialect of Gaza, it is noticed that some pronouns always use
one variety of the /b-/ prefix and never change it; these pronouns are ?ana> (L',i ), huwwa (3

he) and humma (o they m.). For example,

1. The pronoun (?ana Ul = 1)
The pronoun (I bi) always uses the varity /ba-/; this /ba-/ variety is not changed according to
the verb pattern. Examples from urban dialect in Gaza:

Lsaol) @il gy @] wluw] JS zuan Ulg
wana bansah kull ?insan ?innu ywaddi ?ibnu lilmas3id
| am advising everyone to take his son regularly to the mosque

bansah

1 Fi hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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CvC cvC

2Cagol> crals il Stowl wbgss eb] el Gl alide> ai] AluSzw iy 8,0 Ul (s>
hatta ?ana marra ya¥®ni bahkilak ?innu gultillu ?es ra?yak ?innak titwazzaf ?ustad ?inta
xallasit 3am®a
Even, | am telling you that I told him once "what about working as University's doctor "?
You've finished your college.
bahkilak
CVC CVV CVC
oo &> lpdde J>ule (Ul pgra0ll oVl pzlll o obS ay gSule 25i8) ool io (59
33lguol| udoladl
fi sinf ?ilyom bagqtirih ‘aleku nisf kilu minil lahm ?il?ahmar ?ilmafrum ?illi handaxxil faleha
habba minil batatis ?ilmaslu?a
For today meal, | am suggesting adding half of kilo of ground meat then we will add to it
some of boiled potato.
baqtarih
CVC CV CVC
sVl gaoz) (soMw Sagy
bahdi salami lizami€ ?il ?asra
I am sending my greetings for all prisoners of war (POWSs)

bahdi

2 Fi hawasil al-Tayr, 10-3-2007
3 Matbakh il Hana 2-4-2008
4 Ahrar Khalf al-Qudban 13-4-2008
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CVC CVV

2. The pronoun (huwwa o = he)

The pronoun always uses the /bi-/ variety. This /bi-/ variety is not changed according to the

verb pattern. Examples from the collected data:

*JlebVl Loy dzawoll Wi csusy @)

?innu ya®ni bihubb ilmas3id wibihubb il?atfal
He loves the Mosque and loves children.
bihubb
Cv CcvCC

S vl (59 asol> Gwyly Griw W o] asoldl pals Loge
fawad xallas il3am®a ?ilu talat snin bidrus 3am¢®ah fittamrid
Mr. Awed finished his collage he was studding nursing for three years.
bidris

CvC cvC

In the collected data, | found only one couple (wife and husband) uses another variety of /bi-/

prefix. They sometimes use /bu-/ prefix in addition to /bi-/ prefix with "he" pronoun.

Tao b 2350 Loy 2550 Loy Sy 08 a5l Gl Sy osusy Ul 9 (sdg

5 Fi hawasil al-Tayr, 10-3-2007
6 Fi hawail al Tayr 12-1-2008
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yigulli huwwa ?ana biddi ?e$ axud fi gabri rabna burzug rabna burzug

He always asks me that what | going to gain after death; God will bestow us.

burzug

CVC CcVC

It is noticed that the same couple produced the variety /bi-/ with other verbs even with the
same verb pattern; for instance,

bigulli

CvV CVC CVV

8 Josy i 9

huwwa ?es bitmal
What does he do?

bitmal

CvC cvC

Moreover, other informants produced the same verb with prefix /bi-/:
Sz Al oo o ol b
ya ?abu malik, maslis ?allah birzug
Do not worry, Abu Malik, God will bestow us
birzug

CvC CcvC

7 Fi hawasil al Tayr 10-5-2008
8 Fi hawasil al Tayr 10-5-2008
9 Anin al-Qalb 3-12-2007
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3. The pronoun they (humma b they)

The pronoun (humma %=) uses the variety (bi-) with all verb patterns; for example,

Vel 8,58)l (5] 96 8,18 059 lgisiy ppin o yxol]
?ilmu3rimin minhum bityannu bfawdat fatrat 96 ?ila ilfatra ilhaliya

Some of the criminals hope the 1996 period comeback again.

bityannu
CVC CVC CVV
U S lis ol sw Sl oVl Sgall g8 oo 198,20

bifrafu min huwwa ?ilgawi il?amin ?alladi ya3ib ?an yust?ajar
They know who is the strong and honest who should be placed in charge
bi‘rafu
cvC cvev

2598l gog Islall go lslolsin 4V (S50l Vg Juliuw] solol o (jiud
fis ma3al ?amam ?isra?il wala ?amrika li?annu bit¥amalu ma%a issadig wma¥%a ilqawi
There is no way before Israel or America except dealing with the honest and the strong
bittamalu

CvC CVvV CV CvV

Other Pronouns

10 Fi hawasil al Tayr 1-4-2007
11 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
12 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
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Other pronouns allow the verb pattern to determine the variety of the /b-/ prefix. The
pronouns (we L>|, you s.m. <, you s.f. wsul, you p. gl , she s, they f. & which is

changed into she . because it does not exist in urban dialect of Gaza) use the tow varieties

/b-/ and /bi-/. See table (5-1).
a) Patterns that use /b-/ without a vowel:

1. Pattern 1.

a. Salim:

Baaes an, 8sby Gy by @8,all

?il qirfa bnigdar nrus bizyada rassa xafifa
Cinnamon, we can add a light drizzle more
bniqdar
CC VC cVC
Mo rpin ot JS 1,85 b elliss L]

?ihna bnib¢atlak ya zakariya kul Sahr bsahru

We send to you each month.

bnibrsatlak

15¢Mw5.u @S WOyel (S g bl oz, (s

yi3i iddar wygulli ?ana bass biddi ?a‘raf kef btikSifni

13 Matbakh il Hana 2-4-2008
14 Ahrar Khalf al-Qudban 7-10-2007
15 Fi hawasil al Tayr 10-5-2008
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He comes home and asks me, | would like to know how do you discover me?
btiksifni
CC VC CVC CcV
P00l (58 V] vlpssiile aols wlas Laz il S)Sii Ui
?¢s btudkuri ?inti ba®d sifat xassa masuftihas ?illa fi ?ahmad
What are some special characteristics that you remember and have never seen except in
Ahmed?
btuzkuri

CcC vC CV CV

Yogue sy giil sl jlazdl o bads e plSil 2,
rah ?atkallam €an xalit min ilxudar ?illi intu btiryabuh
I will talk about the mixture of vegetables that you wish to see
btiryabuh
CC VC CVCVVC

LVl siusomuis

btisma¢ini ?il ?an
Are you hearing me now?
btisma¢i

CCVvC Ccv cvv

b. Hamzated verb (;9.0.p0)

16 Fi hawasil al-tayr, 10-3-2007
17 Matbakh il hana 2-4-2008
18 Ahrar Khalf al-Qudban 4-3-2007
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L] 8638 sisy a>lpar susy oasly
bnaxduh ya®ni bsaraha ya®ni qudwa ?ilna
We consider him as a role model for us
bnaxduh
CC VVC CVC

2008 |=wn

btigra qur?an
She reads Quran.
btiqra

CC vC cv

el et Jlar i b
tab les btis?al hik su?al

Why are you asking this question

btis?al
ccvccve

2.0laS sle Wydgn )by Silas o asb sle W gl Lites dusaxdl Vo
wala ?il 3am%iya tabaSitna bitwaffirilna yaz, btaxud minna masari wyaret bitwaffirilna yaz

kaman

19 Fi hawail attayr 12-1-2008
20 Fi hawasil al-tayr, 10-3-2007
21 Fi hawasil attayr 31-5-2008
22 Ghazzah al-an 19-11-2008
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...nor our association provides us with gas. They take money from us and | wish they
provided us with gas.
btaxud

CcC vwC VvC

“  Weak (muftall) Juiseo

" Weak 1% (Mithal Jbw)

B izl aosll Jg, low csaizsld (sl adalzdl Gulwl (sl Jeogi

bniwsal ?ila ?asas ?il xalta ?illi hanihsi biha rol ?illahmah ?il xiSnah
Now, we are making the mix that is used to grout the meat roll.
bniwsal
CcC Ve cve

#JolSl sl gl guidll Olas g &illoy g &S0l Aoy S0)> yuse
byer 3arida yawmiya ?amrikiya wbiritaniya btida$ xitab ?isSex ?abul Sabid bil kamil
There are many American and British newspapers publish the whole speech of al-Shiekh

Abu al Abid.

btidas

CC VCvC
d. Weak 3™ (nagis o=l

Pétoy,SIb apinze Ul Ll

23 Matbakh il Hana 2-4-2008
24 Sharik bi ra’yak 17-11-2007
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?ilkek ?illi bnih3ih bilkirema
The cake that we fill with cream
bnihsih
CC VC CVvVvC
S EYSOCSV EWRY
bnibga nidhak mafah
we were joking with him
bnibga
cCc Ve eV
7Celizs adx (susy (ol
btirda ya¥ni tihlig dagnak
Will you accept to shave your beard?
btirda
cC Ve eV
28 ey 0S5 o3V lpaas ol Ul sl
?il-mayya ?illi ?inta diftha lazim tkun btiyli
The water that you added should be boiling.

btiyli

CCVC CV

29 . N
lg0,509 lgalse g

25 Matbakh il Hana 2-4-2008
26 Fi hawasil al Tayr 10-5-2008
27 Fi hawasil al Tayr, 10-3-2007
28 Matbakh il Hana 2-4-2008
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?intu bitxalfu wibtirmu
You have a large number of children and do not care for them.
btirmu

cc Ve ¢V
2. Pattern 4 (?afal J=if) except when its root is weak 2" (?a3waf < sal)

Pzt bo (sl axgill gl 8lr0dl sl il lgau>
hissu bilbinit ?aw bil mar?a ?aw bil zu3ah ?illi ma btin3ib
You have to sympathize with girls, women, or wives who are not able to give birth.
btin3zib

CC VC CVC

3. Pattern 5 (tafafala Jaii)

ales Wl pgxd o o Jbiiius i bhegowl L]

?ihna ?usbutiyan bnitnawwas$ wibnintiqil min sinf luhum ?ila sinf da3a3

We always change and move every week between meat dishes to chicken
bnitnawwa?®

CC VC CvVC CVC

Pelizs 3lxig zoyin

29 Jalsat Samar, 20-09-2007

30 Anin al Qalb 2-4-2007

31 Matbakh il Hana 2-4-2008

32 Fi Hawasil al Tayr, 10-3-2007
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btitzawwa3 wibtihlig dagnak
You will marry and shave your beard
btitzawwa3
CC VC CvC CvC
P oledSIL o sl Gl
?innas ?illi btitsaddaq bil kalmiat

People how pride their selves on their own words ...

btitsaddaq
CcC VC cve eve
4. Pattern 6 (Tafafala J=\&)
*pSlee Juolsis

bnitwasal ma®akum
We are getting in contact
bnitwasal
CC VC CVV CVC

B 0o apazes e ol g3l ay,Sisy csai 381 Gl (usy
yafni e$ akOar $i? btitdakkarih daxilil manzil fan Saxsiyat ?ahmad
What do you remember most about Ahmed’s character inside the house?
btitdakkarih

CC VC CVC CV CVVC

33 Anin al-Qalb 3-12-2007
34 Matbakh il Hana 2-4-2008
35 Fi Hawasil al-tayr, 10-3-2007
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3 Vg5 100JI e ol algisg aiSall (sle lgaoizu oplS Jgsla

hadul kulhum bi¢timdu ¢al makana wibaqulluh btit3awaz San ?il mit dular

All of these depend on the machine. | say it costs over a 100 dollars
btitzawaz
CC VC CVV CVC
7 Jilgis Vo Jual ol
?inta ?ahbal walla btithabal
Are you idiot or pretending that you are idiot?
btithabal
CC VC CVV CVC
5. Pattern 7 (?infafala J=4i)
38 pgsd boiing <ilu Vg 3Vg g s alll <l wlg
?in $a? ?allah tiSuf ?awladak wib tinbisit fihum
By God’s will you will see the children of your daughters and be happy with them
btinbisit
CC VC CV CVC
FL85h> ax)s (e i e @iuxel|

?il ¢a3inah ... btinxibiz ‘ala dara3at hararah

The dough is baked at the temperature of ...

btinxibiz

36 Matbakh il Hana 2-4-2008
37 Anin al-Qalb 3-12-2007

38 Anin al Qalb 2-4-2007

39 Matbakh il hana 30-4-2008
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CC VC CVC VC
6. Pattern 8 (?ifta%ala J=i)

O] 5938 iy Ay iy 0a3Ly (susy 0z L)
ihna bniftibru ya®ni bnaxdu ya®ni bisraha ya®ni qudwa ?ilna.
We considered him, honestly - a role model for us.
bniftibru
CC VC CvC CV

Hoaxhll 98 (sl (sle ey sousiy L]

?ihna bniftimid tabtan ¢ala ?illi huwwa lithin

Off course we relay on flour.

bnistimid

CC VvC CVC VC

26 sy &l Jaits pgs JS S pwsld Haie

findak filus kfir kull yom btattasil ?inta yatni
You have too much money so you call every day?
btattasil

CC VC CVCVC

7. pattern 10 (?istaf¥al Jziiul)

B 5Su,0Vl ol bl ol ol 5eUl pazeini L]

40 Fi hawail al Tayr 12-1-2008
41 Ghazzah al-an 19-11-2008
42 Fi hawail al Tayr 10-11-2007
43 Matbakh il hana 2-4-2008
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?ihna bnistaxdim ?illuz ?il baladi ?aw ?innabulsi ?aw ?il ?amrikani
We use the local almonds, or the Nablusi or the American almonds
bnistaxdim
CC VC CVC CVC
s Joliwo sl

hadi btistahil habsa
This deserves imprisonment.
btistahil
CC VC CVV CVC

P83Vl adlodl uiy Dot iy JSo s Li>ls
wehna bnistanna bikul yani $u? wi hanin ?il halaqa ?il axira
We all have this yearning and feel nostalgia for the last episode.
bnistanna
CC VC CVC CV

b) Patterns that use /bi-/ with a vowel (i):

1. Pattern 1. (fatala )
a. Sahih, Doubled (Muda¢taf weno gu=o)

FUbwl Lpleis sl Lol Lo
ma binhillha bi?idina binhilha bisnanna
What we can’t solve with our hands, we solve with our teeth (by hock or crock)

binhilha

44 Jalsat samar, 20-09-2007
45 Anin al-Qalb 3-12-2007
46 Jalsat samar, 20-09-2007
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CVC CVC CWV
Yasogazll o (Ul sVl i S 131 @gou yai oSow
mumkin nus laymuna ?ida kunt bithub ?il ?ishi ?illi mayyal lil-humuda
Half a lemon may be, if you like it more acidic.
bithibb
cve cvee
Bsllo Julsn ll> pumi oleo wdgi Lol
lamma tugaf ma¥ah bithiss halak bitgabil malik
when you stand with him, you feel as if you were meeting a king
bithiss
CVC CcvCC
b. Weak 2 (?a3waf Wg=1)
Peogilly Jadl alis ¢ pazo UgSiy
binkun mhadrin ta?liyit il basal wil toma
We should have the smeared onions and garlic ready
binkun
CVC CVVC
0 Ll 5y 2l Gine o V iy of
law bini?ulluh 1a? mis rah yrud €alina
If we tell him not to, he will not pay attention to us

bin?ulluh

47 Matbakh il hana 2-4-2008

48 Fi hawasil al Tayr 1-4-2007
49 Matbakh il hana 2-4-2008
50 Fi hawasil al-tayr, 10-3-2007
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CVC CVC CVC
1 o Bgiuis 8,5
bukra bitSuf min ?ana
Soon, you will know what | am going to be.
bitsuf
CvC CvVvC
*2dg=is Loty Jg=i (sd Jozin Juslywl
?isra?il bitgul hiyya bitgul wihna kaman bingul
Israel is saying its opinion and we (the Palestinian people) are saying our opinion.
bitgul
CvC CvVvC
53 sahao b wgews ol
7ummak bitmut ya mustafa
Your mother is dying, Mustafa
bitmut
CvC CvVvC

2. pattern 2. (fassala J=9)

losino s Lo sy alan adin sl LS s il dsle Ul susy L] alily alidgd Ul

54.95.\.&5

51 Fi hawasil al Tayr 10-5-2008
52 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
53 Anin al-Qalb 3-12-2007

54 Jalsat samar, 20-09-2007
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?ana gultilu wallahi ?ihna ya®ni ?ana fadatan ?innina nin3ib ka6iran ?illi biflah biflah willi

ma biflah binsaylu ‘indiku

| told him that we usually give birth to numerous children; some of them become clever ones

and hard workers, as for the others, we let them work for you.

binsaylu

CVC CVC CVV

wbatden binsa??itha fil ¢adas
After that, we have to put it in the lentils

binsa??itha

CvC CvC CcvC CV

bityattih bitahrku bidub

When you cover it, and move it, it will melt.
bitharku

CvC cvC cv

i0a bitxalfil xamis sa?utalliqik

if you give birth to another one I’ll divorce you

55 Matbakh il hana 30-4-2008
56 Matbakh il hana 2-4-2008
57 Jalsat samar, 20-09-2007
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bitxalfi

CVC CVC CVV

e Ll o2 Is,ug lpals sl

?intu bitxalfu wibtirmu fil Sari¢

You have kids and throw them in the streets

bitxalfu

CVC CVC CVV

W 868 Lims @zl Vg 5lall &S, Vg >laodl V ecsais oSl Vg @9, oS Vg @ogS> sl Vg
59 le

wala ?ay hukumah wala ?ay ruhah wala ?ay §i? lal matahin wala Sirkitil yaz walal 3amSiya

taba%itna bitwaffirilna yaz

Not any government, nor any going or coming, nor anything, nor milling companies, nor the
gas company nor our association provides us with gas
bitwaffarilna

CVC CVC CVCVC CV

3. Pattern 3. (fatal J<l9)

e slsew aLSy (sils yao

masir bittani bikafafa sukkaniya

Egypt suffers from population explosion

58 Jalsat samar, 20-09-2007
59 Ghazzah al-An 19-11-2008
60 Sharik bi ra?yak 17-11-2007
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bitsani

CVC CVV CV
®1 (S0 Jolgi Ul UKLV jad Jglxw L

?ihna binhawil bigadr ?il ?imkan ?an nitwasal ma‘akum
We try as much as we can to connect with you
binhawil
CVC CVV CVC

2o Ll s puxin oleo wdgi Lol doudac asl> OIS Julie (susw
yihya fayyas kan haja fazima lamma tugaf ma%ah bithiss halak bitgabil malik
Yahya Ayash (a Palestinian fighter) was a great man when you stood with him, you feel as if
you were meeting a king.
bitgabil
CVC CVV CVC

30,9 LS, sl gl s Lo @ol b

yamma mi$ hadannajah ?illi bitbarkili fih
Mum this is not a good success that you should congratulate me on
bitbarkili

CvC CvVvC CVV CcV

61 Matbakh il hana 2-4-2008

62 Fi hawasil attayr 1-4-2007
63 Fi hawail attayr 12-1-2008
64 Matbakh il hana 30-4-2008
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bitsir yatni bitlamis ?il3isim min kutr ?ilyalayan

It touches the human body as it is boiling too much
bitlamis
CVC CVV cVe
¢8,lll auloc clil 59 clp=lony sl Glgmall g

Su ?issufubat ?illi bitwa3zhak fi ?abna? ?izziyara

What are the difficulties you face during the visiting?
bitwazhak
CVC CVVC CVC
4. Pattern 4, (?ffala daéi) when its root is weak 2" (?a3waf L.'99>_i)
Pslazdl (88 oSy Juilrwl g0 e pitio

bitgim falagat mafa ?isra?il wlakin filxafa?
They have relations, and economic representative offices and other and they have relations
with Israel but in the dark.
bitgqim
CVC CvvC

oass0 wlogleo o JST (o plab (o iy 8aclunall aoazy OIS
kan yigaddimluh bil musafda yafni min tafam min ?akl min maflumat bitfidu
He used to help him; providing him with food and information that is useful for him.
bitfidu

CVC CVV CV

65 Ahrar Khalf al-Qudban 1-4-2007
66 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
67 Ahrar Khalf al-Qudban 1-4-2007
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Table 5-1

Varieties of the prefix /b-/ according to the verb pattern

Pattern Verb form The variety of Example
/b
1 fafala (J=3)
sahih (z==)
salim (pllw) /b-/ bniqdar ;a8
muda¥af /bi-/ binhilha lpl=s
mahmuz /b-/ btigra |81
muStall (Jix)
weak Ist, Mithal /b-/ bnuwsal J.ogu
(2%
weak 2nd A3waf /bi-/ bitsuf Wgiu
(<52))
weak 3rd Nagqis /b-/ bnihsih adu=iu
(o=t
2 faf€ala (Jad) /bi-/ binsaylu ale s
3 fafala (Jeld) /bi-/ bittani wsuleu
4 2ftala (Jx8l)
root sahih /b-/ btin3ib iy
root ?a3waf /bi-/ bitgim pués
5 tafa®fala (Jaii) /b-/ bnitnawwa$ g giii
6 tafafala (Jel&) /b-/ btitsawaz j9lzin
7 ?infafala (J=&) /b-/ btinbisit Jauii
8 ?iftafala (J=) /b-/ bnistimid Jouisiy
10 ?istaffal (Jxiiul) /b-/ bnistaxdim o Zxiwiy
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To come to the point, the pronoun (?ana Ui, I) always uses the variety /ba-/, and the
pronouns (huwwa s, he) and (humma 2, they m.) usually use the variety /bi-/. On the other
hand, other pronouns (we ?ihna L>|, you s.m. ?inta «J|, you s.f. ?inti |, you p. ?intu
s, she hiyya s, they f. (,.8) use both varieties: /b-/ and /bi-/ according to the verb pattern.
Patterns: | (salim, mahmuz, mithal and nagqis), II (except when the root is ?a3waf), V, VI,
VII, VIII and X) all these patterns use the variety /b-/ without the vowel (i). In contrast,
patterns I (mudaf®af and ?azwaf), II, III and IV (when the root is ?a3waf) use the variety /bi-
/ with the vowel (i). In other words, when one of these pronouns (we, you m.s., you f.s., you
p., she and they f.) is used, the verb pattern determines the variety its prefix /b-/; it can be /b-/

or /bi-/.
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Conclusion

As is seen from the analysis of the corpus collected from the urban dialect in Gaza
Strip, the urban Gazan speakers use the prefixes (/b-/ and /h-/ and their varieties) with
imperfect verbs to produce three tenses: habitual, progressive and future. Moreover, both
prefixes are used in the conditional sentences.

The prefix /b-/ is used to produce present simple (habitual actions), present
continuous (progressive) and future. The prefix /h-/ is used to produce future only. In
addition to that the prefix /b-/ appears a lot in the conditional sentences.

The most conspicuous feature in the urban dialect of Gaza is that it uses both prefixes
/b-/ and /h-/ quite equally to produce future tense. It is somewhat strange because each dialect
group uses one prefix for future, for example, Egyptian speakers use the prefix /h-/ to
produce future while Levantine dialects usually use the /b-/ prefix to produce future. This
mixture of the usage of the both prefixes maybe a result of the historical events that occurred
in Gaza Strip and resulted in dialect interference.

Urban dialect in Gaza belongs to Egyptian dialect in some features, such as both
dialects do not change the /b-/ prefix into /m-/ as Levantine dialects do. On the other hand,
the urban dialect of Gaza belongs to the Levantine dialects in some other features, such as
using the prefix /b-/ without the vowel (i) with some pronouns and verb patterns.

This study is helpful to prepare text books on urban dialect of Gaza for Arabic
learners since the teaching of Arabic dialects as foreign language is increasing at the present
time.

Throughout the comparison between the urban dialect of Gaza and the various Arabic

dialects, | found that the Arabic dialects are not different languages as some linguists
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suppose. Because each Arabic dialect has its own distinctive linguistic features, many
linguists, such as Farris (1975) believe that there are considerable differences among various
Arabic dialects, and also among the standard Arabic and the Arabic dialects; she described
the dialectical situation as “a linguistic dichotomy”, but I believe otherwise. During my study
| found that the morphological differences among Arabic dialects are not significant, and
sometimes are very slight, and many linguists, such as Chejne (1969: 162) believe that most
Arab people do not worry about the state of diglossia. AFL teachers should believe in this
concept to be able to convince their students that the Arabic dialects are only different
varieties of the standard Arabic; therefore, it is easy for the student who learns standard
Arabic, as an example, to learn any dialect. The study by Younis (1990) attests to this belief.
He suggests an integrated approach through which teachers can combine between the
Standard Arabic and an Arabic dialect to teach Arabic as a foreign language, and to face the
Arabic “complex sociolinguistic situation”. This expression “complex sociolinguistic
situation” that Younis (1990) uses in his study reflects the idea that even Arab teachers
believe in difficulty of teaching Arabic, which makes teaching Arabic as a foreign language
more difficult. Therefore, Arabic teachers themselves should get rid of this concept at first to
be able to convince their student of the idea that Standard Arabic and Arabic dialects are not
different languages, and that learning any variety of Arabic makes the student able to
communicate in any other variety.

Limitation:

Despite the fact that the study depended on authentic data because it was collected
from a radio station broadcasted from Gaza, and depended on the informants from urban

cities in Gaza Strip, the data, unfortunately, was not collected from direct interviews with the
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informants from urban Gazan cities because of the current political situation in which Gaza
Strip live, and the researcher could not hold the direct interviews with urban Gazan
informants.

In addition to that, there is no one of the informants produced pattern 9 of the verbs
(?if¢alla J=81) because most programs focused on the political, economic and social situations,
while this pattern (?if¢alla J=4) is used to produce colors, which is not used in these
situations. This made the researcher unable to figure out which variety of the prefix /b-/ is
used with this verb pattern and which could have been investigated in interviews.

Further research suggested:

This research possibly can be a foundation for further studies in the linguistic field of
the urban dialect of Gaza; extra studies are needed on extra morphological aspects of the
Gazan dialect, such as derivatives (<=litial), on the phonological aspects, such as the word

stress, and on the syntactical aspects such as negation and word order.
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APPENDIX A
Sentences in the Four Tenses

1. Habitual
2. Progressive
3. Future with prefix /b-/
4. Future with prefix /h-/

5. Conditional
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Appendix (A-1)
Habitual Sentences
1o3lpidl o ST Ly @] yass Ul
?ana baftxir innu rabna ?akramuh bissahada
I am proud that Allah granted him martyrdom
2dlebVl g azuod] Wiy i @l
?innu ya®ni buhubb ilmas3id wibihubb ?il?atfal
That he loves the mosque and loves children
@Sg Jyiodl U315 301 slpiviwl 195 e dol ol 80 Wazis Ol (| Ussis Isla s
&o «uadl (09 (sSo cudl 31> aSelw sle azwnell (89 ajgenll @iy (s puSl
alilall Jsls olsVlg JaVl go (aigs]
nafam hada biqudna ?ila an natahaddath ma¥®a ?um ?ahmad ‘an dawr istiShad ahmad
daxil ?il manzil. wi kayf in%akas ya®ni tarbiyatu ?idda®awiyah fil mas3id fala sulukuh
daxil ?il bet ma¥ki dakhil ?il bayt, ma%a ?ixwatuh, ma%a ?il ?ahl wil ?ahbab daxil ?il
fa?ilah
Yes, that leads us to talk to Umm Ahmed about the impact that Ahmed’s martyrdom had
inside home, and how his religious upbringing at the mosque reflected on his behavior
inside the house, with you at home, with his brothers and sisters, and with family and
loved ones in the family?
Jlus guleslo pably 98 Jej ol cisy ppio Jilug @igs] go clay Wiy (s Loulsg

1 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
2 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
3 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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wdayman yafni bihub ydhak mafa ?ikhiwtu wit?abbal minhum. ya®ni law zifil huwwi

wiyahum mayz¢aliS wyt?abbal minhum ayyat ha3ah

He always loves to laugh with his brothers and sisters and he tolerates things from them,

that is, if he is mad with them, he doesn’t bear a grudge and he forgives anything they do.
B93>V sudl Gy JSU Husdl g puldl G dub diusi (s Bslsg 9o

"0yl

samuh wxaluq ya®ni nifsuh tayba bihub innas wyhub ilxer lilkul wyhub il xer li?xwetu

wi lil 3iran

He is forgiving, polite, has a kind soul, loves people, loves the good for everyone, loves

the good for his brothers and sisters and the neighbors.

6 ollell O, Al ol dll 199,209 01,8l lghaug golg=l (sdc lg>g,0 all dol
alhamdu lillah biyruhu fal 3awamif wi bihfazul qur?an wi bifrafu ?allah al hamdu lillah
rabbil falamin.

Thank God, they go to the mosques, they memorize the Qur an, they know Allah, praise
be to Allah, the Lord of the worlds.

7alloc] o bgano Ul cuS asluas ade (o Ul
ana barda ‘alih, bisaraha ?ana mabsut min a®maluh
I am satisfied with him, honestly, | was happy with his deeds.

8l xoxlly axl> ol 5L Wi wlui] Giwo aio bogno LSy o9l pluodl WL Vlg

4 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
5 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
6 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
7 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
8 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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wil insan il mislim abuh bikun mabsut minnuh mi$ ?insan ma6fala Saz ?aw ha3a wil
hamdu lillah
A Muslim person, their father is satisfied with them. He or she is not a deviant person for
example, or anything, thank God.
Jil asulnyg Lplasy ogeall (59 6,08 Olsls oaic @il (lhiodl 13 (o all dozdl UISH
Pauiss G U pd)2 98 Wl Ssla
fakan ilhamdu lillah min hada almuntalaq ?innu $indu ha3at ktirah fiddaSwah yimalha.
wi bitabifat il hal hadi ?il hazat huwwa bifrafha benuh wben nafsuh.
He was, thank God, from this standpoint, that he has many things to do in Da wa, and
naturally, he knows these things at heart.
Ol (sJolig M e aasl raseis oo Jiiall S5l @S i Esob ST Gl isy
WCailys] (w8 pwssi (59 lpanwys
ya®ni ?es$ akfar Se? btitdakkarih daxil il manzil Yan Saxsiyat ahmad, Yan ?axlaqu withawli
an tayrisiha fi nifus baqi ?ixwatuh
What do you remember most about Ahmed’s character inside the house and his manners
that you try to instill in the rest of his brothers and sisters?
5 39790 UeSs dumos V| dulos dclull sgmg0 0eSs 8 aclul alides il Mio csis
Uiy 2> olS o] JS

ya®ni mabalan inta goltilluh ?issafa tamanyah tkun maw3ud ?issafa tamanyah ?illa

xamsah bikun maw3ud fi kul ?i8i kan 3add ya®ni

9 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
10 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
11 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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For example if you tell him “at eight you should be there”, he is there at five to eight. He
was serious in everything, | mean.
ol 5583 G| o lpazy e i Il Gaxs dolall wlaall yazs ae> el o
123051 0 V| Ulpaiiile dols wlos Las
nafam ?um ?ahmad ba®d assifat il*amah tahadda6 ilwalid anha, fan ba®dha ya®ni ?is
btudkuri ?inti ba®d sifat xassa masuftihas ?illa fi ?Ahmad
Yes, Umm Ahmed. The father talked about some general characteristics, about some of
them. What do you remember of some special characteristics that you never saw except
in Ahmed?
Buld Ll Louls wxdg alall ey o3 0lSg
Wikan zin wibuhub ?ilsalaya wibuhub dayman yi?ra Qur?an
He was good, loved prayers, always loved to recite the Qur an.

Sololeod] S>3 b, il alidg> «ppude cuass bo Jloll ppldS 0 S3Vg) @b Ul
149\5&1 7-L3)

?Ana binnisba liwladi batrukluhum ?il ma3al ma baysib ¢alihum, gultilluh ?es ra?yak

tudxul ?il-muhamabh, rafad yani.
When it comes to my children, I leave the choice to them and I don’t get mad at them. |
asked him, what do you think of joining law practice? He refused.

Bl Joow 9 slo> 05 &Y 8w @igell Sy wgoy @l (o a>lg Vg

Wala wahid bitmana innu ymut wlakin ilmuta bsaraf linnu da 3had fi sabil Illah

12 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
13 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
14 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
15 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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I don’t hope that any of them would die, but this death is an honor because this is a
struggle for God’s cause.
lo=30 ppil > I3 tlgigoy ppil > o auySawsdl wldosll lglsay ppil lg ki) ppd
a8 g0 Ll (Ul plbll
fahum bittarru ?inhum yudxlu ?il*amaliyat ?ilaskariyah miS hub ?innhum ymutu; hada
hub ?inhum yzihu ?il-zulm ?illi ihna maw3udin fih
They are obliged to join military operations not because they love to die; it is a love to
drive away the injustice in which we live.
9 . pgdl 89zl V| Gusgonuw pllell OV bieoww plledl vline adl o3V L8 slp=l
Y ulSgmoay be> Liud tomoy B9
?il3ihad fa?ihna lazim n3ahid fasan ?ilfalam ysma®na 1i?in ?il¥alam bisma¥is ?illa
ilguwwah ilyum ... fi guwwah, bisma‘uk; fis guwwah bismafukas
Jihad, we must struggle for the world to hear us because the world only hears power
today. If you have power, they listen to you. If there’s no power, they don’t listen to
you.
o] el o Lol @] eseaiadl gt lgloiny o Linas o slagidl wlpol Go 5uiS
B0,V iazo (s ind weSis sl
ktir min ummahat ?iSSuhada? min hadiOna mafhum biqulu nafs ?is8i? ?innu dayman
?i1?ibin biyl3a? ?ila 7ummu witkun hiyya ya®ni mahdan li?asraruh
Through our talks with them, many of the mothers of martyrs say the same thing: that

the son always resorts to his mother and she becomes the safe haven to his secrets.

16 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
17 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
18 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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w09 izl oS Ul wlhgadl po Slsld sl (8 Jsiin @] (adie il Ul (s
¥ pabl sz LS LoJ asclgl
ya®ni ?ana ?i§ ‘arrafni ?innu bistiyil fil?isi hada, min iddawrat ?illi kan yaxudha wimin
?awafih lamma kan yi3ibli ?iyahum
How do I know that he is working on that thing? From the trainings he used to get and
his clothes when he brought them to me.
D5l (58 Jazw OIS @l wdye wil (sio (i 81l oS iz
ya¥®ni kam ilfatrah yani mata ?inta rift innu kan biya®mal fil3ihad
For how long, I mean, when did you find out that he was working in Jihad?
03 pMSII sl dll aoxdl B)le 909 yw als (sodug lrwl LSz s (i
2L Uloy oo aos 9 03l Lsuiwl UlSg .asl> uuSEug
ya¥ni yi3i yihkili asrar wiygulli xallih sirr wihuwwa €arif ilhamdu lillah batlifs ilkalam
barra wibahkiS ha3za. wikan ?il ?i8i hada fi dammah min zaman
He comes to tell me secrets and tells me to keep it between us. And he knows, thank
God, that I don’t spread words around and I don’t tell anything. This trait was in his
blood since long ago.
wsisy ol anidl Gan il sl Bl V] o] Vg osis s JoVI (5 Ul allly
2 bl sl 9o (als
Wallahi ?ana fil 7awwal sahih ya%ni wala imm ?illa bitxaf €ala ?ibinaha bas binnisba

lilsihad ya®ni xalas, huwwa ixtar ittari?

19 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
20 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
21 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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I, at the beginning, it is true — every mother fears for her son — but when it comes to
Jihad, alright, he chose the way.
2y o yino Y algis o @V .V algs Giuysly a9 Jos pals Y alac] o] doy (sl ol
sz Uy oo sl Joss 2l (lio gowww 2l Vs Lule 5
?Inta ?illi bidak ?iyah ?i*malu la?innu xalas} daxal fih bni?darsh ni?ulluh la?. la?innu
law bin?ulluh 1a? miS rah yrud ‘alina wala rah ysma¢ minna, rah yifmil i1?i8i min warana
ya‘ni.
Do as you like to, because it was done, he has joined it and we can’t tell him not to
because if we tell him not to, he will not pay attention to us and will not listen to us. He
will do it behind our backs, I mean.
[d8] T (58 5,3 1> Log pdll alacly pall alusly pabl alucly asclsl algUl
24 23V (8 V| Syls JiwilSlo JgVI (sd @i dgul a9 Ul VI ,lall

?anawlu awafih waysilluh ?iyahum wafmilluh ?iyahum wma hada bidri fi ?alib iddar

?illa ?ana wihuwwa. ?abuh nafsuh fil 7awwal makanis dari, ?illa fi ilaxir.

I hand him his clothes, I wash them for him, I hide them for him, and I do them for him,

and no one knows inside the house except me and him. His father himself didn’t know at

the beginning, only in the end [did he know].

iy Wl Al Jorw (59 Adlo LS9 £1> LS Al Ol D3y iz VLYl 9o
150 55 Ul 590Vl 58 oSl (sl Bl O JS i 8359 1o albug

2> JS o agming aslpl

23 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
24 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
25 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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huwwa ?il ?insan ya®ni bikrahis ?in ibnuh ykun 3ada® wykun mu3ahid fi sabil illah
subhanu wita%ala wytla® mu3ahid wikidah. ya®ni kull Ab biyxaf fala ?ibnu. lakin fil
?2umur ?illi zay hikid il3ihadiyah, biysa33fuh min kull galbuh.
No one hates for his son to be a brave person, to be a struggler for God Almighty’s cause
and to become a fighter and so on. Every father fears for his son, but in such struggle
issues, he encourages him with all his heart.
¢ o <53 il ol plesll Bgso (56 Josu ] 2ol oyl por 58 Lo
ma fi yum ?asfrak Ahmad innu bimal fi sufuf ?ilQassam aw innu 3uzu? Minhum
Not in any day did Ahmed give you the feeling that he works in the lines of Al-Qassam
or that he is part of them?
sz i el SbS) Cswoiio ol @] By ol b Jud wib csasy H(Rudedl)
S ogio dol WSy Ul s
ppdS Csoois Ul @&LVU ool Luw o lgi950 ppdS Csaois Ul &LoVU allly :(aupid! aJls)
27 lgieS,
(ilmudif): yatni tab gabil manta ti‘raf innu Ahmad muntami li kata?ib ilQassam
makunti$ ya®ni titmanna ?an yakun Ahmad minhum?
(walid i8Sahid): wallahi bil 7amanah ana bitmanna kulluhum ykunu mi$ bas Ahmad
bilamanah ana bitmanna kulluhum ykunu.
(Presenter): I mean, before you knew that Ahmed was a member of Al-Qassam Brigades,

didn’t you wish that Ahmed would be one of them?

26 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
27 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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(Martyr’s father): Honestly, I wish they would all be, not only Ahmed. Honestly, I wish
they would all be.
tuzo Uluis Y| dbgauiog Ul>,9 Ul SU apiisl @l pg) > JS sV Csaois Llg
JS vine (lseig Alew Ly, 0V oslpadl aluS Ly, 0l bguuo oS ail (sle Jeju
Wlew d aub @ ppl] sl Gwldl (sedaay L, Lpdois 83lpid] (siois 0Ll

28 Lo .
BYCAL WIPREN[EiT
wana bitmanna libni kull xir raym ?innu istashad lakin ?ana farhan wi mabsut, il?insan

sahih biyzfal fala ibnu lakinni mabsut ?in rabna katablu isShadah la?in rabna subhanu
wita%fala miS kull ?insan bitmanna i$Shadah binulha. Rabbna bistafi ?innas ?illi ?ilhum
niyyah tayba lillah subhanu witafala, niyat xir.
I wish my son all the best. Although he was martyred, [ am happy and glad. It is true
that a person grieves over their son, but I am glad that Allah granted him martyrdom
because Allah Almighty doesn’t grant martyrdom to everyone who wishes for it. Allah
selects those who have a pure intention for God, a good intention.

wsisy sVl JS O (sioy osusy S il pMS (59 by Gl Jupw ol 1(Ro0l)

S,Swelly Solp=dl Joodl (09 Igb =iy

(ilmuodif): 2umm Suhil 1§ ra?yik fi kalam ?abu Suhil? ya®ni bitmanna ?in kull il?abna?
ya‘ni yinxirtu fil®amal il3ihadi wilfaskari.
(Presenter): Umm Suhail, what do you think of Abu Suhail’s words? I mean that he

wishes all the children would be involved in struggle and military work?

28 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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[Mio] Moino lgazy a8 slp=l gz (9 e Olidl aucy) 8> allly :(awpidl 82lg)
@, [lsa sle] Ion & axloll Sgpy bo al 59 (sde apli OVleo lgazy @9 Gyl
2 4
(walidat iSsahid): wallahi bir3i¢ liraybit iS$ab nafsu: fi bihibbu ?il3ihad fih bihibbu
masalan ?ittadris fi bihbu ma3alat tanyah fala hawa ?albu ma yihwa ?ilwahid fa hawa

rayibtu huwwa.

(Martyr’s mother): Honestly, it depends on the young man’s own desire: some love
military struggle, some love teaching for example, some love other fields that they have
their heart in, what ones likes. It depends on his own desire.
09 Al ozl aoMawl azoladl azuys (dg olsiog Wlogd LsSis AUbio WS
P08 L=y LoMaw] aojilo
tkun munaqqabah witkun fahmanah wmitfalma wihiya xirri3it 3am%ah ?islamiyah
ilhamdulillah wihiyya multazimah islamiyan wibtigra Qur?an.
She wears a face-veil, she has awareness, she is educated, and is a graduate of an Islamic
university, thank God. She observes Islam and recites the Quran.
8Mao a2y UL L= wolS [Laic] Be Luse> sl 0,58l ol Lo JaqTJMzJI ws\D9
loJ Louls ilSs asl=l gog Llso yols> =all (slaiug LS Lz dacls colS ,=all
waex lod s (uasig IS puoyizo b lplals aungSy aub lpil (sle WS> lpubs

s aub &Sl us Le

29 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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wihiyyal hamdulillah gabil matnam ?ilfatrah ?illi gafaditha ¢inna kanit btigra Qur?an
bafid salat ilfa3ir kanit ga®da tigra qur?an wbitsalli ilfa3ir hadir mafaya wma®al ha33a
fakanit dayman lamma xatibha yihkilna ¢ala ?innha tayba wikwaysa w?ahilha nas
muhtaramin kadalik wbafdin hiya lamma gafadit finna ya®ni ha3zah tayba 3iddan.
She, thank God, before she sleeps — during the period she spent with us — she used to
recite the Quran after fajr prayer. She used to sit and recite the Quran and pray fajr in
time with me and the Hajja. When he proposed to her, he always told us that she is kind
and good and that her family is respectable as well. And afterward when she stayed with
us, she was very good.
ULl zlgs)l 5oVl 1ia (sisy Lindl (s aizg; 8o do] dup il alad 38 ol o ,ine (susy
J. agl sloal oo oglenisy (s> Loall gliay Wall ppinl lobase JoVI Ble>l bls,Vlg
2605 Small Jasll peg oslp> e iy Jolb aoal Jawl
yafni Yasrat ayyam gad qadaha ?isSahid ?ahmad mafa zaw3atuh fiddunya ya®ni hada ?1
?amr ?izzawa3 ?ahyanan wil?irtibat ?ahyanan ?il?ahl biyarbutu ?ibinhum biddunya
hatta yuSyulu ‘an ?aSya? tanyah. hal ?inSayal ahmad bi?ahl betu fan 3ihaduh wifan
?ilfamal ?il¢askkari
Ten days the martyr Ahmed spent with his wife in this life. This issue — marriage and
commitment — sometimes the parents attach their son to this life, to worldly pleasures
to distract him from other issues. Was Ahmed distracted by his wife from his struggle

and military work?

32 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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ol Sl ol Jlowidy wyiily (ol (susy Ul cuS 0lS lod (s> allocl JS
o) 2> b aedl Jaul 2> b peodll Il oz caxl> ol Ll ol Il &Ll
lpd=is Jloid] Syl 8 wolS 15] ,S i o eswnid] b ,Sii Ul 0Vl (si> ade all
P 2021 b eloxy all Jgus ool sle [Lplail]
kull a®maluh hatta lamma kan kunt ?ana ya®ni ?ansa w?asrab bissimal, amsik ?idi
?amsik ?ilkubbaya bissimal ?aw ?isSay aw ha3a, yigulli ?idak ?ilyamin ya ha33 7idak
?ilyamin ya ha33 rahmatullah €alaih, hatta ?il?an ?ana batdakkar hada ?18i? law
batdakkar ?i0a kanit fi ?idi ?iSSimal bangulha fala ilyamin wibagul ?allah yirhamak
yahmad.
All his deeds, even when I forgot and drank with my left hand, when I held the glass
with my left hand, or tea or anything, he would tell me “your right hand, Hajj, your right
hand, Hajj”, God bless his soul. Until now I remember this. If I remember when it is in
my left hand, I move it to my right and I say may God bless your soul, Ahmed.
Ul du b dllly oS) canl olusJ 8Ll (8 asl> sel aV ail aslgll aule s
Mo wls
bihuns falih ?ilwahid ?ibnu li?annu ?a%azz ha3ah filhayah lil?insan ?ibnuh, lakin wallahi
ya Six ?ana bahlif innuh...
It is not easy to give away one’s son because he’s the dearest thing in life for a person,

their son. But, by God, I swear to you that....

33 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
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029 19951 009 ppilS 25 lgdguing pdsVsl (sle lgallaiy (susy il Al xozdl wloW Jsb
034, (59 u.u@l.il.o wu b )l w9 U3 Lol ol wd e 0a>lg o) (i lg=n
Pla sVl (e asxiny Jgps,lwilog [is,b]
ba?ul lil?7ummiyat ?ilhamdulillah ?innu ya®ni yittallau fala ?awladhum wiySufu
tahrrukathum wen biyruhu win bi3u yafni law wahdabh firfit ?in ?ibinha daxil fil ?isi
hada ya®ni mati?ifis fi tari?u wmat®aridhus witsazufu alal ?isi hada.
I tell mothers that —thank God — they should observe their children, watch their
movements, where they come and go. If one discovers that her son is involved in this
issue, she shouldn’t stand in his way, she shouldn’t object to him, and she should
encourage him to do so.
03 Lo | aluias olgd oo (sle il ox bo S5 pals @l wlpoVl gminn (sis
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yani binsa3if ?il?7ummahat ?innu xalas zay ma bidduh ?ibinha ‘ala hawa hawah
tmasSiluh ?e$ ma bidduh yi¥malu. wilhamdulillah rabbil ¢alamin.
We encourage mothers to let things go, as her son wishes in his heart; she should follow

him in whatever he wants to do. And praise be to Allah, Lord of the worlds.
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wkull ?insan mabihisi$ nafsuh alal 3ihad bikun 3aban fi hayatu. wfayis fayiS. ?il?insan

bimut whuwwa nayim wil?insan bimut bnaxzit ?ibrah wil ?insan bimut.
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Any person who doesn’t incite themselves for struggle is a coward in their life. They
live as life goes. A person dies while sleeping and a person dies with the prick of a
needle and a person dies.

. (Slaxll 01D jue o aJliol Vg ywlic >g0=0 Vg
wala mahmud fabbas wala amfaluh bigdar yyayyir hadihi ?ilhaqa?iq.

Nor Mahmoud Abbas nor his likes can change these facts.
P3Ml 038 5,55 um IVl Lgsloiug @Sl 8,514l
?id0akirah baqyah wi wibitwarabha ?il?a3yal htta tahrir haoihil bilad.
The memory stays and generations will inherit it until the liberation of this land.
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fa?na ?atamanna fala ?il?iflam ?innu yfa®¥il hadihil qadiyah w?innu ykun ?iluh dur fi
fadh ha?ula?il asxas ?illi bi‘babu wbil¢abu fi mugaddarat i$sa®b wa yatfannanun filli
huwwa ?ilkid lihada ?issa®b wabarak ?allah fikum wa?ida fi ?ayy ?istifsar ?ana 3ahiz.
I hope the media will make this case effective and play a role in exposing these persons
who mess and play with the destinies of the people and invent ways to dupe this people.
And God bless you all and if there is any inquiry, I am ready.
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?iS la yumkin ?innu ya¥®ni ?ilmanahi3 ?issuhyuniya bithawil ?innu tsiy ?ilmanahi3

?ilfilistiniyah fabra ?illi huwwa ?innu ka?annu hada i$8afb ?ilyahudi ?illi 3a? min Satat
?il?ard ?innu ka?annu ?iluh $i? fi hadihil bilad whada ?illi bihawlu yibarraruh lakin
ya‘ni la yumkin ?innu ya®ni hada ?ilkalam yimsi li?annu fi nas muxlisin fi hadal watan
w yafni lil?7amanah sawfa yaqifu fi wa3zh hada ?ilmuxatat wala sufyan ?abu zed wala ?i8i
li?annu fam bnifraf man huwa asfyan ?abu zed wakayfa ?innu 6aqaftuh fibriyah wakayfa
?innu ?illi huwwa tarixu ?aswad lil?asaf ?il sadid ya¥ni.

It is impossible. The Zionist syllabuses try to formulate Palestinian syllabuses as if this
Jewish people who came from the diaspora, as if they have some right to this country.
And that is what they try to justify but this talk can never be passed because there are
loyal people in this homeland and honestly they will stand in the way to this scheme. Nor
Sufian Abu Zaid nor anything [can do that] because we know who Sufian Abu Zaid is,
how his culture is Hebrew and how he has a dark history, sadly enough.

2 leall p3Vsl pdgalses Gy &ad (88 Guiow Lo o 2ol Jlabll &lazl (o
fil hadanah ?il?atfal azyar min xams snin fi gissat battitin bi*almuhum ?awladhum
lizyar
In nursery school, children less than five years, they teach their young children in the

story of two ducks
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fadul bifalmu ?atfalhum lizyar ?inhum yiqtulul ‘arab.

So these teach their young children to kill the Arabs
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?ana a‘taqid ?innu yastahil?innu ykun ?innu yyayru ?ilmanahi3 ?il?isra?iliyah li?annu
mufzam fagidathum mufzam bina?hum mufzam dawlithum mabniyah ‘ala tarsix fikrat

?innu hadil ?ard whadal watan lilyahud hattal fumala bignufuhum bi?salib yer

?axlaqiyah yer ?salib ?innu yignifuh €ala ?inn hada §i ?ismu ?ard ?isra?il.

I think it is impossible that they change Israeli syllabuses because most of their creed,
most of their establishment, most of their state is based on fixing the idea that this land
and this home is for Jews. Even recruits, they convince them in unethical ways that this is
something called the land of Israel.
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hunak ?unas masihiyun fi yazza ha?ula? ?almasihiyun yudarras lahum kitab masihi

yuxayyirun baynaha wa bayn maddat ?attarbiyah al ?islamiyah wa maddat ?al

masihiyah hum bixtaru ?attarbiyah ?al ?islamiyah la?inhum yaftaqiduha ?ashal wihum

bikunu muftaqidin wi yimkin mutayaqqinin ?innhu yimkin kalamhum yalat. fi finna

hayna finna hayna fi yazza birdus yixtarul madda ?il misihiyah wibardu bixtaru ?il
maddah ?il ?slamiya bigulu ?innha ?ashal wikalamha ?asah
There are Christian people in Gaza. These Christians are taught a Christian book in their
syllabus. When they are given a choice between this book and Islamic education subject
they choose Islamic education because they think it is easier, and they think or maybe
believe that their words are wrong. We have some here in Gaza who refuse to choose the
Christian subject and choose the Islamic subject to study. They say it is easier and its
words are more correct.
IS aiinn US Ly Jlosidl (58 515608 £9,9 (0 €585 90 OIS J93xe u0S Lol Lsuisy
Bld oo ST Jgsi Gy csisy Al doxdl 13a gl (08 LW Jlooidl
yafni ?ihna kamaxbaz a33ur kan huwwa kafar? min furu® kamaxbaz fisSamal taqriban
kunna mimassiyin kulliSSamal haliyan filwaqt hada ?ilhamdulillah ya®ni bnigdirs ngul
?aktar min hek.
We, in Ajjour bakery, it was a branch as a bakery in the north. We were providing for all

the north. In the mean time, thank God, we can’t say anything more
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-ma hiya ilmawad il?asasiyah illati yattamid ‘aleha ilmaxbaz li?inta3 ilxubz litasyir

famaluh wahiya il?an bada?at tanfad wibada? ilmaxbaz yafqgid qudratihi fala il?inta3

aw Sahr wifSrin yom lam yidXullina wala???? ?illi huwwa 3amah fala qita® yazzah

- What are the basic materials that the bakery relies on to produce bread, to keep the
work going, that are now running out and so the bakery is starting to lose the ability to
produce?
- First of all we rely on flour. One month or eight months, one month or another... for
twenty days we didn’t get even a seed of grain? What befell the Gaza Strip
il 99 awlus] &65,8 weas al sy 3g Ul Jl sl (sde gaogll Isla Juo 13]
Ball Gamr osisy Gz osilei Lol dhd o ST il (08 (sisy Gulias osusy
ida dall hada ilwad¢ fala hada ilhal ana bitwaqga® ya®ni innu tsir karfah insaniyah fissab
yafni. mdallis ya®ni fissath ?ak0ar min hek ihna bnfani bnigdirs ya®ni bfen Allah.
If the situation continues like this, I expect a humanitarian crisis to happen to the
people. The people can’t take anything more than this, we are suffering. We can’t take

it. May God support us.
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binnisbah lilmuwatinin ?illi kanit titimid fala hada ilmaxbaz tagriban tigdir tgul 80%
gallit ihna fis$ ya®ni binbiis ?illa Swayyah.. fiss madalli$ hazah fih nbitha filmahill ihna

fathin ilmahill bas kamanzar mi$ aktar min hek lhad ma yufra3 hada ilwad®.

For the people who relied on this bakery, you can say almost 80%, now we only sell
little. There is nothing left to sell in the outlet. We are only opening to keep up
appearances nothing more until this situation eases.
oGl JuSei 200 891 Lo osisy 095994 092 SS9 dacl> Jlaslly 2)lol o UySow Uil
0 dlly Jocl s g B)le o ywlzall Isld JS oo csle JSuuws 50 8,>lg Jlac
ihna sakkarna min imbarih wilfummal gafdah wi kull yom biywaffiruh yani ihna bnidfa®
200 3ekil i3ar fummal wi u3rah 50 3ekil fala min kull hadi ilmaxasir mis$ farif 3u biddi
a‘mil wallahi.
We closed since yesterday and the workers are sitting and everyday they save, we pay
200 shekels as a wage for workers and 50 shekels as a rent. Who will pay for all these
losses, I don’t know what I can do, I swear.
C.pSJL,lJaxoopdo;\JIJlepSJ)%J\lwléugS_zllui.\.a.zg'iJ.a;_do—
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-tab hall tattaqid ?in ilhukumah ilfilastiniyah la tuwaffir ilhadd il?adna min
mutatallibatikum?

-nafam bizzabt fiss wala ay hukumah wala ay ruhah wala ay ?i3i la ilmatahin wala sarikat

ilyaz wala i33amfiyah tibatna bitwaffirlna yaz btaxud minna masari wyaret btwaffirlna

yaz kaman.

- Do you think the Palestinian government is not providing you with your minimum
requirements?
- Yes, exactly. Not any government, nor any going or coming, nor anything, nor milling
companies, nor the gas company nor our association provides us with gas. They take
money from us and | wish they provided us with gas.
03S vline .ade Wl dlSg S Vg Lauie a>lgi 151 L] . ugoidl 8,159 0 €500
20580l Gl (89 panS Vg J 0 Givyazi L]
mamnu¢ min wzarat ittamwin. Ihna i0a twazad findna wala Kis wikalah bnittxalaf faleh.
fasan kidah ihna bnigdirs ndaxxil wala Kis fi galb ilfurn.
It is prevented by the Ministry of Supply. If we have any sack from UNRWA, we are
fined for it. For that reason, we can’t allow even a sack inside the bakery.
3l 2= 93,9 el sla W yaeh pulwl (sl aumozdl (88 S yiino Ll (sus -
oo a9 o Ju> slall Saze azs 2935 5le 8,0ll Guldogle lall Lpsd Giusso dda=ll
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ya‘®ni ihna mustariKin fizzam¢iyah fala asas btwaffirlna hada ilyaz, wbardu Ihad hadi

illahzah mafis fiha ilyaz. mawassilnas bilmarrah yaz. bnidfa® hazah ni3di ilyaz gabil

mabnirfatuh min is8irkah wmin i33am€®iyah ?illi btwaffirlna iyyah.

- We subscribed to the association on the basis that it will provide us with this gas, and
yet until this moment there is no gas there. No gas has reached us at all. We pay in cash
for the gas before we take it from the company and from the association that provide it
for us.

b yrar o Lol o Bg i dngSadl csisy Vol Ul (s
ya¥®ni ?ana ?awwalan ya¥®nil hukuma tSuf haddunya Su bisir fiha
First of all, the government should see what is going on here.
Oaalall (AT imy Slala g Cpial sall Jaad iy 481Ky a U gk (lie LS e (pada U3 g5 e 0 Y
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lazim mabalan ytwaffarlina tihin mis kifayah ¢aSan ytwaffar lina xubz bkaffih yani ni¢i
ilmuwatinin whadak. ya®ni ?axazzan ittihin wmniffi$ ilmuwatinin ya¢ni hada bsers ya‘ni.
We should for example be provided with flour. It is not enough to provide enough bread
to give the people and so on. Should we store the flour and not give the people, this is not

right.
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?inta namrud tihsibiS ?innu ?ittalib ?i8Satir bindiribis hadi ?awwal marrah w?axir

marrah.
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You are rebellious. Don’t think that a good student will not be spanked. This is the first
time and the last time.
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yom min il?ayyam kunna talfin min ilmas3id fafi ahad innas gal ya Sex ya¥ni intu
masayix wgadd hali wsufulna hazah yafni biddu haza lillah gallu wallahi halhin ma‘ayis
ya®ni gallu tayyib Suflak gizazit zet walla gizazit zatun ya®ni wintu yassatlan taon izzet
wizzatun. gallu wallahi halhin ilhagigah inn ilmara maw3udah fiddar wbigdir$ ya‘ni. gal

kan tistanna Swayih bafd ma truh hina wallla hina asriglak igzazah walla tnen min waraha
yaf®ni. whuwwa ilfada ya¥®ni bistiyil bistiyil fassakit ya¢ni li?innu biyxaf min ilbahdalah

gal ya®ni ilmawagif ?illi hasalat minnu ya®ni min Sixna ya®ni 3azahu Allah kull xer.

One day we were leaving the mosque when someone said, “oh, sheikh. You are imams,
and [ am a poor person, can’t you find anything for me”. He wanted something for God’s
sake. He said “right now I don’t have anything. But alright | will see for you a glass of oil
or olive oil. You the Satlan family and are the family of the oil and olives.” He said
“frankly, the woman is in the house now and I can’t.” He told him to wait a little bit until

she goes here or there and he can steal a glass or two behind her back. He usually works
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silently because he fears trouble. The things that he did our sheikh, may God give him the
best reward.
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?ah ?ah sahih sahih fi mawagif tanyah ya¢ni ilgissah ittanyah tab®an ?innu yom min
il?7ayyam i88ex kunna tal¥in min i33ami¢ bardu fa?ahad agarbinna mafah hmarah-
akramakum Allah- fas8ex habb yista‘rid ya®ni huwwa wbiysawwi hazah dayman 3atir
ya®ni — Sayif kef?- fagal hat hatli ot faleha ya®ni feb yani ?in sahh ittabir fakan bittab$
iddunya Siti gal ya Sex msiktah wrkibb fala dahrha famisi hawali 10 mitir law ?innu
waga¥ wagaf fi bug®it mayyeh lik ?an ttsawwir kef ya®ni iddaktor huwwa wilgalabiyah
lam ytih fi bugfit mayyeh Saklu wbas lamma nruh tab%an ihna fi il?2awwal kunna dhikna
fala halmawgif ya®ni fraz®in min izzami¢ whuwwa bil3alabiyah ilbeda wdabit halu liman
yuga¥® fi na3¢ ilmayyeh lik ?an ttsawwir yani, wmis hadi whbas.
Yes, yes, right. There are other situations. The other story that one day we were alse

coming out of the mosque when one of our relatives had a donkey — may God honor you.

The sheikh wanted to make a show, when he did something he was always good at it —
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you see how. He said bring it to me, hit at it, it is not appropriate if it is the right
expression. It was winter and he said “I got hold of him, sheikh” and he rode on its back
for about 10 meters then he fell in a pond. You can imagine how the doctor in his
galabiya when he crashed in a pond how he looks. When we went, of course at the
beginning we laughed at the situation. So we were coming back from the mosque, him in
the white galabiya has himself neat then he falls in a pond, you can imagine. And not just
this
96 ple 58 836>Vl (o 5lp> 88 ube (58 UISH 8)S5 o 1 Vg LIS 13] @ Ul (sisy
wsuzyg plaadl cowls V anb olalS baaky 0l £9i Y iz 0lSs Wlgss (3 by yo iz
>, cazed 8yl o Sz Joadl Jioll )
yafni ana gissat ?ida kan walabudd min dikrha fakan fi faqid fi 3ihaz min il?a3hizah fi
fam 96 ya®ni marr bina fi diwanina wkan ya®ni la yatawarra$ ?an ytlaffaz bikalimat
nabyah la tunasib ilmagam wya¢ni zay ilmabal ilbiygul bihKi min issurrah Itaht.
There is a story if | have to mention it. There was a colonel in one of the departments in
96 who passed by our office and he was not too shy to say offensive words,
inapporopriate to the situation and as the saying goes, he talks from the navel downwards.
il 2930 =) ool asl 0ls8 13 0 Llg> aisll ol wsusy et dsumesdl Ul
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fana ilhagigah ahbabt ya®ni ?an ?ulagginahu gawaban fi hada fakan ahad ilhadirin razul
mutazawwi3 bifnaten wruzig bi?awlad ktir yatni rubbama garib min 20 walad ya¢ni
fakan ilfamid ygul ?aw ilfaqid huwwa lam... kan fagidan wa ?azunn la zala fagidan.
galluh ?innu ya®ni intu btxallifu wbtirmu fissari¢ ?ana ya®ni kunt ?iStarratt €ala zu3ti bas
txallif talatah arba®ah ¢ala il?ak6ar wgultillha ?ida btkxallifi ilxamis sa?utaligik.
I, in fact, wanted to teach him an answer. One of the people present was married to two
women and has many children, close to 20 children maybe. So the Major said, or the
colonel, he was a colonel and still is I think. He told him “you have kids and throw them
in the streets. As for me, | had made a condition to my wife that she can have three or
four kids at most and I told her that if she has the fifth, I will divorce her.”
®1¢1glogs Ll g ool iy @B Vgl cSauc alllg JB sVl HJoue o Jlad
faqal hal findak ?awlad qal wallahi findi ?awlad qalluh ya®ni il... Su ?i$ bi*milu?
He asked, “Do you have kids?” He said, yes I have kids. He said the --- what do they do?
Uiy bd, e @gaell (8 UlSe" (Wl agd gl Jg> oS audnzl adaaslg -
"UgzlaVg Lo VI (59
% > Joliwn ssla V -
wil haqiqah ilxutbah kanit hawl ta?wil qawlihi tafala " wakana filmadinati tisatu rahtin
yufsiduna fil?ardi wala yuslihun"
la hadi btistahil habsah.
- Actually the sermon was about the interpretation of the Qur'anic verse: “There were in
the city nine men of a family, who made mischief in the land, and would not reform.”

- No, this deserves imprisonment.
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He said, no, we have new information. I said, “by God, it won’t be an inch more than the

information in the intelligence file.” He said “the information that doesn’t come, as the

saying goes, what we can’t solve with our hands, we solve with our teeth.” I told him

“there are ones other than you who solved it with other forms of torture and they didn’t

get more than what’s in his file.”

gal la findna maflumat 3didah gult wallahi lan tazid ¢an ilmaflumat illati fi milaff

il?istixbarat ged 3afrah. gal: ihna ilmaflumah ?illi ya®ni mabtizi ya¢ni ilma6al ?illi bgul

ma binhillha bi?dena binhillha bisnanna gultiluh fi erak hallha b?alwan ?uxra min ittadib
walam vyasil ?illa lima fi milaffuh.
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kan ytrif dalik, 1a? kan innuktah ?inni kunt fi si3n il?istixbarat ya®ni kan i$Sabab

yihilgun Ibafduhum fakan kama yihilgunli i§8ar ahiligilluhum i$sa’r famarr mudir issi3n
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bafd murur sittat ?ashur wana muftagal ‘induh fa?uf3ab bitarigti filhilagah. fabiygulli ya

?axx ?inta barra btiStiyil hallag gult wallahi il¥iSah murrah waqadd ¢imilna fi kull
il?a®mal izzira®ah wStayalna fi izzibd wstayalna filhilagah fiSah murrah, ana gult madam

liyya sittat ?ashur wala y*rif ?inni duktor fi3zzam®ah... wiys?alni ?inta btiStiyil barrah
hallag, gult xalas Xallih tor Allah fi barsimuh.

He knew that. No, the joke was that | was in the intelligence prison and young men used
to help each others have their hair cut. So just like they cut my hair, | cut theirs. The
prison manager passed after six months of my detention and liked the way | cut hair. He
told me, “brother, you used to work as a barber outside?”. I said, “the living is tough and
we worked on all jobs, farming, butter-making, barber’s; a tough living.” I thought if I

had been here for six months and he doesn’t know that [ am a university professor and

asks me if | work outside as a barber, | thought let me make a fool out of him.
85 ol Raico Lo @ousVl Laadll zls b goowl Jleid! Jal asly @) Jlas
faqal lahu biluyat ?ahlisSamal ?isma¥ ya ha33 ?ilgisas ?il?adima ma btinfa¥ ?ilyum.

He told him in a northern tongue, “listen, Hajj, the old stories do not work today

anymore.”
Joles iy 0353l o> o> ol &l caai gl gLl ol yilos (sl 552l g @sloYl,
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bil?idafah litagtif i33azar ?ila dawa?ir aw ?irba¥® aw nisf ?ahillah aw hasab hazm
i33azarah ya®ni bhawil agarrab ben kull ilmukawwinat bhe6 innu maykunis fi tafawut
kabir bil?ah3am.
In addition to chopping the carrots into circles, square or crescents. Or depending on the
size of the carrot | try to make all the ingredients close in size so that there is not a big
difference in the sizes.
ablull sle aanais seinl JS @l sle aSU alpdl oI SlgVl lisis e sbowVl
%75 1950 UsSa
?i1?asya? tabfan btixtilif il?azwaq lakin binnihayah b?akkid fala ?innu kull ?i8i bindifu
falal salatah bikun daruri.
Of course, people like different tastes but in the end I stress that everything we add to
the salad is important.
powgoll )l o UyLSs Uyle; lslasig lgegi Lodls 9S5| sy oSU 19801 &g yio alS (s
68 sl
ya¥®ni kulluh matruk ?iliku lakin bifadl ?inniku da?iman tnawwa®u wtiftu zyarna
wikbarna min xayrat ilmusim ilhali.
Itis all up to you but I prefer that you always provide variety and give our young ones

and grownups from the best of the current season.
oo pSles Jolsis Lo (sl jiliadl 980l Lipll Gudne sailio JSU @zl sz Lyl
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aydab binzadidd ittahiyah likull mutabi€i matbax ilhana birnamiziku ilmubasir ?illi sar
ytwasal mafakum min issafah irrabifah kull yom ?arba¢ hatta y¢tiku tab®an aw ysrid
faleku multagayitku wa mugtrahatku min asnaf ilmugbilat wisSurbat wil?atbaq irra?isah
bil?idafah lilhalawiyat ?illi dayman btinsahuna bi?an nu¢id magadirha wnkarrirha
falekum fumuman ihna binhawil bgadr il?imkan ?an natawasal ma®akum binhawil
dayman ?innu nihki win€id fi kull migdar inkun dimn ?adaqq wi arxas issi¢r fala kull
mutabi¢i wamusariki matbax ilhana.
Good evening again to all the followers of our program El-Hana Kitchen, your live
program that now connects with you at four o’clock every Wednesday to give you your
requests and your suggestions of appetizers, soups and main dishes in addition to desserts
that you always advise us to repeat their ingredients for you. Anyway, we try as much as
we can to connect with you, we try to tell and repeat every measure to reach the most
accurate and lowest price for all those who follow us and share us on the El-Hana
Kitchen.
o o Jiiiig i Legawl lix] @] el lipll gudae o podl dsl> (59 laib
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taban fi halagat ilyom min matbax ilhana biftibar innu ihna ?usbufiyan bntnawwa¢
whbnintigil min sanf luhum ?ila daza3 ?ila aydan mugtarahat fadiyah lilkuftah illahmah
ilmafrumah willahmabh ilxisnah fabnhawil dayman innu nitnawwa¢ ben ittalat ?asnaf.
Of course, in today’s episode of EI-Hana Kitchen, since we always change and move
every week between meat dishes to chicken, also the usual suggestions of kofta, minced
meat and thick meat. So we always try to variate between the three courses.

sloil (9 @l 0gisd (il sle @3loYb 0gac i gl (sl Hlasdl oo s e PSSl 2l

508 Mira Jio Sl i ol o

rah atkallam fan xalit min ?ilxudar ?illi intu btiryabuh bil?idafah fala ?inni hanawwih

?innu fi aSya? mi0l ?ilsamar mi6l ?ilkarafs mi6l saylat ktira.

I will talk about the mixture of vegetables that you wish to see. In addition, | will refer to
things like fennel, celery, and many other things

UsS,Luiner sl izo Jolgins sl JS o8 e Liphl 000 0985 alll el Oy Lyioaw
>l &)W &)Vl oo g9Vl Sgiue (sde Joolgidly wl)busiwVlg w8Vl JUs o

Plgaaily

Sufritna ?in 3a? Allah tkun sufrat ilhana fala gulub kull ?illi byitwasil ma¢na ?illi
bySarkuna min xilal il?igtrahat wil?istifsarat wittawasul ala mustawa il?isbu¢ min
il?arba¢ lil?arbaf® ihna bniltigigu.
Our dinner God willing will be an enjoyable one for all those who communicate with us,
and share us through their suggestions and inquiries and the communications around the

week from Wednesday to Wednesday, we are here to receive them.
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&o ghsil alS (sl J=all go Bgluuodl 3=l go a3l (08 Lpuic LodSil oI adalul
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ilsalatah ?illi itkallimna fanha filbazillah ma¥a i33azar ilmaslug mafta ilfi3l ?illi kullu
itgata® ma¥a ilxudar ?illi itkallimna fanha ?illi fubarah fan ilbagdunis innafim aw fen
il3arad inna%im aw ilkazbarah aw hasab ?illi ihna bnfaddiluh.
The salad we talked about, there are the peas with boiled carrots, with radish, all chopped
with the veggies we talked about made up of powder parsley, or powder dill seeds or
coriander or as we like.
Maases am, 833 vy Habiy a9l .
?ilgirfah bni?dar nrus bzyadah rassah afifah.

Cinnamon, we can add a light drizzle more

Pozlll (e slpd kb V (i gl 050 Il 51 Lels pSio Jol
bit?ammal minkum da?iman ?inku tra®u maqadir ?ittabhir hatta la yatya libhar ‘ala
?illahim.
I hope you will be careful with the measures of the spices so that the taste of the spice
won’t prevail over the meat.

76 a2zl Jgall gl Vil ol Lugll gl Wewlall Igl5an (wb (o9

fi nas bitqabbalu ?ilfasulya ?aw ?illubya ?awil bazilla ?awil ful laxdar.

Some people like the common beans, the cowpeas, the peas or the green beans.
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a0 (53 g2y pi )5 publhadly pgya0ll el
whbafd hek hannliff kull illahmah ilmafrumah ka?innu bnifmil no¢ min anwas ilkek ?illi
bnhsih bilkremah aw ilmirabbah wasti whannhawil naxud tarf il?alumunyum wnnliff
hatta tiktimil ildayrah min illahm ilmafrum wilbatatis xarizan 6umma nada‘ha fi siniyah.
After that we roll all the minced meat as if are making a kind of cake that we fill with
cream, or jam in the middle. We will try to take the side of the aluminum foil and wrap it
until we have a complete circle of minced meat with the potatoes outside then we put in a
cooking tray
Sliol oo g5 oSl gl el 3l paseinsi ol lindl art) 2uss Lo asy ap=s JS o
BUgolallS gixall Lyl (S juzl
bnidhin kul wa3h bafid ma niftah riyifil bita ?aw nistaxdim ?ilxubz ?ilfiraqi ?aw ay nuf
min agnaf ilxubz mumkin aydan ilfinu kassamul.

We grease all the sides after we open the pita bread or we use the Iragi bread or any type

of bread. We can use the French bread like a rivet

il a8 gamos bads Laie 0gSy (s> egill (o w9 pgill o Juld slasl (Sowg
oo o Sl ooyl cousll gl ol (s8lhe gl L OIS lgaw ob sl sl (sl caxe,Jl
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wmumkin idfa? galil min ittom fass min ittom hatta ykun findna xalit nimsah fih b3anib
irrayif ?illi ihna ixtarnah suwa? kan bita aw ¢lraqi aw ilfinu ilbazit ilfirinsi ay sinf min
ilasnaf munasib ba®den bnaxud halagat bilfard bykun mkawwinatha min illahm ilmafrum
min iddaxil wilxari3 wadhah wgalil min ilxudrah.

We can add a little garlic, a clove of garlic to have a mixture that we use to rub the side of
loaf that we choose, whether pita, Iragi or French baguette. Any type is suitable. Then we

take slices across it and they will be made up of minced meat inside and outside, clear,

and a few green herbs.

gl Zubno pSxudno (58 Lizo Joolgiy od pasily HSCidl S sazy il sax l=ib
Louls Csuoss sl (ool o IV o)l (58 (S ) Lins lgdglzens sl JS 1S Laudo
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tabfan b3addid ittahiyah b3addid kull isSukr wittagdir liman yatawasal ma¥tna fi
matbaxkum matbax ilhana tabfan bSkur kull ?illi biyhawlu ySarkuni filgism il?awwal min
birnam3i illi btmanna dayman alekum innu ni3taz ilgism il?awwal ila ilgism iltani min

istifsaratku wmuqtrahatku.

Hello again and all my thanks and appreciation to those who communicate with us in
your kitchen, El-Hana Kitchen. Of course | thank all those who try to share with me the
first part of my program and | always hope to go beyond the first part to the second part

of your inquiries and suggestions.
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fi matbaxil hana ?ilmatbax ?illi bitwasil ma¥®aku ?usbufiyan biliga? mubas kull yum

arba¥ issafah arbafah.

In El-Hana Kitchen that connects with you every week in a live show every Wednesday

at four.

ledobs Lpo,c weS 30 9 Lose pow 50lg> VldgLull (o @By 331 s
OV a8y 1> (848 Sowun ao=l 04d 500 lisl) a3U i Wi 89 uos
Ul 0Ll & lunolly (silwl0 Lore (sde 3, 5085 x> oalslroll Lusl
bl Jgloe vl oo uo,2 @gllall (sde Liolsl wgSs 21, Wel sl obiszs
VgSivg anzelll 35809 pplli e Lusbl LilSug ossb (silshiawl JSuiv aazll JS il
50,8l e lplang obyis] Lis| (I slasdly Jalally dogilly Jadl s oy pao
whba‘den ?axid waragah min Issulofan hawali 50 santimitir €ard fi 30 biykun fardaha
wtolha xamsin fi talatin hatta naxid rahitna bnifrid hai illahmah bsumk ragig 3iddan
bgadr il?imkan bi?dena ilmablulin hatta nigdir nifridha fala ard 10 santi bilmisahah
bissulofan ?illi faradnaha ?illi ?ulna rah tkun ?uddamna ¢ala ittawlah bard xamsin santi
binhawil ihna nSakkil illahmah bSakl istuwani tuli. wbkilta ayadina tab%an binballilhum.
whbnifrid illahmah. Wbinkun mhaddirin tagliyat ilbasal wittomah wilfilfil wilixdar ?illi

ihna ixtarnah wbindaxxilha ¢alal forun.
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After that we take a plastic wrap of around 50 cm by 30 cm so that we work comfortably.
We spread the meat into a very thin layer as much as we can with our wet hands so that
we can spread it on a 10 cm width on the plastic wrap we spread first. It will be spread
before us on the table on 50 cm. We try to shape the meat into a tube. With both our
hands — of course we wet them — we spread the meat. We should have the smeared
onions, garlic, green pepper, and veggies of our choice prepared and we put them in the
oven.

8B¢aysle doxd Vg dogyso doxd lpdghzy Gl Isla VWL 5,01 ke Jlus Loy dlil
billah bidna nis?al hada ?irruz bilbazilla hada, ?¢$ bihuttulha lahmah mafrumah walla
lahmah fadiyah.
We want to ask, this rice with peas, what do they serve with it, minced meat or normal

meat?

el @iyl oS5 oglasy g oglly 5o [asVI] sasd joll gkl Al

binnisba litabix ?illuz laxdar hada bi?luh wfih bi*miluh zay tariqat ?ilbamiyah.

Regarding cooking the green almonds, they fry it and some cook it like the okra.
ey 53 Wil alo Fyiig Bluw 2ot @l atyb (9 (sis iyl go ©aSUT Ul allly
JI asus> Sy Syeu Uly Lolos auolJlS Lpsd gudny sl aiysb (589 oullls 5,V0
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Wallahi ana it?akkadt min ittarigten ya®ni fi tarigah ?innu yfuh yslig wi titrik mayyituh
3aniban Bumma yiyli bil?urz willaban wfi tariga tanyah ytbux fiha kalbamyah tamaman

wana bduri baSkur hagigah ?al ilhasaniyah w?al lubbid wkull innas ?illi zay il?uxt

ilmustamifah 2umm Muhammad ?illi itasalat fina *aSan twaddihilna kayfiyat ?innu nixtar

illoz issayir whinfutah fi awwal yalyah wbinkibb mayytah. wbafden binbasir bwad¢

il?urz willaban waydan irruzz binkun yaslinah wnagfinah wnitbuxuh tabix illoz birruzz

willaban bil?idafah ?ila ?innu axuya abu hayam sahib sobar market hasaniyah ?akkadli
?innu yutbux fala tarigat ilbamyah wbitla® tayyib 3iddan.
Actually, I checked both ways. There’s a method in which it is boiled and the water is left
aside, then the almonds are boiled with the rice and milk. There’s another method where
it is cooked exactly like the okra. And I in turn really thank Al-Hosniyya family and
Lobbad family and all people like our sister the listener Umm Mohamed who called us to
clarify how to choose the small almonds and take them out right after boiling and throw
away the water. Then we follow up, we put the rice and milk. The rice should be washed
and soaked then we cook it like almonds with rice and milk in addition to what my
brother Abu Haytham, the owner of Hosniyya store, affirmed to me about cooking it like
Okra and that it tastes very good.
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?il?axx lbrahim: tifrifha ilmuluxiyah bilwarag?
?ilmui®: aywa ya zalamah
?il?7axx lbrahim: bhutulha loz wala snobar mis €arif.
“?ilmui®”’: biyhutulha loz falwazh> willubnaniyah wissawam biyzawwi?u bissnobar
“Brother Ibrahim”: you know the Melokheya in leaves?
Presenter: yes, brother
“Brother Ibrahim”: Do they add almonds or pine nuts to it? [ don’t know.
“Presenter”: they add almonds to it on the top. But the Lebanese and Levant people
garnish it with pine nuts.
el udl Giwe osde Wl ol alasall csVl Loyl (sus e
tab%an bahayi ?aydan ?il?uxt ?ilmattasilah ?illi sa?alit ‘ala i3 issaraya
Of course I greet the sister who called and asked about the Eish El-Sarayah
Wl S99l At (swog "Jily il" il ST pS20 slalll sazis lipl Gubao o
ludney all "W ol Les sl Lacldl axso wsle (sxoly wlils bl code Josio
bieo Wgleiy sl S Layl jSiing 90w o> 2Vl cupo ol (Sl OLLVL <lpag audlell
Plgll gubo a0l 230 Gl Se2l sl LoV,

min matbax ilhana bn3addid illiqa? mafakum axukum i$sif “Abu Wa?il” wma$i haqgiqah
ilkawkabah ?illi bti¥mal ¢ala in3ah halaqat baram3i fala sa%id i0a® tna ilyarra? axuya

“Abu xAlid” Allah y%tik ilafeah wiBaha? bilidafah ila Abu Suhayb il?axx Hasan
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Sammur wbaskur aydan kull ?illi bt®awan mafana bilidafah ila axuy yasin muxri3
birnama3 matbax ilhana.
From El-Hana Kitchen, we meet again. With you is your brother chef Abu Wael and with
me | have the distinguished team working on the success of the episodes of my program
on our unique radio station. My brother Abu Khalid, may you stay well, and Bahaa in
addition to Abu Suhaib, brother Hassan Sammour and | also thank all those who
cooperate with us, amd my brother Yassin who directs the El-Hana Kitchen.
030uiS5 U0y (5Sur0Vl gl soubWdl gl saldl 5elll paziwis b>l Leog sl sl SJ
plgaidl O Wash Ul Gaw @iy s o sas Wl gLyl ploss polaiVlg polail
89 orall lolasy sl pd cpnilislll
lakin bina? fala wadfina ihna bnistaxdim illoz ilbaladi aw innabulsi aw il?amriki wsirna
niksaru insas willinsas ni‘milaha irba® willi bygdar yhut yhut brahtu bas ana b?akkidlak
in i$Sawam willubnaniyin humma ?illi byfadilu issnobar.
Depending on our situation we use the local almonds, or the Nablusi or the American
almonds. We cut them into halves and quarters and put as many as you can but | assure
you that Lebanese and Levant people are the ones who prefer pine nuts.
AV jolll pagins il Jadl anxly Egsho OIS o) i UL s b 2lid Ay
Pl 9al Lozl U a3y casby (svpiv Bl lpshazy
bafid hek tab®an bizayyin billuz hatta law kan matbux blahma ?afdal ?innak tistaxdim

?illuz la?innu biftiha madaq Sahi wtayyib wlaziz 3iddan yaxuya ?abu ?ibrahim.
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Afterwards, of course you garnish it with the almonds even if it is cooked with meat. It is
better to use almonds because they add a delicious, rich and nice taste to it, brother
Ibrahim.
oo Uy Lposly (sl olgl=l) aulpall ol bl Josd atiyb oo S| e conlSs Las
Mlada sl
kama takallamt an akOar min tariqah li*amal ?i1?stah aw ilmahallabiyah lilhalawiyat
?illi bilzamha wiS minil qiStah.
As | said there is more than one way to make the cream or custard for desserts that need a
layer of cream.
Jio wudsw sl sl asbsJl Jio asiandl Jio olg)andl Jio Wliol (o @il lgSJgl Ul
9l aLivgaioll alausll audps lg> o wud=dl (89 audpoll pad b=y (sJI Lo gl adLSU
13S0 adasasl Lplzadai Hg0l Sy S e adainsU gl wod=Jb 0gSiy (sl adlsS 38
QZM
ana ba?uluku innu fi asnaf mil ilmadlu?ah mil ilkunafah ?illi bhalib mil ilkunafah
ilburmah ?illi binhut fiha ilmahallabiyah filhalib min 3uwwa mahallabiyat ilgista
ilmanfusah aw fark kunafah ?illi btkun bilhalib aw ilgistah tab®an di 2umur bnitbulaha
ilgista bikada sanf.
You see, there are dishes like EI-Madlooa, like EI-Mefatta'a, like the Konafa with milk,
the Konafa Borma with milk custard inside, the Mehallabiyya with cream, or the rubbed
Konafa with milk or cream. Of course all of these are things that we cook the cream for

in different ways.
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Paloiill po ade cul> 1 JS) @la| lls zuai laib
tab%an bansah da?iman idafah likull litr halib ¢ilba minil giStah.
Of course | always advise to use one tin of cream for every liter of milk.
P elawodl oo Jalisg 10500L 9l 3,900 sl Lilall ogaslan pwb @
fi nas bita®muh bilfanilya aw bilmaward aw bilmazhar wa biqalil mina ilmisk.
Some people add taste to it with Vanilla, or rose water or floral water or a little musk.
9l bl Lo lgoiay sl wligl=dl wM=o (59 059>90 sl 03yl 05lall ssla Jg,Jl
9 yugo Je=xSIl o (s laub 989 9, 9l LW ol wgeudl gl Ol I i g Igashy
% aull ol o> dod; Sl dl}V s 98 S Bgsu sl Sl
irrull hadi ilmaddah illazizah ?illi maw3udah fi mahallat ilhalawiyat illi bsanni¢u minha
ilkik aw bitfimu biha bi3 ilburtigan aw illaymun aw fanilya aw rum whuwwa tab®an xali
min ilkuhul mafis fi ay ?isi bxawwaf lakin huwwa sanf liizalit ay zahmat halib aw ilbid.
The roll, this tasty substance found on pastry shops and they use it in making cakes or
they add taste with it or orange and Lemon shredded peel, Vanilla or sugarcane juice. It is
of course alcohol-free and there’s nothing to fear but it is used to remove the smell of
milk or eggs.
OIS (S (10 0 gy oalac ] 4y shay paal) 8 gl Cia (1 adl (e
9iS ?issaraya sinf bitfawat fitta%im bitariqat ?i*daduh wta3zhizu min makan lamakam.
Eish El-Saray is a dish that varies in taste depending on the method of preparing and

cooking it from one place to another.
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Wle b e Sl oo aaig w98 Wl wsS wo lg> I s aalall wgs Ul
7 Wl sbgis aasig
?ana gult ?issalsa bnihri? ?ila hawali min kub ?ila kub wa nisf min ilsukkar ‘ala nar
faliyah wiba®din binwatti ilnar.
As I said for the sauce, we burn about one cup to one cup and a half of sugar over high
heat, then we decrease the heat.
va e Gl Wols| sie i i VeSh el o weS Lar g bl s
L s >3Vl ale LWl Csdoging rasug lg=Vl aplel (58 (sdac ooz (s>

%8 e 0eSs o3V Lpiss il (I aedb Juo ) SUI Juoass Sag lg>5loy

Bafdin bnbasir bniyli nus kub min ilmayyah bnkun hadirin 3iddan finda idafat ittnin fala
bafd hatta nistaxdim yata fi aylabiyat il?ahwal wba¥®din wbinnwatfi innar ala il?akir

whba‘din bbda? yitmaz3u wbbdi? ysil ilkaramil bilmayyabh illi inta diftha lazim tkun btiyli.

Then we follow up, we boil half a cup of water. We must be very careful when adding the
two to each other. We can even use a cover in most cases. Then we decrease the heat on
the other, then they start to blend and the caramel starts to dissolve with the water that
you added which should be boiling.
s sintll JS (sudausing iy il sl 1>y JS Llell apSiy Jaize 0sSy e Ul
95505 siatis Ardpoll gubaty s il BS) s,an s

?ana bahubb ykun mustadil bnakhit ilfanilya kull wahid bixtar ?i§ bihubb wbtisqi kull

ilfinu wbad hik btifridha bkaff ?idik wbatdin btitbux ilmahallabiyah wtistanna tibrud
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I like it moderate with vanilla taste. Every one chooses what they like, you add all the
vanilla and afterwards you spread it with your hands, then you cook the Mehallabiyya

and wait until it cools.

Saudpoll ,Sow lpude b= b -

sy S 0gl> UeSH Gugazw Sl o Jul8 by wldxdl o i US -
S3log 1ax ,Seal) o Ll (58 5:6.7 bxis (b 8 (oo 4 (I 3 o

100 e
- dabb binhut ‘alihasukkar ?il mahallabiyah
- kul litir minil halib biyaxud qalil min ?issukkar bihibbus tkun hilwa ktir yafni min
talat ?ila ?arba® ma®aliq fi nas bithutt 5,6,7 fi nas muhibbin lissukkar 3iddan whadi

Yalat.

- Do we add sugar to the Mehallabiyya?

- Every liter of milk takes a little sugar. You don’t want it to be too sweet.
Add 3 to 4 spoons. Some people add 5, 6 or 7 spoons. Some people like sugar so

much and this is bad

o, Sl 52 pass g LplS5 olise 8Mmally 8850 il ()l agilizall aadalls
wit tabaqah ?ittahtaniya ?illi ?inta btirfaf bilmafla?ah ‘asan takulha ma%a bafd hiya

lubbil karamil.
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The lower layer that you take from underneath with the spoon to eat together is the
essence of caramel.
98 Vg5 100 JI Bg2s dy2w 2sS (sud,c adjio (x> albgd &S unl ASle (59 9
10255150l J Csde i (sl wsupmdl ol Ugdl wlals oo abals (sisSi bo oS5 Sale
huwwa fi makanah ?ys makanah libuzah hatta manziliya frifti kif si¥irha yafuq ?al mi?at
dular huwwa €adi zay ma tkawni xalta min xaltat ilbuza ?aw issirbay ?illi bitimid ¢ala
lubb ?ilfawakih.
There is a machine for icecream, a machine for home-made icecream. You know its price
is over 100 dollars. It is normal just like any ice-cream mixture or syrup that depends on
fruit essence.
392> (59 SJg ;Y95 100JI (e solxicy Aging aiSall (sl lgaoiey pplS Josla leub-
CaS adye oSell auall (88 o>y auall go duodl 5O Guodl Jaw LSl
103 sl Ly all:"alaioll"
tab%an hadul kulhum biftimdu fala ?ilmakana wi bagulluh btit3awaz fan ?il mi?at dular
wlakin fi hudud ?imkaniyatna bidall ?ilxamsin fil miyah ma%a ?il miyah wxamsin fil
miyah lil makan ®rifti kif
"ilmattasilah"" Allah yxallik.
- Of course all of these depend on the machine. They say it costs over a 100 dollars. But
within our capacity, two fifths stay in the water, and two fifths in the machine, do you
understand how?

- “caller”: God bless you.

0%yl I9S a2y og (siszwn bo (sl 9o wdgll
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?il waqt huwwa ?illi ma bis®fni wma bisfifku ?aydan.
It is time that is not on my side or your side either.
w0 Jolgin (sl JS Layl (g silal> wlol (ugS)Lis Ul JS e S
1050, e ol
baskur tab%®an kull ?illi biSarkuni na3ahat halaqati wbhayyi ?aydan kull ?illi bitwasl ma¥i
?usbufiyan.
Of course I thank those who share me the success of my episodes and my greetings also
for all those who call us every week
V S 0,08 wlolS plSil Sy aule all dox; Sau " pdse " b plSi 91 a>lgll (sisy
Plpic yuz ol ol gabniy
yatni ‘ilwahid biddu ytkallam €an "$awad" biddi rahmatullah ¢afih biddi ?atkallam
kalimat kafirah lakin la yastati¢ ?ilqalb ?an yufabbir fanha
One wishes to talk about Awad, may God bless his soul. | wish to say much but my heart
can’t express it
Sl g (i 98 OIS (il (09 ol JS sl 9ag @Vl gag (w9 OIS yoge
onz) suwold alS ol gz oSy caw Olos] gllg 98 a2y =l
fawad kan huwwa ?i1?ibin whuwwa ?il?ax whuwwa ?ilhabib kul ?i3i fi hayati kan
huwwa yafni bahiss ?ilbet lhin ba%id huwwa w?ilu ?ixwan sit wlakin bahis ?ilbet kulluh
fadi ba‘duh.
Awad was the son, the brother, and the love; he was everything in my life. | feel the

house now — he has six brothers — but | feel the house all empty after his absence.

104 Matbakh il Hana 2-4-2008
105 Matbakh il hana 2-4-2008
106 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008
107 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008

178
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ya‘ni hayatu 24 safah fala ilkumbiyutar ga%id wibyanni lil?agsa
His life is 24 hours a day sitting in front of the computer and singing for Al-Agsa
109 IS M| walidy [Jacloou]]
[?Ismafil] bixtilif ?ixtilaf kulli
[Ismail] is completely different
gozeoll 13wo (58 B3l 33 luell (s alll sl 0l =l lo Jol yoge (sums " Loge "
HOLJ] 938 sumy axlyay iy 035l wsisy oz Lol (sisy V g9 (swoMow)l
"tawad" yatni Sawad “awwal mal tahaq ?in $a-?allah fil masa3zid ?iltahaq fi mas3id
?2ilmu3mma¢ 2il?islami whuwwa la yatni ‘ihna bnitibru yatni bnaxdu yatni bi srahah
ya‘ni qudwah ?ilna.
“Awad”, when Awad first joined mosques, he joined the Islamic center mosque. And he
is - we considered him, honestly - a role model for us.
Ao Ao 0y in] 38 (sl Glasdl o e axano) Anailly Lol 3uucg]
114 5ol
?abu fubaydah ?amma binnisba limas3id ‘umar ?ibnil xattab ?illi huwwa ?ihna bniftibru
mas3id mas3id ilfa?ilah.
Abu Ubaida, as for the Umar Ibn El-Khattab mosque, we consider it the family mosque
Ul ogeadl s siosy il o oS5 @0 b V alg> Lleo sSieis Ul wsuuxolw @o b o=

12 4les sailo

108 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008
109 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008
110 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008
111 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008

179



ygulli yammah samhini ?ana batfibki ma%aya ?agulluh la yamma zay manta btimsi
fidda®wah ?ana masi ma%ak
He says “Forgive me, mother, I overburden you with me.” I tell him, “no, my dear, just
like you walk the path of Dawa, I walk with you”
LY olg8l bleo (sSumiy Ul sl ol b oslgis ad (uill Ul bl 2l lod csu> 9o
13l s 3l bale Ul ulys 290 <l o S5 Ul éw
huwwa hatta lamma rah yrabit wana balabbis fih ygulli yammah samhini ana bt¢ibik
ma‘aya agulluh la yammah zay manta btruh trabit ana mrabit ma¥ak filbit.
Even when he went to station for jihad, and I am helping him dress, he tells me “Mother,
forgive me, I overburden you”. I tell him “No, my dear, just like you station for jihad I
station with you at home.”
loale 3950 bl &l Lo oo ol ogs sz LY 0,0 cole casl ogall alll
M s S8gil st (sl doxo ol b lpldlg
wallahi ?ilyum ?a3at fala 3arah lanha bitgulli yumilxamis yum ma tili¢ yrabit
mhamwwid ¢aliha wgalilha yamm mhammad ?ani nifsi ?aSufik
Today, by God, a neighbor passed by me. She was telling me that on Thursday — the day
he went to station for jihad — he passed by her and told her “Umm Mohamed, I wish to
see you”.
Wa,1e 19S5 8,1 (s ,les) sVgVI " Loge " (ole 9y ,les) sVl (s>

hatta ?il?awlad lizyar bibku fala "fawad" ?il?awlad lizyar filharah bibku faleh
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Even the young kids cry over Awad. The small kids in the alley cry over him.
&>l Jeiil W)le Giuo Ul @o b (sdg=s ogeadl (58 USg @y sy UleS LIS HgiSal
1165 le Lo 0gcall

?iddiktor kan kaman yid®i zayyuh wkan fidda®wah bigulli yammah ?ana mis farif
?astiyil ?ar3af lilda®wah mis €arif

The doctor too used to work in Da wa like him, and in Da wa he used to tell me,

“Mother, I can’t work. Do I go back to Da’wa? I don’t know!”

hatta bgullah ya®ni yamma matiy?asis matiy?asis

I even tell him “Dear one, don’t lose hope, don’t lose hope.”

wose " e 99)2 pd sl aAlilell Jal po Julall Jul8 98 csisy @l gl 138 (s

wolS &V syl (sumy sl aslyas 9o sl By UlS a>ly Jgl 9og pluall (g=dl "

Sl osdl cdly lod csis sy 29w 92 JS " ose " oil Wiy ilSg 9l] 8a>lg L)Sl (58
8w aslya lSs ulS ulse

fi hada ittarix bisaraha ya®ni kanu galil ?ilgalil min ?ahl ?il¢a?ilah ?illi hum bi‘rafu ‘an

“fawad” ?iltahaq bilqassam whuwwa ?awwal wahid kan bifrif ?illi huwwa bisaraha ?illi

ya®ni ?ilwaldah li?annu kanat agrab wahdah ?ilu wkanat btifrif ?innu “ fawad” kull yom

yruh yafni yafni lamma yiohab ?ila ?ay makan kan yihkilha bisaraha y¥ani.

At that time, frankly, very few in the family knew that Awad joined Al-Qassam. The first

one to know was frankly his mother because she was the closest to him and she knew that

Awad goes everyday. Whenever he went anywhere he would tell her honestly.
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19 sl
ilmuzamma¥ w?ana ba‘rifu ?innu filmuzamma¢ bas ba‘rifsi ?innu ya®ni fil ?axir yilti3i?
?ila kata?ib ilqassam
The center, I know that he is in the center, but I don’t know that he eventually resorted to
Al-Qassam Brigades.
120 goladl (58 . wy> (09 S0 b s ok S b s
wen yammah? bsalli wen yammah? fi dars fizzami.

The Islamic, where, dear? Praying, where, dear? In a sermon. At the mosque.

1219._2;; Y99 |9>‘).i M9 Ppics dLu.u pj\] aole as.ay b\Jg\” -7

ya¥ni ?il?awlad bsifa fammah lazim tis?al ¥anhum wen biruhu wwen bi3u
Children generally you must ask around them, where they come and go.

224) xaxll aule aisobo sl gaxoll (589 wshay alslo Y LoMs o> ounlill
?ittanyin agul xalas 1a? madamuh bisalli wfil muzamma¥ ?inni mutma?innah faleh
?ilhamdulillah
For the others, | say, alright, as long as he prays and is at the center, | am at peace about
him, thanks to Allah.

viwiSio (suig JU gl wjo il (st 099 2o 29 ol @l b (sliS=i
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biddak tihkili yammah ?inta wen bitruh wwen bti3i ?inta sirt titla® billel wya®ni
matkadoibis falayya
Tell me, dear one, where you go and where you come. You now go out at night and don’t
lie to me.
S ogcall (88 ez alll sl Llg sge il (s Joiin ol Al aaxdl il @0 U (s>
124 L)l wobs) !
galli yamma ?ani ?ilhamdulillah ?ani bastiyil fidda®wah wi ?in Sa? ?allah na3ahit

fidda®wah wbiddi ?alti3i? likata?ib ilqassam
He told me, “Mother, I work in Da'wa and God willing I have succeeded in Da'wa and I

will to join the Al-Qassam Brigades.”

Paic Byl (28 U (28 2>l Vg aic

fannuh wala wahid fi kan fil bet bifrif ‘annuh

About him, no one in the house knew about him.

o b JAl 5B Gl poge b aliSx S Jall gl o VI Loy dled 50 sag
a8g il 52y Ul oy ele @S sl Gudliio @0 b sl 13 (599 o> 5Vg o9
wgafad Sahr hek tagriban ?illa sar yitla® billel ktir bahkiluh ya fawad balas ta?xir billel
yammah fi wlad haram wfi kada galli yammah matxafis ?illi katabu falayya rabbi ?ana
biddi ?asufah
He remained like that for almost a month, going out at night a lot. I told him, “Awad,
don’t be late at night, dear, there are many bad people and so on”. He said, “Mother,

don’t be afraid, what God ordains for me will be.”
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i @92 Wl o Lwazxe Ve sl aliny (S 38 Ly Wy O @l
Paolo e aluiwg ducll
?atarituh kan biddarrab huwwa kayin biy$allih awa¥ih fasSan mahaddis min ?ixwitu
yifrafu bisalah awa¥ih wbisalah ¢ind sahbu
It turned out that he was being trained and giving training. He used to take off his clothes
so that none of his brothers would recognize him. He used to take off his clothes at his
friend’s.
va> VB o) gl S)Scwsll Josll (09 9l slp=dl (89 Josw @l oS ,200 OB b (susy
12864, I Lsle
ya¥ni hall kan yis¥irkum ?innu bifmal fil3ihad ?aw fil famal ?ilfaskari ?amn ?aw kan
haris fala issirriyah?
Did he make you feel that he was working on jihad or military work or was he keen on
secrecy?
ol WlS (50 Llgs osimy aslhay csusy <olS @ulaudl (9 9952 gil csusy Ll alllg
Paylell sy UeSi 03V sl sy by <OlS plwall LS Il paiy LIS (Ul
wallahi ?ihna yafni ?intu btifrafu fil bidaya kanat ya®ni bisarahah ?ixwanna fi kata?ib
?ilqassam willi kan yindamm ?ila kata?ib ?il qassam kanat bidayah ya®ni ?inni lazim
tkun sirri lilyaya
You know, at the beginning, frankly, our brothers in Al-Qassam Brigades, anyone who

joined Al-Qassam Brigades it should be first of all strictly confidential.

008 B2 JuliSe Lisl sy ayladl (08 sy

127 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008
128 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008
129 Fi Hawasil al-Tayr 12-1-2008

184



ya®ni fil bidaya ya®ni ?ihna makunnas bni‘rif kwayyis
At the beginning, we didn’t know very well
o9l o palsu sscll (e gy asolxdl (o 25y Jles aizg aclw 24 (sisy ol
P Loluwall] ol (sle 2oy
b?amana ya®ni ?arba%®a w¥iSrin sa®a wagtu Sayyal birwwih mi33am®a biruh Yadda®wah
bixallis middawah biruh fallgassam
Honestly, 24 hours a day he was working. He goes to college, then goes to Da'wa then he
finishs Da wa, he goes to Al-Qassam
WS (88 Ll VI > ade lglail pgy (s ail Lsles Solos bl ooy 29,0 OIS
132 5L
kan mrawwih yom irribat tamam. tfaza?na ?innu yani yom bittislu ¢aleh ?ahad il?ixwan
fi kata?ib ilgassam
He was going home on the day of stationing, alright? We were surprised the next day to
find one of the brothers in Al-Qassam Brigades calling him.
BB s Llgsl e 0,08 a8luwo a2 S Lol J=I,JI
?irrazil hada kan bib%id masafah kbirah fan ?ixwanna firribat
This man was a long distance from our brothers in the stationing positions?
65 J=ly al Sl G)38) Ul Y pplls 2950 alog gl oloidl (sisy aule ol

B olog 0l sasy wsu> olso bulo aliad aiw
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sahir faleh ya®ni issabab galulah wassiluh wrawwih gallhum la? ?ana bagdar3i irra3il
asibah razil 65 sana fdalluh mrabit mafah hatta ya¢ni inwassilu Ibetah
He stayed up beside him, the young men told him to take him home and go home. He
said, “No, I can’t leave the man - a 65 year old man.” He stationed with him until he took
him home.”
eMo )L e a2y simy &8 ,all dshiall 331 (59 ddhio )3 (89 (5O OIS 98 o
sl aid o axgin wudSauy wliog 18I sle Leile whio iz azgin OB ol
B5hU, aass 3l coas
min huwwa kan fi fi ?axir mantigah fi ?axir ilmantigah i33argiyah ya¢ni bib%id ¢an Sari¢
salah iddin kan ytwa33ah ya®ni marrat masiyan €ala il?7agdam wmarrat bsiklitt ytwa33ah
min Ibetah ?ila hadit ?axir nugtat ribat
He was at the last point in the end of the eastern area, far from Salaheddin street. He used
to head there sometimes on foot and sometimes on a bicycle. He headed from his home to
the last point of stationed troops.
2ozllg padslall lawb e Giubhanle by dll Olw (sisy puoallall ) all 2oxllg
1364}y
wilhamdulillah rabb ilfalamin ya®ni subhan allah rabbna mabyistifis yer tab®an issadigin
wilhamdulillah

Praise be to Allah, Lord of the worlds, exalted be Allah, He only chooses honest people,

thank God.

1378 20 00Jlg)l aBgo ppud (,Sou 050 Wdlgo (88 a>l,a
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bsarahah fi mawagif mutataddidah yimkin fihum mawagif ilwaldah bti€rifuh
Honestly, there are many situations. Maybe there’s a situation that mother knows.
w2y US aidlw 0 (susy a5 lyay csusy all sozly udydall MS (o 56 wpo i Hlo
ozl ool Ul (sJozy ] osle 2955 Lod 1S (s Al docdl Lpsd 3990 OIS @il
095 g0 wup=>9i poull Ul ally  sdoz bogwro Lind) Uz bbgauo Ulg s, (sisy all
o3lpidl oSy Gl S g3l puellell ) alll Ulsw Grallell o) oSJg plad asls
138 el 0y0ll lab] Sy alll el Ol (seitSliuSo @il by alg=
sar ya®ni darb nar min kila ittarafen wilhamdulillah ya®ni bsarahah ya®ni kan slihtah kan
ya®ni slintah kan maw3ud fiha ilhamdulillah yani ktir lamma nruh ¢albet ygulli ?ana
ilyom ilhamdulillah ya¢ni rawwiht wana mabsut bagulluh les mabsut ygulli wallahi ?ana
ilyom twa3zziht ma®a guwwah xassah tamam wlakin rabb ilfalamin subhan allah rabb
ilfalamin ?innu biddi ?e8 yiktibli i$$ahadah bagulluh tayyib ?inta maktabtilaksi ?in $a?
allah yiktiblak ilmarrah i33ayah.

There was an exchange of fire on the two sides and thank God, really, he was in his position. Many times
when we went home he would tell me “today, thank God, I went home happy.” I ask him why he is happy,
he says “today I went with a special force, okay, but Allah, exalted He is, | wish He would grant me
martyrdom.” I tell him “He didn’t grant you martyrdom today, God willing, He would grant it to you next

time.”

e il pglly Ui W (si>9; pedll Ul yoge L gll>g ol bl slewe ade Giuwiseo
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makan3i faleh mafad ribat ?i3ah wgallu ya ¢{Awad ?ana ilyom zo3ti biddha tiwlid wilyom
?inta makani gallah fala rasi wmakan3i faleh mafad ribat galli bagullu yamma ?inta
tayyib ?inta yom ittalat kan ma¥ad ribatak galli wallahi yammah sahbi ?allu maratah
biddha tiwlid wani ruht makanah.
It wasn’t his schedule to station, and he told him, “Awad, today my wife will give birth.
Today, you take my place.” He told him of course, although it wasn’t his schedule to be
stationed. He told me and | told him that your stationing time was on Tuesday. He told
me “Mother, my friend’s wife is in labor and I took his position.”
Ul gl OIS all szl Luyg pdles wSuibly anls wlasg whils pgdl il aol b sl
> all sl ol el Ll anl b Lpygl vl 3] Saow b alidgd JlaJl sup il (sSi>
e Olho M sl Lol b dllly sJls oo Jua> sl il alll sl Ol S alg=
b asl> Vg 1pad o a3l anl b alll o= ax>Mw glb (sJox aols wlgd il
Q) 2ozl wg=el Lalb dlly sJB g log wub alg= oles sl wgislall Lalze
140UL25
galli yammah ?ana alyom gatilt wahadat xassah wstabakt mfahum wrabbina
ilhamdulillah kan ilyom ?ana 3itik i$5ahid ilbatal gultillu ya sidi ?ida ?anta nawiha
yammabh yi3falha ?ilak ?in 3a? allah galli bagullu kef ?in $a? allah ?e$ ?illi hasal mafak
galli wallahi yamma ?ili tlat marrat hal3it bagabil guwwat xassah ygulli talla® slahah
ygulli wallahi yammah ilxaznah ma fiha wala hazah bayin mxallas ittansut ?illi mafah
bagulluh tayyib wmataxxus galli wallahi tala®na b?if3ubah ilhamdulillah naz3zana
He told me “today, mother, | met some special forces and engaged with them. And thank

God, I could have come to you today the martyr hero.” I told him “if you intend it, sir,
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God will make it yours, God willing.” I asked him “how, God willing, what happened to
you?” He said, “Mother, for three times now I meet special forces”. He told me that he
took out his weapon and says “I swear, mother, the cartridge has nothing in it”. He had
finished the shots he has. I asked him “and they didn’t shoot?”” He said, “I swear, we fled

by a miracle. Thank God, He saved us.”
sxell 8Mo asy byl o 29, ose dsle Lol ayladl (8  sizy aslpas Uil alllg
1415)-DL+D
wallahi ?ihna bsarahah ya®ni filbidayah ihna fadat ¢Awad yrawwih min irribat ba®d salat
iIfa3r mubaSaratan
Honestly, at the beginning, usually Awad returned from stationing right after fajr prayer.
192 10,5l Vg 5361 il B9 Jasl Ul 8sle
fadatan ?ana battisil wbafrif ?innu it?axar walla mt?axarsi
I usually call and find out if he was late or not
193, JShiv auyde @y wsasy wlgd (sd sl aslzdl wlgall ol plen ol W,le
?inta farif inta btiflam ?in ilguwwat ilxassah ?illi hiyya guwwat yani mdarrabah b3akil
3ayyid
You know that special forces are well trained forces
oVl (6 03l sluidl @ 4z gumall olwV csiian sesad JS JS lasb
tab®an kull kull $e? byimsi bil?ittizah issahih tazidluh ?asya? Tdadduh fil?itti3ah
Of course, for everything that goes in the right direction, you find things that counter it in

an opposing direction
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olS sl GlasYlg auwlow! asdlgog oiuc gl wdlgall 0348 oo ;S il oiucyl
. ag> o 59
?abu *Ubaydah ?e$ btdakkar min hadihi ilmawagif abu fUbaydah wamawagifuhu
issyasiyah wil?ahda®@ illati kanat tadur min hawlih
Abu Ubaida, what do you remember of these situations, his political stances and the
events that went on around him?
10 sy o] Juils sogr JS S Lwald e 13lo) (sisy axdlind gggall
ilmawdu¢ fasa?altuh: ya®ni limada findak filus kfir kull yom btattasil ?inta ya®ni
The issue so I asked him: “why? Do you have too much money so you call every day?”
Cin> lgnds uliinod] @oluwsl el Jgaig as;lod lpule all @, asally colsé
ez > oSl lgdy gulioll Ssle aol bV lplozy s> Gusauly dulinoll
fakanat waldituh rahmatu allah faleha tmazhah wtgulluh: ya maslamah ilmaSayix byilbisu
3enz? limasayix byilbisus 3enz ygullha la yammah fadi ilmaSayix byilbisu ?ay hazah
His mother, God bless her soul, used to joke with him. She’d say “Maslamah, do sheikhs
wear jeans? He tells her “no, mother, it’s normal, sheikhs wear anything.”
20 Bl Lo L 0lewVl 8L, oallgdl aidacls wlivwl 8L, gl o [wsul] wddnd
oD 8,uias gy Jaic (s ol U L)l 050 (U &) (Sou adid iliowl arhais
18] > cqapy auS ol cuy asdacls o alll Olsaow oo Lals
fatalab [?abi] min ilwaldah fursat ?asnan fa?aftituh ilwaldah fursat il?asnan zannan minha

?innu yrid tanzif ?asnanuh fadahab $190ay wra3af tani marrah gallha yammah balagi
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finik zet fasrah hiyya xalasminni subhan allah biddha fa?a‘tituh zet ilamkinah bihdu?
Jiddan

[My father] asked my mother for a tooth brush, so she gave him one thinking that he
wants to brush his teeth. He went out for a while then he came back and told her “do you
have oil 10, I ran out of it, strangely enough.” So she gave him the sewing machine oil

very calmly.

ppozy il 8 sl cuje OlcwVl olinyd 0" delwe™ o il sy b w)S8
149ué2? &0

fakkirt tab yani ?e$ biddah “Maslamah” min fursat il?asnan wzet il¢asrah ?e3

byizmathum mafa bafd

I wondered what Maslamah wants to do with a tooth brush and the oil. What brings them

together?

Plolos @Sy pIMD dinso Sy Allogly @Sy S a0 pald 5o
huwwa fahim Mustab kef tarKibtuh fa?awsaluh bikutub mufayyanah btla?im tarkibtuh
tamaman
He understands Mus ab and his formulation, so he willed to him certain books that
exactly suit his character

PLlls oo ppiSion o) slsis @l Ly @] g Ul
?ana batsawwar ?innu rabbna subhanu witafala lann yumakkinahum min dalik

I think that God Almighty will not enable them to do that
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Ol 8,81 &, g3 (o8 gaseiss s dusell Jsll sy pSao lgil i > Ul ally
Ll vy Wil g oo wBBMe Ll @Mz ST Juil ] o gaboi Wy IS isSlo
Pelazll (58 oSJs Juilrwl g0 Ve puiing 9ilacs 0)ues dysladl llinsg wlEMe
wallahi ?ana hasab tasawwuri ?innu mumkin ba‘d iddiwal ilfarabiyah tinzzar wtinxidi¢ fi
diwal farabiyah ?iktirah ?in makansi kullha biddha ttabbi¢ ma%a ?Israi?l lakin xa3lanah

w?ilha falagat min wara ?ilha?it ya®ni ?ilha ‘alagat wi muma@6aliyyat ?iqtisadiyah
wyeruh wyeyratuh wbitgim falagat ma¢a ?lIsrail wlakin filxafa?

Honestly, as I see it, some Arab countries may be dragged and deceived. Many Arab
countries, if not all, wish to normalize relations with Israel but are too shy to do so, and
have relations backstage. They have relations, and economic representative offices and
other and they have relations with Israel but in the dark.
1 swlow Juiwn Sl Guoglo 0080l 138 &ga> Jud WVl oo @ 9.0 Ul
?ana batsawwar ?innu min il?an gabil hudu® hada ilmu?tamar malhumsi ?ay mustagbal
siyasi
I think that even now, before this conference takes place, they have no political future
pall 2p-iiss ppils Loyd Lile 19,3 pd ppils wsawliww Jriiuso ST jinoglo s0580l
RACYCIWILEESWERPL PR WIESPLISTEN
ilmu?tamar malhumsi ?ay mustagbal siyasi ?innhum humma faradu €alena w?innhum
btishad ?ilhum ilma3azir fi 3balya wif mas3id falastin
They have no political future and that they were imposed on us by force, and the

massacres in dibalia and the Palestine mosque stand witnesses against them
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psl polwl (e lgyhu yzall dabio sde gyl los W) i @] sl Ul
158,91l aogliall 98 (sl gall o, bly (sisixll o)l e Wog=,
?ana batsawwar ?innu hatta lamma humma saytiru ala munazzamat ittahrir saytiru fala
?asas ?innhum yixri3uha ‘an ?itarha ilhaqgiqi wi?itarha issah ?illi huwwa ilmugawmah
wiBBawrah
I think that even when they gained control of the Liberation Organization, they controlled
it in order to take it out of its real frame and its rightful frame; that of resistance and
revolution
gty JSly olubll s ol ausidl apadl lo) Sin lasad] 58 ppi] >
Oldoel 0148 pai usy e Lo =il dndhio COlS susey lod 198 o MSII [5Lp
185] aeq 8,ucq Wil wlhas olloc psis g
hatta ?innhum fi issab%inat btdakkir lamma il3abhah i$sabiyah kanat tixtuf ittayyarat
wilkull bishadilha bhada ilkalam kanu humma ya¥®ni kanat munazzamat ittahrir ti¢tirid
fala ya®ni tiStim hadihi ilfamaliyat wtistim ‘amaliyat Xatf itta?irat wyeruh wyeratuh
They, even in the seventies, | remember when the National Front was hijacking aircrafts
and everyone bears witness to this, they — the Liberation Organization — used to object to
these operations, insult them, and insult hijacking aircrafts and more else
oo peale 312y (Ul Joll ppops pprolio ppapl ppswhS ppogiy Ll Vgpd
P70 s2ll oy Byl

Faha?ula? innas bithimhum karasihum bithimhum manasibhum biyhimhum ilmal ?illi

byuydaq ‘alehum min i85arq wmin ilyarb
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So these people care for their positions, care for their offices, care for the money
showered on them from the east and west
g0 il e yo,8i8 Jine lisl Jgzw wgysaldl (sde lgmasu 25| Ul pwlie
18 siabalall Gbgll pulzall sle gl slisiwl sle lpo,2ila lgicls sl wyz
fAbbas ?ana ?imbarih bisma‘u fala ittalafazyun bgul ihna mi$ hanifrid fala is3a‘h
mu?tamar ilxarif innata?i3 tabaftu hanifridha fala istifta? Aw fala ilmazlis alwatani
ilfalastini.
Abbas, I heard him yesterday saying that “we will not impose the results of the autumn
conference. We will propose its results in a national poll or to the Palestinian national
council”
&S > lguzeisl Gwasll (59 S ladl Al pl, (58 Lladl 856 (58 S Lladl s ladl (s>
oo 199320 &8s Wol Gunluie 9,LoVs ol 9)loVy pulo> pd 9)lole Liud ule>
159 Sl ol o Sl aoVl Seall 9o
hatta innasara innasara fi yazzah innasara fi ramallah innasara filgudis ?intaxabu harakat
hamas le§ ma saru hum hamas wala saru muslimin wala saru muslimin ?aslan wlakin
bifrafu min huwwa ilgawi i1?amin illai ya3ib ?an yust?a3ar
Even the Christians in Gaza, the Christians in Ramallah, the Christians in Al-Quds, they
all elected Hamas. Why? They haven’t joined Hamas nor have they become Muslims to
start with but they know who is the strong and honest who should be placed in charge
d=laoll (e Bl ] )> u=o wsuudndd 3L By i o wsumy Axlg)l s isl

sibadall el e Sl dublall
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T?axionis ilwahid yatni bidda ysuf giyadi falasfini sahih hurr innu bxaf ‘ala ilmaslaha
ilfalastiniyah yxaf fala is%afb ilfalasfini
I am sorry to say this, but one wants to see a Palestinian leader who is truly free and that
fears for the Palestinian interest, and fears for the Palestinian people
aylps 04 | Asicly @nyo Wlwaig bale 1990l lad (s iy B)le o
lomadlall oy all el O] aick 8503l pulic wd Ul &lps 8o vy ailps bVl
mis$ farif ya®ni ya®ni humma bitsarrifu yalat wbnafsiyat maridah waftagid ?innu hadihi
nihayat il?intixabat nihayat bo$ ma‘a nihayat ?illi hiyya fabbas wizzumrah taftuh ?in $a?
allah rabb ilfalamin.
I don’t know, they act erroneously and with sick souls and I think this is the end of
elections, the end of Bush with the end of Abbas and his group, God willing.
¢ y0ig0dl a2 13Lo:gyioll
Vs Juilrw] plol Jlxo Liud puwla> aS,> 2o Loslail) ¢ang oVl (e doiw: Jaioll
&ow sl oo sde g ,> lodg lad Sgall 8oy Bslall o lgloleiw aV 1S5 0l
S| lpil (38 o3V @ udle siss od gl IS 193 Guldl go Jolsll
9 ulo> go Loglis
ilmudi¢: mada bafd ilmu?tamar?
limuttasil: satabha® €an il?urubbiyin littafawud ma‘a harakat hamas fis ma3zal ?amam
?lsra?il wala ?Amrika li?annu bitfamalu mafa issadig wma¢fa ilgawi humma whumma
garribu fala madar ?arbafin sanah ittfamul ma¥a innas hadu kaddabin wlihum humma

ya®ni farfin ?innu lazim finnihayah ?Isra?il ttfawad ma‘a hamas

160 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
161 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
162 Sharik bi ra’yak 20-10-2007

195



Presenter: what now after the conference?
Speaker: they will look for the Europeans to negotiate with Hamas. There is no way
before Israel or America except dealing with the honest and the strong. They tried along
forty years to deal with these people who are liars and care for themselves. They know
that in the end Israeli must negotiate with Hamas
193 am19,Vls OIS0V 2o Jolshis Jaall 2o Jolsely (suisy punssy il
?inta ra?is ya‘ni bitfamal mafa iddiwal wbit®amal mafa il?amrikan wil?arubiyin.
You are a president, this means that you deal with countries and deal with Americans and
Europeans
Jocly Lo 38Ul wlslw VI sl Ul BT JB wgsseldl (sde @ jiel Gud | awss (sis
1645 1
ya¥®ni nafsu irra?is ?i¢taraf fala ittalafazyon gal ana ana batla®is ?illa bha3zat ?at?akkad
minha wa¥fmal minha
The president himself admitted on TV. He said “I only come up with [decisions] that I
am certain of and work based on them
JS Wi Saue 6,dl JSg @iloWg osie wolS (sl acloeid! g wsisy J=1, 0lS
165, lS sl sy b allly ,wlS sl g,Ladl (s Juso weSy Lod (sisy Isla pMSUI
kan ra3il ya®ni bagullak iSSa3a%ah ?illi kanat findah wlil?amanah wkull ilharah findi
btifrif kull ilkalam hada ya¥ni lamma bkun mugbil fisSari¢ ?asad kasir wallahi ya ri3al

?asad kasir
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He was a brave man. In honesty, all people of the area know all that and when he comes

in the street he looks like a predator lion. Swear with Allah, he looks the same.
aly> g Asl wows slezdl Gy wlalb sy wlsd o Gyl sy [UIST s
16 sdle Sgiwn (s @z wsisms Wl wowg [wL)31]
wbaga ya¥ni faris min fawaris bhibb tal€at wbhibb i33ihad wbhibb ?ahlah wbhibb
garaybah wbhibb 3iranah ya¥®ni baga fi mustawa €ali

He, also, was a cavalry likes going outdoor and jihad and his family, relatives, and

neighbors. This means he is in a higher level.
7L (s8] sl sSle 0 W3] & @iy OIS Josmy i 98 VIS
Kan huwwa ?€$ bifmil kan bnabbih faxwatuh brinn faleku ilzaraz ?iftahuli ilbab
What he was doing? He was alarming his siblings, ringing the bell and saying open the
door for me.
BN g ol (s Gyt osimy sidyé e 1l Ob e 2l

Farah find bab iddar ¢ind yurfiti ya¢ni bxarbis filhadid taba¢ ilbab

He went at the gate and at the door of my room; he started scribbling the steel of the door.

baftih filbab lissah mafatahtis ilbab ?illa huwwa bzugg ilbab fi wazhi

While I was opening the door, before opening it, I surprised that he push the door in my

face.
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Kunt fataht ilbab ?illa huwwa budxul wbgulli “masa ilxer ya kbir”
When | opened the door, he entered my room and said to me, good evening great!"

7> lo aew aide> S b sl sy alll jusdl Luo (sdoz (sis

ya®ni bgulli masa ilxer allah ysabbahak bilxer ya kbir gultilu ysfid sabahak

This means that he said to me "good evening, good morning great!" | replied him "good

morning".

205l (sde Bl o3l (s sl

?ay bani ?adam bxaf ‘ala ?ibnah
Any person fears on his son.
173&5\**’-‘—***1 ol bladg uudso sl sld wLidls vlao, L sl alg=

bagullu tafala ya Ramadan galitli hada ?illi myallabni whada ?illi b33ini

I told him "come on Ramadan". He replied "this is what makes me helpless and causes

grief to me"

174¢ suaiSiy S Byel S g Ul csJgzug 1l (s

yi3i iddar wygulli ?ana bass biddi ?afraf kef btikSifni

He came to the home and told me, | would like to know how do you discover me?

7 ud32ile I osingd Se9ogall i
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?e$ ilmawdu€¢? fahhamni. gal ma ba‘rafs

"What is the matter? Tell me? “He told me "I don't know".

78 iz sl alS cpaml (58 paml e Jaby yeuiy wsablo Ul

wana masi basfur btifl zyir ?abyad fabyad, ka?annu mas3i 3anbi
"While | was walking, | feel that a young white child in white walking beside me.

G W Syl ol (ol sz wsilo Gl pawl (s pawul pues Jaby yeuiu sawlo Ul
il sz A\ Blag csow,S € [Mio] Wuw adaiudl wsle 1535 s .asl>

izl 0 Lodlse Lawl @olos paul (b paul Jab ail Olssw 29, My aule glhiy

177

wana masi basfur btifl zyir ?abyad fabyad ka?annu masi 3anbi. ba3i ?amidd ?idi balagis

ha3ah. galli bag®ud fala issutuh masalan €a kursi batfa3a? balagih 3anbi, baltifit battalli¢
faleh balagih brawwih subhan allah tifl ?abyad fabyad hamamah ?abyad wda?iman

mirafigni

"While I was walking, | feel that a young white child in white walking beside me. |
extend my hand, but found nothing. I sat down on the roof, e.g. on a seat, I surprised to
find him beside me. When I look at him, I found nothing. Glory to Allah. A white child in

white is always accompanying me".
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huwwa ?agullu yimkin ?inta bithaya?lak
It told him "it may be just imaginations".

V (sdoz duwso louss ol b dg=l Ule @ibeo cudl sla Ul ol @b (sg=d
Plpsli>y0g Wale g lpade Byay Uly cub Lly dcwgo lpusgo yiwilo
faygulli yammah ?inni ?ana hadi ilbinit sa®banah falayya. ?agulluh yammah waddiha
mu?assisah ygulli la manis muwaddiha mua?ssisah wana tayyib wana basrif faleha

whbarfaha wmarhababha

He told me, "My mother, | feel pity for this girl". I told him: "send her to any institutions
for the retarded” He replied: "I will not send her anywhere as long as I'm well, expend on

her, take care from her, and as she likes"
100,15 ro &b ey il iz Loulsg
wdayman bhibb ?innu yibga tali¢ min darah
He always likes to go outdoors.
181 .. W -
uLm) o> uls uLa.o)
ramadan kan bdaxxin Ramadan

Ramadan was smoking

K}

182¢ 20w wuS il

?inta kunit bitdaxxin

178 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
179 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
180 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
181 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
182 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008

200



Were you smoking?

S o)Vl [Briie] auinsy aol,SUl (soi Jgl aolpidl Bgi cauas (susy aJsll
8¢ s JS osleg @ilgs] (sleg digsl (sde L US (sims a3 (s (sl Isla Lo,ell

halwalad ya¢ni xafif suf issahamah ?awwal 8i ilkaramah ba¥8ig il?ard bafsig ilird hada

i1?i81 fi dammah ya®ni kan byar fala ?ixiwtah wfala ?ixwatah w¢ala kull $e?

His magnanimity is rarely to find these days. The first thing is that dignity. He is fond of
land and honor. This thing is in his blood. Otherwise, he was jealous on his sisters and

brothers and everything.

o= g V| llg of agzes Se,nil (s Llao 0lS (sl Oliao,) ogl il pc b >
184 059, oo S| dim> Ulas, @il Wizl ¢a allly zl> L W)le
galli ya famm ?inta ?abuh liramadan ?illi kan mafana fittadrib? bagulluh ?ah wallahi.
?illa huwwa bgulli farif ya ha33 wallahi huwwa ilhalif ?innu Ramadan habbetah ?aktar
min ruhi
He told me: "Oh uncle, are the father of Ramadan who was training with us?". I told him:

"yes, sure". He told me: “Do you know hajj", and he swore, "I loved Ramadan more than

myself".

i sy iy S)lacdl Gusle (sisy 13> @laaw aniie (sisy @ wla, alllg

% a9,¢ (58 ,Slw @] g0 clud o slel

wallahi Ramadan baga ya¥ni ‘iStah basitah 3iddan ya®ni ma yhibbi3 ilmasari ya¢ni bridi$

ya‘®ni yibga ?afla min hek mafa ?innu sakin fi yurfah
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"Swear with Allah, Ramadan life is so simple that he doesn't like money and he doesn't

want more than that level, in spite he lives in a room."

by o chid il Ul pals (o Jumiwe alosy csisy o3l il o3V iusdly talg=l
180,48 2cl Lo Ul

?agullu: binfifs lazim ilbani ?adam ya®ni yi‘millah mustagbal ygulli Xalas ?ana ‘ayi$ hek

mabsut ?ana mi$ gafid ktir

I told him: "any person should ensure his future, but he told me that he is happy with this

life and I will not stay so long."

¥ sinol (g9 o 29, V g aso sl L
Bahibb ?adhak ma%tahu bagullu la ruh min wazhi ?2imsi
"I would like to laugh with him, I tell him to leave me now".

Sel832 Lo oleo csll el -

188”4;“.9"' }gi (suid 20 Ludxo V V-
-halhin ?illi ma®ah ma bifrafak?

- la la mahaddi$ byifrifni, bi¢rifnis
- Now, do who, with him, know you?
- No. No, none knows me. He does not know me.

B%a2,> ,U weSy Uil el a3l g Ul

?ana bahibb izzalamah ?illi ?e5 ykun nar harigah
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I love the man who is a bundle of activity.
Nogo Law los iVl 1gilSe

wkanu il?itnen bhibbu bafd mot
And both of them loved each other so much.
[euySeell &adl] 850U Jozs 98 VIS (sisy pdic o lpobl Ji3 5S35 4>y (08 UlaSy

Plosy, [ade Jes] ade ybly ases
wkaman fi wahid batdakkar gabil 2ayyamha min findihum ya¢ni kan huwwa bifmal
bilbizzah taba‘tah witt?a66ar aleh bardah
"I remember that from some days ago, there was one with them, who was working in his

military uniform and his grief at his friend was terrible.

s EURECRV[CS SUWIRR V.3 (V3L FEC VRV
wala bizi [tagriban] yimkin sab¢ ¢iyal fiddar
There are may be seven children in the house.
golal (sle 29, 09 Logy Jzxeiwos Logh) | (sle
?a3a fala ilbet bitwadda mista‘3al bitwadda wbiddu yruh fala i33ami¢
He came to home for ablution quickly as he wants to go to the Masjid.
2> ele (o] ol Uls g el @] slp=dl sisy Olas, b i Lo aogy Ul alidg=
Jxsiuio @0l gz ooz 98 V| Liloo (5S> lao aexly log il s 03, Ll
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gultilu ?ana yomen ma Suftak ya Ramadan yatni i33ihad ?ilah halek ha33 wana yammah
?ili falek ha33 wana bardah biddi ?aSufak wag¢ud ma¥ak, ?ahki mafak. ?illa huwwa
bgulli,, bgulli yammah mist¢a3al kiir ktir

I told him "from two days I don't see you Ramadan! As jihad has a right on you, I, also,

has a right. | want to see you, sit and chat with you". He told me: "oh my mother I'm so

hurried".

bahdir kfir yatni ?axbar w?iSi bass yomha m3addadah fala irradu
I listen to all news and everything. On that day, | was focused on the radio.

1% polisy gllay (S3lpiniwl glly S3Vg o Mg JS aul> Ul

wana habbah kull walad min wladi yitli€ ?istiShadi yitli€ bgawim
I would like that all my sons become jihadists and struggle our enemy.

P asgiy LS (susy ol pMSIl ciey oS>y Olazis lgisS glally il
?anti wilhaz3z kintu 8i3an wi haketu yani ilkalam ?illi ya®ni kunna bnitwaga¥ah
"You and hajj were brave and told what we were expected".
ally einyg als gog A Ro sZaaig Sole il csisy eobidl sle onic
Azay (i gvgaivy Jezog oawd| gp>gs 98 Y oleo VI M= bo oaezl (suisy luzug
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findah fala issutuh ya®ni gafdin fadi wbitmasxir mafa fammah wmafa xaltah wbidhak
wallahi wbagina ya®ni ilgatdah ma tihla ?illa m¢ah I?innu huwwa bwa3zhah issimih
wdahuk basus yatni bdahhik ilhazar wga®id 3anbah ma‘a ilharakat bta®tah ya®ni bsanni€¢

kalam subhan allah

On roof, we were sitting down and he was joking with his paternal uncle and maternal
aunt and laughing. Swear with Allah, our sitting is not nice without him because he has a
cheerful and smiling face. He was making the stone laughing. | was sitting down beside

him with his funny movements and creating funny words Glory to Allah.

o> oly Lly alls ancs allly of [038] Lo wsle asbsy oo JS Ardgo asble L,
199 oleo ez by
rabbina fatih mawhibah kull 8i bi¢tih ¢ala gaddha ?ah wallahi wfammah wxaltah wana
w?immah hek bnibga nidhak mafah
w0 Louls 0S50y SJ apisiwl oo (i) oo Louls 0asia) (i OVl G
299 850)l Lz il Juduzilo ..oiaig 05Vg uig
hatta il?an ya®ni baftigdah dayman 3ambi ya¥®ni sahih istashad lakin baftikrah dayman

3ambi w3anb wladah w3anb... ma bahissi$ ?innu farigna bilmarrah

Until now, I miss him. He is, really, martyred, but I feel him, always, beside his kids and

me. | never feel he left us.

OlS 0gund Jgis aud puwls Lo 9l (s puwl> 98 iud,20 093w go wdgo LIS
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kan mawgif ma‘a siduh ma‘rafsi huwwa hasis fi 2aw mis$ hasis fih bgul lasiduh kan tali¢
sidah barrah maw3ud ?aboy ya®ni bgullu ya sidi gallu naam ya sidu biyfizzah ?aboya
ktir lamma kan maw3ud wbgaddirah wyihtirmah gallu ?inta btikrah ya sidu ykun ?ibn
?ibnak yistaShad yirfa¢ rasak lil?abad
There was a situation with his grandparent, I don't know if he remembers it or no. He told
his grandpa while he was outdoor "Oh Grandpa!" His grandpa replied: "yes my

grandson" (My father loved, appreciating, and respecting him so much). Then he replied:

" Do you hate that your grandson be martyred and honor you forever?"
ey aasi sy Al 09 sl iy pe>) Bshe Guam seaii Lo 16 sle oo
[eew oo Jeladl pwl] cocludl (sde 9309 clio Wdazy Al wilS o) lio lpSiunay
202 sio S| Lpdpiaw sl gz Lplpioan sl lpudaey po all Guldady Lplpsouy sl
sabur fala gadd ma titsawwar bafden €atuf rahum ya®ni ?illi fi ?edeh ya¥ni ti‘tih Saylah
yimsikha minnak law kanat 6aminah yaxudha minnak wydur fala issa‘i ?illi bistahilha
bxudhas ?ilah na%am yiftiha ?illi bistahilha ygul hada byistahilha ?aktar minni

He was patient as you imagine and kind and merciful. If he has anything whatever its
expensiveness, he takes it and seeks who eligible for it to give to. If you give him any

thing, he does the same with it. He says that I give it to whom more eligible than me.

2B Ll o lpud (o (b Aol dllly aidgal oo [835Lpidl] Lpud smwy OIS 9
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huwwa kan bisfa fiha issahadah min tfultah wallah ?arhamah. fi bisfa fiha mis tayilha

He was pursuing martyr since he was child and Almighty Allah has given him what he

was pursued.
20,580 wlebu cow puos Lpwd ol GiniSe acluw ¢ yaincy as,Vl oo
min il?arbafah wesrin safah makan$ bnam fiha xamas sit sa%at bilikfir
He was sleeping about five hours at most from the 24 hours of the day.
205 0lgls 3l lglsaw (sl Gwldl 8sle o
min fadat innas ?illi byidxulu btaxid halwan
People who enter take the gifts of good news.
02 Al cbd Sgws Sl 1ol 1S glidS 94.6 WU dwaigdl (8 U5 Lo
206 S,
lamma daxal fi ilhandasah galli 94.6 gultilu bass?! galli: ?es nsawwi hek allah biddah,

bkaffi

When he has joined the faculty of engineering and got rating 94.6% in the secondary
school certificate, I told him: "96.4% only!" He replied: "what we can do mum, it's Allah
will, it's enough!"

alS Ll (08 g Jox] Qs> e wolS Wl (s oS il Bys Syoe Jgbs Ul

Y 190 g0 Ap=9 o Rloy b iy

?ana tul fumri bafrif ?ibni lakin fi nazarat kanat yaribah hassetah ?a3mal walad fiddunya
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ka?annah barig hek byista® min wazhah mafa nur

I, always, know my son. But in strange sights, | felt he is the most beautiful boy in the

world as he is shining. As light shines from his face.

Jgd5 Lozl 13 oleo Ul sleo (sl (uadlol] ailg] pley Ol auy V gliuwd! 5lp> (09
Jows OIS Lol (soi] Isla V (8B oglozs wloidl JS o B2y 4> S i 13l &
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fi 3ihaz issinaw la yrid ?an yiflam ?ixwanuh ilmu3ahidin ?illi mfah ?ann mfah hada
il3ihaz fagulluh limada le3 bidkas hadd yifrif ma kull is3abab bihmiluh galli la hada ?isi
xas kan yimil top secret
When he has SENAO device, he didn't like to tell his jihadist brothers that he has that

device. | told him: "why you don't like others to know that? All youth carry it." He told

me: "This is special matter”. He kept it top secret.

2093Vl gasly lozw 1938 59l i UL

fa?ahyanan 3es ilyahud kanu byi3u yaxdu il?awlad
Sometimes, Jews army comes to take the sons.

JWis VI Jgsla wswol b el Sl wline sgpdl Ud lolasy clid i lod il

20051 o Lgs,bog Lo couis] JS lgaslg luol lguaicl

yis?alni humma le$ hek byi¢milu fina ilyahud ¢aSan ?e5? ba?ulluh: ya ?immi hadol
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il?ihtilal ?iytasabu ?ardina w?axadu kull ?i8i minna wtaraduna min ?ardina

He asked me "why Jews do that in us?” I replied: "My son, this is the occupation, has

extorted our lands, took everything from us, and drove us out from our lands™.
i Ul e JiEy sl 912l gt azlol ©llsg il groly puaipo lbl oS,
2HJlabl
biddi ?atli® muhandis wasnaf ta?irat wdabbabat ?awa3ih fiha ilfadu ?illi biygattil Satbna
2illi byidrub ?atfalna
I would like to be an engineer to manufacture airplanes and tanks to face the enemy who

kills our people and hits our kids.
212 JUal gasl 1is (sde admes] csindawdall Jabll Gusl gasdl lpad By o
law yi¢rif fiha ilfadu ?addes ittifil ilfalastini ?ibyihgid fala hada ilfadu izzalim

If this enemy knows how much the Palestinian child grudges on it, the injustice
aggressor.
lpig) LSy Y Alio S Gl (9 larb (82 o)l gSw Lol (8 Algb b5 (3
ol iz sim 0985 85 0S5 1> 0sSy Lpis) sl sele
fi xudrah tawilah fi ?aydan xadarha fahi [fatih] tab®an fi nas kfir mayyalah li?innu ykun

yamig ?aw lonha ykun 3did tkun nadirah tkun ya¢ni 3addabah lilfen

There are large vegetables and vegetables with a light green color but many people prefer

dark green or fresh color attracts the eye.
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?ana byhimmni ?innha tkun taz3ah [ilxudrawat] biddara3ah il?ula
I'm interested only in its freshness in the first class.

25 01,> 2501 200 (i ST (sde o sy aoisy

biftimd tabagna mis fala ?ak6ar yatni 200 ?aw 250 3ram
Our dish depends on not more than 200 or 250 grams.

A>lodl (sl (s 85le) Al dio gl 1> Sgd LSy s pwgell (89 LI Lol
216033,
ilbasal haliyan filmusim hada bkun gawi giddan titfah minnu ra?ihah naffadah ya‘ni

bitxalli ilwahid ydammi¢
Onion in such season is strong and its effective smell brims which makes the eye tearing.

o> sde dclw pai ol dclw i 390> (58 abid @l ,U (e gogll Jos
Haclu yai oo S s glyil 58 lpey I e usy ol @l Sgio
nkammal ilwad¢ €ala nar hadyah hataud fi hudud tilit sa‘ah ?aw nuss safah fala hasab

mustawa ilhabbah ?aw yafni fala hawa notha fi 2anwa¢ bittawwil ?aktar min nuss satah
We complete the status on slow fire for twenty or thirty minutes according to the bean
level as some types may take longer than half an hour.

Jald o wls aud weSy Ul g Lanly JolS Sew algnsll Sgius @] (siopw
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byhimmni ?innu tistiwi ilfasolya siwa kamil wa ?aydan byhimmni ?an yakun fih habbat
min filfil rumi
I am interested in the complete cooking of the kidney beans with Romi pepper.
Pl giedl lgm pulbi (s
fi nas bhibbu ilnafna® innasif
there are people like the dry mints?
0 aig il o 8508 unS sle lgasumy Guilinll
illubnaniyin bi¢timdu ‘ala kimmiyah kbirah min ilbagdunis
Lebanese depend more on parsley.
LS adl ol ] uzan Y 80M> a5 gl> (sisy 499 (sl lgazn Gl (59
fi nas byhibbu ilbitifur ya¢ni hulw darazat halawah. la? binsih3i ?innu yt3awaz innuss kilu

Some people like sugary béte fore, but me 1 don't advice to be more than half a kilo.

Pl (58 8)910 ploesl (589 Augb plas (58 b Sx | pxxdl glasll Ol jgsuin!
2225 1900 iy UGS

ilbitifurat bilgita® bilhazim ?illi biddi ?iyyaha fi ?ahzam tawilah wfi ?ahzam

mudawwarah fi 2ah3am bitkun nisf mudawwarah

Béte fore, I like them in long sizes, rounded, and semi rounded.
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maiss ?ay ?iSi bir3i¢ il Aqsa walal guds illa il 3ihad

Nothing returns Al-Agsa and Jerusalem but Jihad.

223 Sharik bi ra’yak 17-11-2007
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Appendix (A-2)

Progressive sentences
Lsanol) @il gy @] wlws] JS zuan Ulg
w?ana bansah kul ?insan ?innu ywaddi ?ibnu lilmas3id
| am advising everyone to take his son regularly for the mosque
209 pwgrg csawly (88 pwse s ol Jawsy Mo oacl aasly sl 050 0 i

wyi3i min barra wiyla?ini wa?fah ?a%da masalan baysil ba3li yi3i ybawwus fi rasi wybawwis

fiya

Sometimes, he comes back home finding me standing, for example washing clothes or washing

dishes; he starts hugging me and kissing my forehead
azols cuals il Slwl b &b] b, Giwl alde> ail AlSs siss 60 Ul (i

hatta ?ana marra ya®ni bahkilak ?innu gultilu ?es ra?yak ?innak titwazzaf ?ustad ?inta xallasit

3amfa

Even, I am telling you that I told him once "what about working as University's doctor "? You've

finished your college.
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Fa?ana bagul yatni ?in $a? ?allah rabbil falamin hayiqdi ¢ala ?ilkarama niha?iyan
hatta tsir ?ilkaramah sifir

| am saying that | hope by god wills that dignity will be destroyed until it vanish and becomes

Zero

5gaazel Jgliio (58 LidV as yisoll wlgyasll oo aals (sd poul alalw yslio S0 asb 6,0

marra tanya bakarrir maqadir salatatil yom hiya salatah min ?ilxudrawat ?ilmuqtarahah li?anha

fi mutanawal ?il3ami¢

Once again, | am repeating today's salad ingredients which consist of some available vegetables

to everyone.

>l a8 991 (sl powgall lpud Slg e Jglin sllg wlaludl (o €95 l9Sile 2,585l L

62;Uall Lzl

?ihna haniqtirih faleku nof minissalatat willi binhawil tab%an niwakib fiha ?ilmusim ?illi

bitwaffar fih hada ?ilxudar ittaza3

We are going to suggest for you kind of salad which we are trying to make it go with the

viability of these fresh vegetable in these season.

acludl (o pSleo Jolg sl sl jiloll 190l Lpdl dulao (salio JSU aumadl saxi Lol
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?aydan bin3zaddid ?ittahiya likul mutabi‘i matbax ?ilhana birnami3ku ?ilmubasir ?illi sar

ytwasal mfakum min ?issa%ah ?irrabi®a kull yom ?arba®

Either we are welcoming for all our viewers for our life programmer' HANA KITCHEN' which

is broadcasted at 4 o'clock every Wednesday

%55 ©VgSlog WMUST (arneo 8o Lipll Eubio silio g0 pSleo Jolgiy
bnitwasal mfakum ma¥®a mutabifi matbax ilhana ma®a muhibbin ?aklatuh wma?kulat sufratna

We are Joining you our dearest viewers 'HANA KITCHEN' and all the lovers of our dining

meals

oo @ lpade J>aild (Ul pgraedl yo VI plll o ohS aay gSule 2,5i8) pgull aio (59
Y89 Lol Lublall

fi sinf ?ilyom bagqtirih faleku nisf kilu min ?illahm ?il?ahmar ?ilmafrum ?illi handaxxal ‘aleha

habbit min ?ilbatatis ?ilmaslugah

For today meal, | am suggesting adding half of kilo of ground meat then we will add to it one of

boiled potato.

209 luwloisg Sy (i gy il 032 Jolss Lol sl oyl (sl dsdl junss oSy
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yumkin tahdir ?ilxalit ?iddaxili lilrol ?illi ?ihna binhawil n3ahhizu ?abil bwaqt hatta yubrud

wytmasak biwad? satr kamil biwad® mis ?aktar min talata santi

Now, we can make the interred mix of the roll that we are trying to prepare it in order to use later

when it become cold and hold together, then you will put it in queues each will be 3 cms.

ek Lipll dubno pSedno (58 lizo Joolgiy ool suaaidly Sl JS saz el oz laib
Ul pSade Logls sioiy I ool oo JgVI paussll (58 (599, Liiay lodglen sl JS Sy

U oSis]yi809 ¢S5, buntsiw! o (ol powsd] (sJl JoVI pows| lize

tab®an bazaddid ittahiya bazaddid kull ?isSukr wittagdir limann ytwasal mafna fi matbaxukum
matbax ilhana tabfan baskur kull 2illi biyhawlu ySarkuni filgism il2awwal min birnam3i ?illi
batmanna dayman falekum ?innu ni3taz ilgism il?awwal ?ilal gism ittan1 min istifsaratku

wimugqtarahatku

We are repeating our thanks and respecting for all keeping in touch with our "Hana Kitchen"
program and for all who try to participate in the first section. | always hope that you support me

in order to open a new section in our program for your suggestions and feedback.

LeodS5l Moo ool <S5 o JS puii Las ol Joleall o ;S Lodls (il (sl adloVl aio
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sinf bil?idafah ?ila ?inni da?iman badkur ben ilfawasil ?aw bafd taqdim kull sanf zay ilyom
masalan ?itkalimna fala sinf issalatah ilmukawwanah min ilxudrawat misl ilbazilla wil3azar

ilmaslu?

It's a plate and in addition I always reminding within the commercial breaks or after each recipe,
like today we talked about the salad which consist of some vegetables like Beas and the boiled

carrots.

Jadl o [sd8 Lpdai] (sl lpdli (oS3 Aol ogyon o oz ol @l> (58 cllgéy Ul puw
Al oz 8 aladl go Sy puasig dlwlois (i oo gy lpadssi oy gl sl Jol
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bas ?ana bagullak fi halat ?in nhutt lahmah mafrumah nafmah bidkas ti?liha ?aly mafa ilbasal
?awwal ?i8i ?aw biddak tiyliha biSwayyat may hatta ttmasak wbafden bitkassirha mafa

ilbasalah gabil tahmir irruz wbagi ilxudrawat

But I am telling you that when you add the meat finely grounded in this case there is no need to
fried it with the onions or something like that you just have to boil it for couple of minute with
some water until it becomes combined together then you mixing it with the onions before you

start the frying of the rice and the rest of the vegetables.

w9 al By 2l all sbo ol &bl Guwe oo Wl sl alasoall cs VI Loyl susw e
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tabfan bhayi ?aydan ?il?uxt ilmuttasilah ?illi sa?alat ‘ala fes issaraya ?in Sa? allah rah nittarraq
?ilah fi halaqat ilyom kasinf li?anni kunt itkallamt €ala innatif wilkarabis bilhalib wrah ?in sa?
allah nitwasal mafaku fi Sarhha filhalagah ilqgadimah binnisbah IfeS issaraya ?illi ?axuya ?abu
suhayb itkallamna fannu ba‘tioir likull ?illi byitwaslu ?aw byhawlu yaxdu minnu filgism
il?awwal istifsarat wil?ittisalat ya¥ni ?ihna binrahhib fiku dayman binhayi tawasulku ?intu
sarahah ?amtaftuna ilha?i?ah bimtab%itku wistima®ku ?ilna wtawasulku mafana lakin baftidir
min ?illi matmakkanna ?innu naxud ittisalathum wbaw?id ?aydan ?an ?asrah ?ilku ilyom €es

issaraya

For sure , | am thanking our participate for her call that ask about Aesh el Saraya dessert that |
will return back to it during our episode and because | was talking about el Netaf,al karapes with
milk and by god’s will we will say it next episode to Ash El Saraya. We talk about it and | am
apologizing for who are trying and keeping or taking the first section in your calls and
suggestions. We are greeting for all audiences who are participating with us. Frankly, we are

enjoying for that participating and we are apologizing for who can't take their calls. Also | am

promising to recipe today ASHELSARAYA.

14 Matbakh il Hana 2-4-2008
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bilixdar binnisbah tabix ?illoz ?iluh ?aktar min tarigah wtarigat ilmuluxiyah " ilbarami
issuriyah galli ?inha zen billoz ?aw ilsnebar ya®ni ?ana bagullak il?id gasirah wilfen basirah

yabrahim

For the alum nut there are many ways to cook it and for the Syrian recipe of EL MOLOKHYA
EL BARAMI we can garnish it by pine or alum nut but 1 am telling Ibrahim that we can’t afford

everything that life.

Vgaall 98 (sl sl sl ginall o pasuiiuad psl Lig) Sl Gisse (sl Lyl pSmo S
»S)

bantiqil mafkum ?aydan ?ila esS ?issaray lihadal yom hastaxdim minil finu ?aw ?ilxubz ?illi

huwwa issamun ilkabir

Now we are going to speak about Ash El Sarya, we will use loaf of bread or a large bread of

Samoon.

a8LSJl Jio wandze sl sl aslsJl Jio asiandl Jio olganll Jio Bluol 58 asl ¢SJgl Ul
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?ana ba?ulku ?innu fi ?asnaf mitl ?ilmadlu?a mitl ?il mafatta?a mitl ?ilkunafa ?illi bhalib mitl
?ilkunafa ?ilburma ?illi binhut fiha ?ilmahallabiyah filhalib min Juwwa mahallabiyat ilqiSta
ilmanfusah aw fark kunafah ?illi btkun bilhalib aw ilgistah tab%an di 2umur bnitbuxulha ?ilgiSta

bikada sinf.

| am telling that there are many other kinds as Madluka,Kunafa, Mfatka and Kunfa Borma which
are use inside cream or kunafa cheese. All these kinds are using with cream which it is basic

ingredients to make this kind of sweets.

bl 1508 88 (sLoVl a3Vl eall wiall 4 (sies Bluol @] ;S &>y ezl il
Giall JS gy oSow ol wanias ashs JS g (sle g 2xbe sle i il i SloVl
Ll JWabVI (o susS 3ae Jouiir Bgaall gl Lows lgagss sl aclozdl uill 8V wIS 13|

wilfustuq ?ilhalabi bar3i¢ badkkir ?innu ?asnaf yatni fi ?issinf lizyir laxdar ?il?asli huwwa hada

?atyab il?asnaf bansah ?innu yinbiSir ‘ala matrah wiyrus ‘ala wiss kull qitfa tidif 7aw mumkin
nruss kull ?issaniya ?ida kan salat innabi i33ama®a ?adrin y?umu biha ?aw iddiyuf btisSmal fadad

kbir min il?atfal wikibar

For the pistachios | would like to remind you that there are different kinds from it like the small
green one and this is the original and tasteful one and | recommend to zest it over each piece or
we can spread it all over the whole tray if we can afford this especially if we have a lot of guests

including adults and children.

dl 3oxo pl wdail Ul casVly pudlul gl LIl & Shing oS)liiel aaioll e 5,5 ledb
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tab%an bakarrir lil?uxt ilmuttasilah itidari wbaskurak ya ?axuya ?abu ?ibrahim wil?uxt ?illi
ittasalat umm mhammad ?illi Sarakatni wa kul mann saham fi ?innu n3awibku wnitwasal

mafaku wnlabbi kull mas?alitku

Again | am repeating my apology for Mrs. that called me and | am thanking you my bro Abo
Ibrahim and Mrs. Om Mohammed that participate in today’s episode and all the people that help

me in answering all your questions, communicating with you and fulfilling all your inquires.

loS5Moolgs ,Soil s 0loS @l a8loVU il gudao (slio (58 Ll yilly il a0

451> ya809 1951, Lunaiwlg

ba3addid ?ittahiya wittirhab fi mutabifi matbax ?ilhana bil?idafa ?innu kaman bahibb ?askur

tawasulatku wistifsaratku wimugqtarahatku

Also, | am repeating my greetings for AL HANA KITCHEN viewers and also | thank you all for

your communication, inquires and suggestions.
Sl Salasig @l 135 b Guwse Jaie weSyg Llhae Jaie UeS, @l oghazdl sa gl Ll
P gz sl dbal|
fana ba?ullak hiyya ilutwah ?innu ykun Yindak yataya wykun ‘indak bhes ?innak tdir ilmayyah
wtitfada ?eS? ittasSah ?illi bitxawwaf

| am saying that is the last step which is to have pot cover and be careful when you pour the

water to avoiding the bubbles which being danger to be hurt.
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peillail (salil (il oSl o I JS) i Laly alaioll JS (58 iy oS8 oy L
2 aSule pMdl 3a> Jlail biee @izl lgigSw (sl Lo Lilgsl lauls wwai leuds punindl o
tabfan barahhib fikum brahhib fi kullil muttasilin w?aydan baftazir likull ?illi matmakkan ?inni
?itlagqa ?ittisalathum ben ilbinen tabfan nasib dayman ?ixwatna humma ?illi bykunu ?ilha?i?ah
mafana ?ittisal 3did issalamu flaykum
For sure 1 am welcoming all of you and all who call us and | am apologizing for whom that we
can’t take their calls and this is just luck for the ones who participating with us and | have a call
and | say hello.
ooad o il 393> (53 S GVl Ul e Lusilio (sl )5Sl 0gil waxy Ul s ol
22 lang (sSubed Ul pu,S Gl @Sle e OIS 15] VI 595 ,0J1
hadir bas ?ana bhibb ?anawwah wakarrir fala mutab¥inna fala ?anna il?ayes kirem fi hudud
ilbeti mi$ hayi‘ti ilmardud ?illa ?ida kan ‘indak makanat ?ayes kirem ?ana haftiki wasfat
Ok .but, I want to telling you and repeat that homemade ice cream can’t giving the recommended
result until you have an ice cream machine at your home but anyways | will give you the
ingredients
21530S 19S20 Juolgil Jsls geazdll (o)l Jglow all Ul (s
yYani ?anawallahi bhawal ?ardi il3ami¢ bhawal ?atwasal ma¥®aku kullku
| am trying to satisfy all audiences, and trying to stay in touch with all of you.
Mgl (a2o Jolgin I JS Lol sy silal> ol igS)lins Ul JS lad jSin
baskur tab%an kull ?illi biySarkuni na3ahat halgati wbhhayi ?aydan kull ?illi byitwasal ma¥i

?usbutiyyan
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| am thanking all who contributing in the success of my episodes and | am greeting all the
viewers that are calling me weekly.
2 oanoill (59 aol> Yyt ricw WV o] azoladl pals Logc
fawad xallas il3am%ah ?ilu tlat sinin byidrus 3am¢ah fittamrid
Awed finished his collage he was studding nursing for three years.
o9 alosy OIS (sl il ol il @d)le o osisy g
bagullak ya®ni mi$ farfah ?e3 ?afassir ?€$ ?illi kan yi*milu fawad
I am telling you that I really can’t explain that Awad was doing.
G i o e GuaSiue Ul ade (sSuwy luss abilell JS olusdl JS ade 19S5y Ozl JS
7 e (S v 0SR o ade GugSuio (s> dupd uose " all dazdl Jgiy Ul (S
kullil 3iran bibku faleh kullil 3iran kullil a?ila tafitna btibki faleh ?ana mabibkis aleh byi3i
ya‘ni hunn bibkin wana bagul ilhamdulillah "¢awad" Sahid hayy matibkus faleh hunn bibkin yi3i
yibki faleh
All our neighbors and all the family are crying over his death and when they start to crying |
am thanking god and say to them that Awed is a mortar and he is alive in the heaven don’t cry
for his death
BIlabVI (sde aidl) o Gl o iz ade (S JSUI
?ilkull bibki faleh ya®ni min hananah min ra?iftah ‘ala il?atfal
All the people are crying his death and that’s because of his kind heart and his sympathy with the

children.
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ooz oo sl Ul ble Gzl o9 casly Ul ooy 3 lio il a0 b s>l
# Jugdlio Jgigd cualy Ul Ll Ginxdxiog il (58 sl Ul Lle Guexlxio 2ol |
agullu yammah bafden ?inta mit?axxir ygulli ?ana balfab fotbol matiglagis falayya ?ana bal¢ab
fotbol ....... ygulli yammah matiglagi’ falayya ?ana 3atir filmadrasah wmatiglagis ‘alayya ?ana
bal¢ab fotbol matxafis
While I am telling him that you are late at your study he is telling me that I must not be worry
and that he is just playing football and that he is cleaver at school.
oo 5S|esil (sl aud alSHlay sll gl e e dol b (sl 2lall (58 als,)ls b=
b alidg> a9 Sl aul> Ul (sl ggaxall (s> (susy o3V Eouis JS 035 @0 b g clia
30 sliwlys 8 cdoadl el
?i3ina nbariklu finna3zah galli yammah mi$ hada inna3ah ?illi bitbarkili fih. galli ?inni ?aktar
min hek bagullu yammah bardu kull $e? lazim ya®ni galli ilma3mu?® ?illi ?ana 3aybah bitbarkis
fih gultilu ma ?inta ?ahmalt fi drastak
When | congratulate my son for his success he told me mum this is not a good success and that
the total percentage I got doesn’t need to congratulate me on, so I told him that you didn’t do
your best in your study.
8,0 JgV sy e S beazes Ul Sy alugdl s b>] 8,0 Jgl 8,0 Jgl Ul sy a>lpa
Uu>g,0 LeE sdozing Wle sl 8.1l ailg 5les dwsludl dcludl ,zall $Mo (e culac

Sl o
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bisaraha ya®ni ?ana ?awwal marra ?awwal marra ?ihna filfelah yimkin ?ana $axsiyyan bahki fan
nafsi li?awwal marrah ¥filt €an salatil fa3ir issa®a ?issadisah tfaza? w?innu ?ilwalda bitnadi
falayya wbitgulli fawad marawwahiS min irribat
Honestly this is the first time in our family or | can speak about myself that this is the first time
that I miss my dawn prayer where | just woke up at 6 am when mum called me and told me that
Awad didn’t come back from el Rebate (resistance).
s 4> Ginio oS Oy Jlgzdl oge Jlg=dl (sle 0y poge (sle wlail
ittasalt ‘ala Y‘Awad brinn falal 3awwal fawad il3awwal birinn lakin mafis hadd birudd
I called Awed on his mobile it’s ringing but nobody answers.
L o9 Gl 1alWe> .gS5ae lgand] (sJozasd Wle 5 6.30 acluwdl (soc ool 0] wlslawd
3 50w
fatfaza?t ?in ?ibn fammi issafah 6.30 daxal falayya fabiygulli ?ilbisu fidditku. gulnalu: ?e% ya
satir
We were surprised as my cousin came at 6:30 pm and told us get your tools and be ready so we
became worried and said may god be with us.
Ulo peade dll &gl ol wlg> a5l go woli> dolo,y (i oz Lyl Lyl gil I>lasd
g sl Cladl sl o3ly gz gaixr sl CLiadl (suimad por ppad Bgoiy by bl el
Ul gy (sSein il gy sl Ul gy o ] uoge b algzy pose wose b alg
b, 58 sl gl canail Uls alls sl
fatfaza? ?innu ?indarab ?indarab bigannas ya®ni birasasat gannas min ?ahad guwwat ?ilxasa

la®nat allah falehum winsa? allah hek rabna y$uf fihum yom faya®ni isSab ?illi 3anbu bigullu
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binadi falassab ?illi 3anbu bigullu ya fawad fawad bigullu ya fawad ?e$ malak bigullu ?ana
?insabit bigullu ?e$ btihki bigullu ?ana ?insabit gallu wana ?insabit gallu ?insabit fi ragabti
We were surprised that he was shooting by a special unit sniper’s bullet, may god curse them all,
the guy that was next to him was shouting his name and said Awed then Awed answered and told
him that | have been shooting in my neck.
ol deludl (sJgzo il acludl w)lo psi 1l (28 (solg gl Sleog Ul ey Leobl o>
31l 6, wly 0sllb o g
w3alsna ?ayyamha bitt ?ana wmufad ?axuya w?immi fiddar na®am sarat issafah ?itnen bgulli
issa%ah ?itnen ?axuk miS bilfadah ybat barra iddar
We are sitting at home with Moaaz, my mother, and my brother until 2o'clock am. He said to me
where your brother is? He hasn't come back yet. He never used to stay out home until now.
o= Ul (sS09 V] alidly wusS Lo sl sy o) ] Jgiig pasly iy ...ly 59590 alS wangll
Uiz Joz) 68 G2 lS (b Y (S5 il A Lpads (g S5 ilS e (s
36 &6Vl 01 sladac (oo dupiis ol 2Ulo alll Lsle
?ilwasif kullu maw3ud wana .... winta bitgaddim witgul ?innu lam yaqra? ?ahad ma katabat
waldituh ?illa wbaka ?ana bagullak hiyya btiktibuh kanat tibki whiyya nafsha btiktibuh kanat
tibki li?annha hiyya kanat tithaddad an ra3ul nahsabuhu fala allah salih ?aw $ahid min ‘uzama?
hadihi il?7umma
When you was presenting and telling that everybody cried when they read what his mother
wrote, | am telling you that his mother herself was crying when she wrote this because she was

writing about a kind man that we consider a mortar and a great man.

Tl 03 Juisbawg > 0080 98 (simy Juirind Sl o Jab Ul
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?ana ba?ul min ra?yi hayifSal ya®ni huwwa mu?tamar xarif wasayifSal bi?ion illah
In my opinion the autumn conference will fail by god willing.
35w Ul cuuedl plledl a6V i lglinans csuysdl pdledl (sdel @yl Jgall (sle lgJg=s 13]
3B Lo Lgac S 909 Wjsew 99 1917 (o
?i0a bifwlu fala iddiwal ?il¢arabiya ?aw fala ?ilfalam ?il®arabi hayifSalu le§ li?annu ?ilfalam
?ilfarabi ?ana saradtlak min 1917 whuwwa byixzilna whuwwa bimkin ‘aduna minna
If they depended on the Arab country or the Arab world this conference will fail because since
1971 they let us down and always allow our enemy to defeat us.
owly wello (simr S ($Sxw u agdr Jo> ol sl olud pai gl ogie sl 2wl ol
3 Wol pMow VI
?ilbarnama3 ?illi zituh ?abu nussilsan hada ?illi gabil Swayya ya®ni bihki kef ya®ni matlub
ra?sil ?islam ?aslan
The program which was presented by that unmoral man who was talking about how other world
can destroy the Islam.
Oosisbdall Coill ceidl gyl @S By
suf kef biharbu i§3afb issa%b ?ilfalastini
Watch out! How are they fighting the Palestinian people?
Hlazdl (58 193, Lin lodg el lgpol> sl Los
humma ?illi hasru iSSatb whumma biSarku fil hisar

They blockaded the Palestinian people and also they are sharing in that blockade.
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Palll sl 0] Gasb puily ple JS 85 Jgzing aoliydl 138 (sde IgSumis bis| esis Jol
?awwal Se? ?ihna binhayyiku fala hada ?ilbarnama3 wbingul [iku kull am wa ?antum tayyibin
?in Sa? allah
First, we are greeting for that program and saying Happy New Year “god willing."
o) 9 doMwll Blwasally pwasll duasll buwwig oll lgisy sl cayzdl usy 0580l 1ing
000l Lig) laus 20 (isd

whadal mu?tamar y%ani ?ilxarif ?illi biyannu ?ilu winsinal qadiya ?ilquds wilmuqaddasat

?il?islamiya fi law nityanna wnifrah bafidan lihada ?ilmu?tamar

That conference as an autumn which | mean as the singer sings for autumn and they forget the
case of Jerusalem and Islamic holy I think we can be happy away from that conference.
83 (o9 Wiy )2 9 Losly sla) @] yo0go Lud 98 Loily Jubld saigo 1id (s Ig)d

M sirbadell g ,Ladl (08 apwlowd] 8g=all (sd pMSUl 11s Gulwl sl jeay (] bVl
qalu ya®ni hada mu?tamar fasil wa ?innama huwwa laysa mu?tamar ?innahu liqa? wa ?innama
huwwa tafrif wtaqabbulat wa min hadihi il?aSya? ?illi bsir ¢ala ?asas hada ilkalam hiya ?ilfa3wa
?issyasiya fissari? ilfalastini
They said that a fail conference that isn't a conference it can be consider as meeting or may be a
acquaintance something like that which it cause the politic gap in the Palestinian 's street.
S sealy Ml pgdl wlslllly wlieigall US (i wilreigally asluwl wloigell (38 s Gl

PG woss JSo Eguwl
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?¢s Sufna filmu?tamarat ?issabiga wilmu?tamarat ya®ni kullil mu?tamarat williqa?at ilyom ?illi
bitsir kul ?usbuf wi kul yomen tlata
We didn't see any result in last conferences and meetings .all that is being every week or every
two or three days without any benefit.
oIl oaog inbdall el (e ads (WUl paog isbdall sl Jlg>T (58 plle L
*ablall il = Go 1ol Il puoy (siskadall ceidl Jol oo Joly
wrabna falim fi ?ahwal ?i88afb ?ilfalastini wmin ?illi galabu ala iS$a%b ilfalastini wmin ?illi
binadil min ?a3l ?issa®b ?ilfalastini wmin ?illi bi3ahid min ?a3l issa®b ?ilfalastini
God only knows how the exact situation of Palestinian citizen is? And who let them to come to
our country and who is struggle and fight for that people?
olelall sl lgpain o3V all UL ppdS cuodwod! Olg=VI o3V (sl all wsL alll b wlg
oleloix! illy o JS il por JS Lpud Like lgyoliy pd ] pdass alwlall wlaigally
Yol 00809
winsa? allah bi?idn illah ta®ala lazim ?il?ixwan ?ilmuslimin kulhum bi?ion illah lazim yintisru
bihadi ?illiqa?at wilmu?tamarat ?ilfasla tafiddhum ?illi hum bit?amru falena fiha kull yom
wittani kull yom wittani i3timafat wi mu?tamarat
God willing the Islamic brothers will must victor not by those failure conferences. I think they
conspire against that people by these conferences and meetings.
Leio Jocly oo aSUl ool V| Gusllay Ul U JB weysalid]l (sle B yiel Guwd )l aunds (sus

Bsla pUSl sSmy OS iy s (i 9dg
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ya®ni nafsu irra?is ?itaraf ala ?ittilifizyon gal ?ana ana batla¥is ?illa biha3at ?at?akkad minha
w?afmal minha whuwwa ya®ni nafsu ra?is kan bihki ?ilkalam hada
I mean that the president admitted on T.V, he said that he never does any action except being
sure and he mean it.
o) ppl i &S yisine allas (59 ol CBMe (59 (i 53 il el @l Jol> oslll JS
5,38 o

kull ?illi hasil ?innu ?amrika wi?isra?il fi yasni fi Yalagat ?aw masalih mustaraka bturbuthum

lakin mi$ qadari
In my opinion that United State of America and Israel has common benefits together. It's not a
destiny.

Pegiubidd dos (sle uidlgn bx] Isdoznr Juilr] (im0l cuzld dapas (Ul Ul
wana ?illi bafhamu halget ?amrika hatta ?isra?il bigulu ?ihna mwafqin fala dawla falastiniya
Now what | am understanding the USA and Israel are saying that we accept the establishment of
a free state of Palestine.

> y0ss0ll (58 Jlaziy (sl gl 10580dl (88 @oas L] Vg so380)l (59 ud9>90 Lo L]
?ihna miS maw3udin fil m?utamar wala ?ilna xidma fil mu?tamar ?es ?illi bingal fi ilmu?tamar
We will not contribute in the result of the upcoming conference.
2] ool sl o] posgaio pllall ozl oo
humma halget ?il€alam mitsawrin ?ihna ?illi binharib ?isra?il
Now, the entire world thought that we war Israel not the opposite.

P ez linly Joziy (b Jgiy Judlrawl Gino o9r00ll 98
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huwwa ?ilmafrud mis ?isra?il bitgul hiyya bitgul wihna bingul
It is supposed that Israel is saying its opinion and the Palestinian people say is saying his
opinion.

o€ &bl g 8l Lo 18S9  sisladall GunsJly csialaalall 39901 (i Jgiin L] OVI (b

Maibgll culgall

Fahattal ?an ?ihna bin?ul yaSni ?il wafd ?il falastini wirra?is ?il falastini wkaza ma ?aqarrus
bittarazu$ Yan ?i6Bawabit ?il wataniya
Until now we say that the Palestinian delegation and Palestinian president hasn't admitted of
national and patriotic constants.

8,50l clsldg aaludl aS> 6,180 JUs LsbSUl syl wsle By cld a2 gy ool Lgsg
259 slol (s> iy Gamandiy Wi csuimo il Oye JSUlg plul] LlS (sle i dues wilS
larb Lol aJll 8,18l (3] 96 6,1 0392 lgisty ppio ool pplS Lino ppiamy ool

* ppains o Joziy L]
w?axuna abu Yusuf ba'd hek tfarraf ala mutardin ilkata?ib xilal fatrat hukm issultah whadik
ilfatrah kanat sabah 3iddan fala kata?ib ilgassam wilkull bifrif 7eS ma¥na sitta wtis‘in ya®ni
hatta ?abna? fatih ilmu3rimin ba®dhum mis kullhum ?ilmu3rimin minhum bityannu bfawdat
fatrat 96 ?ila ilfatrah ilhaliyah whada tabfan ihna bingul min ‘enchum

Afterwards, our brother Abu Youssef got to know those of Al-Qassam troops who were being

chased during the period of the authority’s governing, that period was very difficult for Al-

Qassam troops and everyone knows what ninety-six means, even the criminals of Fatah, some
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of them and not all, the criminals among them call for the return of the period of 96 to
nowadays, but we tell them that that would never happen.
oM 198,92 pMSI Igmocy pd OV 198,21 wlhaos wlxol 2ud (w8 wisLd Ul W&,e Ul (s
ya®ni ana bafrif ana qiyadat fi fatih ashab 3am%iyat bifrifu il?an hum bisma%u ilkalam bifrifu
halkalam.
| know leaders in Fat-h who head associations, they can hear me now and they know what | am
saying.
Vel (58 oaic lgysay L loils
kanu tabfan bisawru ‘indu filbet
Of course, they were taking photos at his place.
81> 85l ghay acl> 98 (sl saic (8 U
kan fi findah ? illi gafid bsannif madah 3didah
There was a man with him who was making new explosives.
Y ppmo (5S35l oy VleS auisy Jasig pull g=gw dsladl Y agmy awl, WS
kan rasuh byiw3a%uh 1?innu ilmaddah btiw3a¥ irras wibtifmal rasih kaman wmi$ gadir yhki
mafahum.

He had a headache because the substance causes a headache and a cold and he cannot talk with

them.

“aod JS oo o3V alelin sl @] aod JSo Jeiiu ulS

kan bistiyil wkull hammah ?innu ?illi bistiylah lazim yin3ah kull hammah
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He used to work and all he cared about was becoming successful.
2 Ul oslall gulso oo s3pl & Bl lis| paedlall o) al aexl @] ag=l s Ul
ils o ST Gslpian sopll Y plazll 53 8ymaioll slgall sllaisg Ll u)leo
?ana kunt agulluh ?innu ilhamdulillah rabb ilalamin ?ihna bnitlig ‘alyahud min sawarix ilma3ari
?illi hiyya sawarix ilbanna wbnitlig ilmawad ilmutafa33ira bzibl ilhamam li?annu ilyahud
bistahlus ?aktar min hek
| was saying to him that Al-hamdulilah Rab Al-’Alamin (praise be to Allah the Lord of the
worlds) we are launching rockets at the Jews, Al-Banna rockets which are made out of sewage
and we launch explosives with pigeon droppings because the Jews do not deserve more than that.
AUl JS B2 Saic 6,3l JSe @leWs oxie wwilS (sl dclewidl o= sy J=1, ols
52 lS il Ul b alily ywlS awl g,Ladl (b Jusio 0sSs o) sus Isla
kan ra3il ya®ni bagullak issa3afah ?illi kanat findah wlil?amanah wkull ilharah ¢indi btifrif kull
ilkalam hada ya®ni lamma bkun mugbil fisSari¢ ?asad kasir wallahi ya ri3al ?asad kasir
They tell you he was a very courageous man and honestly all the people in our street know this.
When he used to come into the street he was like a brave lion, by Allah, like a brave lion.
09935219 LUl (55 09,535 Lad YV U5 19)S 35 ) (usgzaall (53Vg (s>
hatta wladi ilmaw3udin lissa budkuru dalik la la humma budkuruh filkalam wbi€rifuh
Even my children who are still alive remember this. No, no they mention him in their
conversations and they know him.
* pabasll allly 4> LS Ul Lisle prla IS Hlaios ie all Ll

?itfaza?na allah y%izzak bimanzar kalib ha3im falena ?ana bahkilak 3add wallahil fazim
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We were surprised, may Allah honor you, with the site of a dog attacking us, by Allah, I am
telling the truth.
Az Aolad wgodl Blo o) sasy 8> 8955 ,Sou V 81> OIS sl pal il sasy lg=o
Ul Lo pusy
bagullak ya®ni ilbani ?adam hada kan 3ur?ah la yumkin titwagga® 3ur?ah ya®ni law saf ilmot
guddamah mustafidd yxi$s ma yxafis
| am telling you, that man was very courageous, you cannot imagine, if he even saw death before
him he would be willing to go forth.
il I iyl aeds b s didls osde day (sl dian Wb axl> wyla Ul Jiell oY Jgx
66 1)L
bagul 1?7immil fiyal ?ana Sayif ha3za Suf btidhak €alay, btidhak €alay galatli ya zalamah ?e§
biddak ?e$ malak
| said to my wife that | feel that there is something wrong, you are keeping something from me?
She said to me: “Man, what do you want? What is the matter with you?”
7 oals [2,51] 2lbs Juss dasle pals >

galli xalas bfahdak wmis hatlas xalas

He said to me: “OK, I promise you that I will not go out.”
68¢ . 2. . .Sg -l
YO Lo o

?inta kunt bitdaxxin?

Did you used to smoke?
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835150 Wy Wio aul wap,ld a8 woluily o3 Ul b alidexs ali> wuS Ul csusy aigad Ul
% 9080 pd Cuunt
?ana gudwitu ya®ni ?ana kunt gabluh fagultilu tab ?ana badaxxin winbalet fih fayaret ?inta
mabBalan bala mu?axda tsib hek mawdu®
| am his role model. Once, | met him so | said to him: “OK, I smoke and I was afflicted by it. So,
it would better for you to abandon such a habit.”
Sayluol (simy Mio aple gyl pwll Jis Ja (sisy
PuSon did S5 wlxlog 3l wluall (38 (58 pule> go w3l L) gz Ul ¢Sow S
ya‘ni hall hunak ?unas ?a60iru ‘aleh mabalan yafni shabah?
mumkin mumkin ?ana bagullak lamma ?iltazam ma%a hamas fittadribat hadi wha3at zay hek
mumkKin
Is there anyone who influenced him, for example his friends may be?
It is possible, 1 am telling you when he became committed to that training with Hamas and such
things maybe.
1 oUSHl Isle (oS Ui 1> ..
.. 2agullu: les btihki hadal kalam?
I tell him: “Why do you say that?”
oleo (sl >l . lgzw (g oo 295 il o cligol cuzdld o9V (g9 0o 23, g
LMl s3] sliol cxans Led grms sl o Ls gl
bagullak ruh min wa3hi lagum halget ?amawwitak min iddarb, ruh min wa3hi bagullak. batfa3za?

?illi mah bittalli¢ fiyya hek birtiqa? wbyir3i¢ liwara wbishab ?a3za?

69 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
70 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
71 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
72 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
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“I said get out of my face or I will come now and beat you to death, get out of my face I'm
telling you.” Then to my surprise I find the person with him looking at me in a way and taking a
few steps back and pulling the trigger.
S Jgiauog s S; 8xl>9 Jsiamo csde wsasel sy Ul S osuisy Ul dod ouzs J=Jlg
7 syl algzig (sus
wirra3il ya®ni bigul ?ana ya®ni kef ?ana biddi ?aftadi fala mas?ul wha3ah zay hek wmas?ul kbir
ya®ni wbagulluh ?aboy
The man was wondering, how could he attack a man of authority in a high position and I call him
father.
olias, vlas, ez (sl (58 Ul
wana fi galbi bigulli Ramadan Ramadan
My heart was telling me “Ramadhan, Ramadhan.”
Plyeline (sle dlemin Wy gyl 03 s Jaclow] Lle Ll
w?a3a falayya ?Ismafil haniyyah bardah irra?is wgalli ba3a33i‘ak ‘ala masafrak
Ismail Haniyah came to me and said | congratulate you on your feelings.
ol Ol (55 a5 Ll go gl Mio gil csisy 5581 <uiS Ul Juoly cs) Byl usiSo Ul
76104')5 rcls
?ana makuntis ?a‘raf Iwen wasil ?ana kunt ?afakkir ya¥ni ?innu maB@alan bitla® ma%a i$Sabab
zayyah zay iSSabab ?illi ga‘id birabit
I did not know the extent that he had reached, | mean, I thought that he maybe he is going out

like all the other youth that go out for Jihaad (fighting in the cause of Allah).

73 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
74 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
75 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
76 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
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Ol 2wl slagaid] oe slagall olsgsg slagadl wlgeV pMS gouwl cuS boaic wlaslge ad
77 Jozxo (s 839>90 wlaslgoll 038 Ul lpsd lgadSh (sl Sl LU
fi mwasafat findama kunt ?asmaf kalam li?ummahat ?isSuhada? wizaw3at isSuhada? fan
iSSuhada? ?as®ur ?an ilkalam illai ?illi bitkallamu fiha ?an hadi ilmwasafat maw3udah fi
mhammad
When | used to hear the mothers and wives of the martyrs talking about them, | would feel that
the characteristics that they are talking about are the same characteristics of Muhammad.
Bzl 8928)l pSg> lgas lgalsil 1s3Vgl plel Ul Jgls
bahawal ?ana ?afallam ?awladi: ?itallamu xdu ?axukum ilgudwah ilhasanah
| try to teach my children: “Learn from your brother and take him as a role model.”
29y b L] oS soxo b el 0S5 [ugdsan] Iadalid & Ladl gl osle low [al,B] al
(R FEYES) FONESH TRV R VN[ JAVENT
fa?ablah $abab fala ras i$Sari® fabi?ullu bukra il¥id ya Mhammad kan ?ihna biddna nruh lilhalla?
biddna nihli?
He met some boys in the street who said to him: “Tomorrow is Eed (Bairam) Muhammad and
we want to go to the barber to cut our hair.”
o U Lol (5 Wy Joxl Qs> e ilS by (88 oS ol Bym oSrae Jgb Ul
.95 8o ap>9 o Ry d

?ana tul umri ba®rif ?ibni lakin fi nazrat kanat yaribah hassetah ?a3mal walad fiddunya

ka?annah barig hek sati¢ min wazhah mafa nur

77 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
78 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
79 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
80 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
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All my life I knew my son, but there was something different, I felt that he was the most
handsome boy in the world, as if glimmer and light was shining from his face.
alll Lis Lo osnol U osolini wauS gy alll sl Lod alll Ol <ilS (Ssla o3lpiuiwl al)
811 0,8] eyl eyl pauye clde alll sl bo ralsl Luu,e Ul allly .alll sl Lo clde
lelat ?istiShadah hadi kanat subhan allah fama $a? allah bgulli kef Sayfani ya 2ummi masallah
falek ma $a? allah. wallahi ?ana faris ?a?ulluh: ma Sa? allah falek faris ?arib ?arib
The night before he was martyred, Subhan Allah (glory be to Allah), Mashaa Allah (what Allah
willed has occurred), he said to me: “How do you see me mother? Mashaa Allah, Mashaa Allah.
By Allah, I am like a bridegroom.” So I said to him: “Mashaa Allah, will be a bridegroom soon.”
82 alll el 0] 1,S3ly sieo s layls [lp=ax] lploxd (il gl 8,08 sVl 0in
hadi il?aSya? ktirah bhawal ?inni ?a3milha dayman fi muxxi wadkurha ?in $a? allah
| always try to recollect these things in my mind, and | will remember it Inshaa Allah (God
willing).
8w el 2l Ul (sl ozl sdinpu OIS
kan biyhayi?li il3aww ?inni ?ana rah ?akun Sahid
He was trying to prepare me for the news of his being martyred.
8 Ul dll UL Vsl D e Ul 048 usy 048 Jlly o OV Al sl Ol
?in $a? allah nitlaga nahnu w?iyyak hadi ya®ni haoi ?illi bitsabbir hiyya il3inan b?idn allah
tafala

Inshaa Allah (God willing) we will meet in Paradise, Inshaa Allah (God willing).

81 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
82 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
83 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
84 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
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ade puidlé uaclh lisly wSs (sisy by o dlg> ;5o @l (o) JB 8951 a1 @] (su>
Pl US odlll o2 Ly bl Jsis s (5616 spaisinnl g3l ple bo 228 ©lolall ades 92

hatta ?innu ?ahad il?ixwah galli ?innu msakkir gawwalah wi mabsut ya‘ni wkef w?ihna ga®din
yalyanin faleh wbindawwir wfaleh ?iltizamat faba®d ma €alim ?innu ?istashad fa?ata [i ygulli

?atarina nihna illadina kunna nil€ab
One of the brothers said to me that his mobile phone is turned off and happy, and we are sitting
there extremely worried about him and he still has responsibilities. So, after the news of his
being martyred reached us he said to me that it seems that we were the ones playing.
Jls wsde 29 bau BS algind 1S Bla,| besls uMaw ol Ulsas &l (08 louls &8 Gusl wuS
% ssaall Japwgl Ugs]
kunt ?ahiss fiyyah dayman fi halat dawxan ?aw satalan da?iman ?irhaq ktir fabagullu kunna
biddna nruh fala dar ?axuna ?Abu Suhayl issafawi
| always felt dizzy or unaware, always extremely, so I told him we want to go to the house of our
brother Abu Suhayl As-Safawy.
87 sad3 oo a2l Lo 98 WVl (si> Ul o K> wlolS (o 9p
fahuwwa bigulli kilmat hakali ?ana hatta il?an huwwa mi3 talfah min gihni
So, he told me things that I cannot forget until now.
883 Ll 08 oLl sl 131 wadgall 98 suzs adgab (s gdg 18,S3u wblgo

mawaqif badkurha whuwwa fi tfultah ya®ni huwwa ilmawgif hada ?illi 27ansa?ah hadi innas?ah

85 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
86 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
87 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
88 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
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| remember incidents that took place during his childhood, it was that incident which brought
him up this way.
Petoy;2lly ogill ppud locsu gl oS pdgsizizg Wlabl gy pai sSloc giil
?intu fammalku btidrabu ?atfalna wbitfaddibuhum lakin ?intu btizra®u fihum ilguwwah
wilfazimah
You keep beating our children and torturing them, however you are instilling strength and
determination in them.
Py e ©lolyS (o] (99 sem0 VL] Ul (0] eade ©VYs (o] @xl> (08 ool b ol BB
fa?a3a byis?alni ya 2ummi fi ha3ah, ?ili dalalat ¢ala ?inni ?ana ?insan mumayyaz fi ?ili karamat
find rabbna
He came and asked me: “Mother, there is something I need to tell you? I see signs that [ am an
extraordinary person experience things that are supernatural.”
NUlgw 2o sy i) b
tab les btis?al hek su?al?
So, why are you asking this question?
2 LS=w ade U s Jabll Islpd
fahada ?ittifil diri balik faleh btihkili
She was telling me take care about this child.
o @l Ul ol dwls pums l9Sw bo S5 aughb aughb lpain ol S Ul wsuV oslpiuiwl Jel
alll UBL Qs Rék Asouizo Rék Gwds Réi pMowl wsSy sl ale all Ulsow Vle @ UeS,

93\_5\“2.’.

89 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
90 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
91 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
92 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
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?awwal ?istiShadah li?anni ?ana kunt m¥ah babniha tubah tubah zay ma byihku sahih hassah
?anni ?ana ?innu bidda ykun luh $a?n subhan allah Sa?nah hada ykun lil?Islam yinfa® nafsah
yinfa? mu3tama¥ah yinfa® dinah b?ion allah ta%ala
| brought him up with myself like, a building that | built brick by brick. I felt that he wanted to
make something out of himself, Subhan Allah (glory be to Allah), in order to benefit Islam,
himself, his community and religion God willing.

!, sa0 lsLolgss I8l (] JS Lol o]
?ahayi ?aydan kull ?illi byhawulu ytwaslu mafi
I also thank all those who are trying to participate with me.

% pS2blél Lo 555> pSudel (il 2 il JMs Lals Lial Jglowg @l alaiell s dus
baftidir lil?uxt ilmuttasilah ittaltah wbhawal ?aydan da?iman xilal iSSarh ?anni ?ufikum
ha??iku ma ?agatifkum
I apologize to our third caller and I always try during explaining to give you your full chance
and not to interrupt you.

P sl 3B, ol groYl 2> 2> 98 (U] csunsipll Buball (59 paiy WL U
?ana haliyan bgaddim fi ittabag irra?isi ?illi huwwa hraj hraj il?isba® ?aw irrugag bilads
| am now preparing the main dish, which is Rokak with lentils.
Yo ,SUl Jac aiy,b o Jlay
bas?al fan tarigat Yamal ?ilkirema

| am asking about how whipping cream is made?

93 Fi Hawasil al-Tayr 31-5-2008
94 Matbakh il Hana 30-4-2008
95 Matbakh il Hana 30-4-2008
96 Matbakh il Hana 30-4-2008
97 Matbakh il Hana 30-4-2008
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min wen btihki ma®na

Where are you calling us from?

98 Matbakh il Hana 30-4-2008
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Appendix (A-3)
Future sentences with prefix /b-/
ol tosdlzd ol (s 131 iz (sl=ivg zo3in 0,50 gz Wizt Ul 8,0 (simy axl> Jol
(s> gdzy cudb 13] (ol (s Seliss ad=i o b 13) CLLJ9> adb 13 iy Ll
teyei caxl>] Loz oS
?awwal ha3a ya®ni marrah ?ana yamaztu, bagullu bukra btitzawwa3 wibtihlig dignak ?i0a hiyya
talabat, fagalli: ?ah bahligha dagni ?i0a talabat, gultillu ?i0a talabat minnak, btihlig dagnak
galli ?ah, ?i0a talabat bahlig dagni, lakin bagulha ?ihligi $afrik
I jokingly told him once “One day you will marry some woman and you would shave your beard
if she asked you to do” He said “Yes, [ would.” I asked him “Would you shave your beard if she
asked for that?” He said “Yes, if she did I’ll shave my beard, but I’ll ask her to shave her hair”.
22u,b)l (59 ppiu,> UsSs all sl U] pgio el duw,ie S w VIl WS dll sl Ol g
win $a?allah bikun il?asra madrasa nitfallam minhum ?in $a? allah tkun hurriyathum fittarig
Hopefully, our prisoners of war (POWSs) will teach us. We ask Allah to let them be freed soon.
bl pass sy gupazin ilei Lol s oo ST el (08 (sis gubiao
madalli§ ya¥ni fissa®ib ?aktar min hek ?ihna binfani bnigdir§ ya®ni bifin allah
People are completely exhausted. We are suffering. I mean we can’t. May Allah help us.
Juds 0gSi sd alll sl 0l sl 19S5 yis0g 19S5, Lunsswls 955 Molgi HSoil wmw wloS

a0, asbudl »slioll Wla) el S il Gubao gos oS0 iz Ul lizallIoSilal>

1 Fi hawasil al-tayr, 10-3-2007
2 Ahrar khalf alqudban 11-3-2007
3 Ghazzah al-an 19-11-2008
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kaman bahibb ?askur tawasulatku wistifsaratku wmugtarahatku ?illi ?inSa? allah hiya bitkun
dalil halagatku ilmutataliyah willi bintaba® mafakum wma%a matbax ?ilhana kull ?arba¥ liga?na
?ilmubasir ?issa‘ah ?arba‘a
I would also like to thank you for your participations, inquiries and suggestions, which will be —
God willing — the guide to your upcoming episodes of “Matbakh Al-Hanna”, every Wednesday
live at four o’clock.
2 o ST st (59 (susy Gialao osuisy il (58 @bl &)1 yas il iz gdon Ul
Ll Gams iey Gz osolany L]
?ana batwaqqa® ya‘®ni ?innu tsir kariBa ?insaniya fissa®b ya®ni. mdallis ya®ni fissa’b ?akBar min
hek ?ihna binfani bnigdari$ ya®ni bifin ?allah.
| expect a humanitarian catastrophe among the people. People are completely exhausted. We are
suffering. [ mean we can’t. May Allah help us.
Palall 8500l L] ALy @l i Of (ainSliSo b s agy
bagullu tayyib lita makatabliksi ?in Sa? allah biktiblak ?iyaha ?ilmarra il3ayya
I said to him “Well, I didn’t write for you, hopefully, I’'ll do next time.”
s U Al V] @] Y &, a2l &l @09 Azl o all sbis O Ly, b all sbas 0l
Salll Jgw, doeo
win Sa? allah hek rabna ?in $a? allah bibayyin ?ilhagigah wbirfaf rayat ilhagg rayat la ?ilah ?illa
allah sayidna Muhammad rasul allah
God willing, in this way Allah will reveal the truth and raise high the banner of truth, the banner

of “There is none worthy of worship except Allah and Muhammad is the messenger of Allah.”

4 Ghazzah al-an 19-11-2008
5 Fi hawail attayr 12-1-2008
6 Sharik bi ra?yak 20-10-2007
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“oleo palan Ul auw @lSiie Jos gl (Sl eba
hek galli bidnas ni‘mal musikla sibu ?ana batfaham m¢ah
He said to me, we do not want any trouble, leave him to me and I will talk to him.
Sl 8 it @) b Lose ooz 2ol Ul wSsle wluidl plax aule a8l
?zaS%ig Salih guddam ?isSabab w?ana yigulli marhaba ya rafig, bnitgabal fil dar
It’s normal, I call out to him in front of the guys while I’'m passing by, and he says to me: “Hey,

friend, we’ll meet at home.”

Ul s8] Lpdomesg Lpro> Amig gilho) apaey csumy [y jiilSe 98 ol OUS Gy wleluw
"

satat yizib kitab ?iddin yigra, huwwa makanis yigra yaSni yi¢tih lamaratu
Sometimes he would bring the a book about religion and not read it himself, but he would give it
to his wife and sit next to her and tell her to read to him and that he will understand.

Vo b 2551 by 2550 by oS (08 23] Gl Sy (s Ul 9 (sJox
yqulli huwwa ?ana biddi ?e§ ?axud fi gabri rabna burzuq rabna burzug
He says to me: “I will not take anything with me to my grave. God will sustain us, God will
sustain us, mother.”

1 Jlw alll sl O g1 alll sl wly elde Jpan all talg=>lg

wi ?agullu: ?allah ysahhil salik win $a?allah btir3a$ ?in $a?allah salim

And [ say to him: “May Allah facilitate your affairs, God willing you will return safe”

7 Fi hawasil attayr 1-4-2007

8 Fi hawasil attayr 10-5-2008
9 Fi hawasil attayr 10-5-2008
10 Fi hawasil attayr 10-5-2008
11 Fi hawasil attayr 10-5-2008
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OSoy sx Vg (a9, Ul apiiuy s>g0 glhay Ul il osusy )l Giuzy Sy sy Ol
2 L6 oSS lg>g, 51l (08 Jle 2o

ramadan yasni battal yixuss ?iddar ya¢ni, qal: ?ana batla$ biruhi basteshid ?ana biruhi wala bi3i

yimkin saba$ Siyal fiddar tuhu kulku gabli
Ramadan stopped coming to the house anymore. He said: “I am going out to be martyred.” I
have seven children, may be they will all die before me.
Baclw Joie 223 dll Lo o &>, WJ Ulg
w?ana lamma ?ar3a$ ?insa?allah bagSud $indak sa%a
And when | come back — God willing — I will sit at your place for an hour.
Y061 o B 8,50 L Luowls @il Vg Lo els ol bo b L dlily (sJg=e

yiqulli wallah yaba manta Sa¢ir wala hasis fiya bukra bitSuf min ?ana

He says to me: “Father, by Allah, you do not understand me or feel what I am going through.
Someday, you’ll see who I really am.”
159\3L°-C 9329 S sle by s>U Sl UlaS 2>, Uis
w?ana kaman Sway ba3i battamman Sala sidi wi bazur Sammati
On my way back after a while I will come to call after grandfather and visit my aunts
plaws aule alll (o alll Jgaw, Lpud Wbl @iz (s 0,51 (599 ,U (99 iz (5 53] &S g
16 sy alll w3k
witdakkarit ?innu fi 3anna wfi nar wfi ?axra fi 3anna bista?bilna fiha rasulul lah sallalah Salayh

wasallam bi?idil 1a ta%ala

12 Fi hawasil attayr 10-5-2008
13 Fi hawasil attayr 10-5-2008
14 Fi hawasil attayr 10-5-2008
15 Fi hawasil attayr 31-5-2008
16 Fi hawasil attayr 31-5-2008
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Then | remembered that there will be both Paradise and Hell, and at the end there will be
Paradise where the Prophet, peace and blessings be upon him, will be receiving us, God willing.
8,05 Josi all el ol
winsa?allah bnifmallu ziyara
We will be visiting him, God willing.
18415 0gSs 269 Jgl WlUs ywan alll sLa wlg
win Sa?allah bitsir ziyarat ?wwil fu3 nikun ?indak
God willing, we will visit you as soon as they permit visits for the prisoners of war.
Bl el o] J>ledl wuyall 00 Lose aud alll sl wlg

win $a? ?allah binla?ih ¢inna fil qarib ?il ¢a3il ?in Sa?allah

God willing, we will find him here soon.
25l sisas Ay Al sl Of inys s loshl Lo
humma ?aradu §i? wirabna ?insa?allah birid $i? tani
they wanted to do something, but by God’s will, God will do another thing
s pe ddg obf o)l dll sl o]
?7in Sa?allah ya rab binSufak fan garib

By God’s will we will see you soon

17 Ahrar Khalf al-Qudban 1-4-2007
18 Ahrar Khalf al-Qudban 1-4-2007
19 Ahrar Khalf al-Qudban 13-4-2008
20 Ahrar Khalf al-Qudban 11-3-2007
21 Ahrar Khalf al-Qudban 20-3-2008
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Appendix (A-4)
Future sentences with prefix /h-/
D &Sl OMe ol UMS 8o waxii ol wsusy lgace sz JuwlwY oSou Vg lgauead ¢ui=Wlg
'8 y0inog &3lg
willa3i?in hayfidu wala yimkin 1i?isra?il ti3i afwan ya®ni thawal tithadda® ma®a fulan ?aw
fillan ?innakba hiyya waqif wmustamirrah whadak
The refugees will return, and Israel can’t try to talk to anyone. Nakba is a fact and it is
continuing.
wia] el seaib] 09auty Lo JS @l ogeihrivvy Of wazial) seaid lo=y2 Of Ugzabiw Y
2 lobénd o @l oud)le wsidl .awld
la yastatifun ?an yuxri3u Se? lissafb ?an yastati€uh li?annu kull ma yifsiduh ?isi xati? ?isi fasid.
issa®b farfin ?innu mis haygbalu
They cannot do anything beneficial for their people and despite of their becoming corrupt and
doing things that are wrong, the people are alert and will not accept it.
3 idl Sl o Al zioaw Vo 13] 108 V] lgxanld o of lgxaid o lad 2ld vlixc

fasan hek humma mis hayittifgu ?aw mi$ hayittifgu ?illa guddam ?ida sar la samah allah tayyir

ra?i ?issa‘b
This is why they will not come to an agreement or they might in the future if the population

changes its mind.

oo aol,Sl i i Wil aol,SUl (sde (swaind ouellell o), Al s o] i Jgis Lo

1 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
2 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
3 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
4 Sharik bi-ra’yak 31-05-2008
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fana bagul yafni ?in $a? allah rabbil falamin hayigdi €alal karama niha?iyyan hatta tsiril karama
sifir
| am saying that God willing, Allah will totally destroy dignity until it becomes nonexistent.
g9 @5 sl leVl iy L ol @alall oasi 2l Lo sasll OIST pSmoliss (sle 895 &),
&lal (599 adg (8 OISV sleaodl aSU iz 89, alll sl O lpus> (s (uasug Liaal>
Yala oo S| e gi @l wila
rah nirfa® ‘ala masami‘kum ?adan ilfasir mu?aqgatan rah ngaddim ?ilhalaga ?aw nibda?

bitagdim ?il?asSya? ?allati nutabif fiha halagatna wba¥®den fi hinha ?in 5a? allah hanirfa®
Ihadaratkum ?ilmifad ?il?adan fi waqtu wfil bidaya hanhibb ?innu n%arri3 ‘ala ?akBar min Sayla

Soon, we will be listening to the *Asr (afternoon) call for prayer. Meanwhile, we will continue
our episode or start with presenting the things we will be discussing throughout our episode and
when the time for the *Asr prayer is due, God willing, we will be listening to it. Now, we would
like to shed light on more than one matter.

geoxl Jglise (59 LV as>,is0ll wlg ozl o adalw (5@ gl adalw pslio 5,Sy @il o0

C U9 UgSH wuzi laubg &3L1 o Ulad Sl zliwla

marra tanyah bakarrir maqadir salatatil yom hiyya salata minil xudrawat ?ilmuqtaraha li?inha fi
mutanawal ?il3amif hanihta3 ?ay fin3an minil bazilla wtab%®an nhibb tkun fres
Once more, I will repeat the ingredients for today’s salad, which is a salad made of the available
vegetables, as it is available to everyone. We will need a teacup of peas and of course it would be

more preferable if it is fresh.

5 Matbkh il Hana 2-4-2008
6 Matbkh il Hana 2-4-2008
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>l a8 ,990 (sl powgadl pd Sl leds Jgln (slly wllaludl (o £95 lsSide g usila L
7 oWl Hlazdl
?ihna haniqtirih faleku nof min ?issalatat willi binhawal tab%an nwakab fiha ?ilmusim ?illi
bitwaffar fih hada lixdar ?ittaza3
We will suggest to you a type of salad, in which we will of course try to consider the vegetable
of the season which will be available fresh.
ol po Juldy adodl e pojliwsi (sl @99 20 dlwssdl zlixlad Blaoll &l @l ] @Sl
> (9 Sl o LSV s ol Sl o JudS (I a8loVL digen] wani o 8racy
Gio Sl gl s)leldl (S, gl saldl gl Luadl auVl Gzl led glisld Guzdl (e slisiwV
8 80Vl uzdl ol Blo)l (o
bil?idafah ?ila ?innu binhayitil mataf hahta3 ?ittatbilah ma‘rufa ?illi tistalzim tab%an ?ilmalih

waqalil min ?izzet wasrah min nisif laymuna bil?idafa ?ila qalil minil xall liman yhibb ?il?ikBar

minil xal fi halat ?il?istiyna? fan il3ibn hanihta3 tab%®an ?il3ibn ?il?abyad ?ilfita ?awil baladi ?aw

?itturki ?ilbulyari ?aw ?ay sinf min il?asnaf ?awil 3ibn il?asfar

In addition, I will need the well known marinade which consists of salt, a little oil, half a lemon,
and a little vinegar for those who like a lot of vinegar and if the cheese will be omitted. Of course
we will need either Feta, Baladi, Turkish or Bulgarian white cheese or any other kind of yellow
cheese.

ap)liso 033> adyyhy Hlazly pg,aell 50>Vl pxlll o wiis IsSule 258 pgdl Sluol

% 01,81 lusoicue (sle 2a> daois Sy giow U
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?asnafil yom hagtirih ¢aleku sinf minil lahim ?il?ahmar ?ilmafrum bili xdar btariqa 3dida
musSabiha lirristu wlakin binamat 3did fala mustami‘ina ?ilkiram
For today’s menu I will suggest for you a dish of minced red meat with vegetables which is
similar to Rosto but in a new way to our dear listeners.
Jio sl (8 il ogid (il (ale @8loYl ogae,n giil (Wl lasdl o bads o plSIl 2,
198508 wMebs Jio pud,SIl Jio poid|

rah ?atkallam fan xalit min ?ilxudar ?illi ?intu btiryabuh bil ?idafa fala ?inni hanawwih ?innu fi

aSya? mi6l iSsamar mi6l ikkarafs mi6l Saylat ktirah.

I will be talking about a mixture of vegetables of your choice, in addition | will be drawing your
attention that there are things such as fennel, celery and many other things.

Larls ozl pexlll s 9id lasbs pSlilsl Ul ek pgull oo (58 (sw0MS &l (53 el
l9Sgleid ledo M)l > (o8 90l > (08 Heuball Lasig Giuuzdl Loyl HlowwVlg zl>al Bl VI

Hegs20ll s>Vl pxlll ool paziwis g 2oVl (sle e Sl

tab%an fi bidayat kalami fi sinfil yom tab%an ?ana ?ultilku tab®an hannawwi¢ ben ?illuhum
?ilhamra ?aw ?ilbeda ?il?asnaf idda3za3 wil?asmak ?aydan ?ilhaba$ wba®q ittiyur fi hal ?itwaffar
fi hal ilyala? tab®an hanfawinku ?izzay nityallab fala ?il?amir wlakin hanistaxdim ilyom
?illahim ?il?ahmar ilmafrum
Of course | will start with today’s dish and I told you that I will present a variety of red and

white meat such as chicken, fish, turkey and poultry which is available at times when prices are

high, of course we will help you, but today we will be using minced red meat.
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oo 4> lpule Joale sl pgyeall jox VI pxlll o 9lS s sSule 280 ool i 58
@l sl adloVl clwlos lpahasi (si> ange0ll dozlll go 2wl 2l (slls adgluwall Gubblall

2 lgyiasdl oo s Lo

fi sinfil yom bagqtirih faleku nisf kilu minil lahim ?il?ahmar ?ilmafrum ?illi handaxxil faleha
habba min ?ilbatatis ?ilmaslu?a willi rah tindimi3 ma%a ?illahma ?ilmafruma hatta titiha

tamasuk bil?idafa ?ila ?innu hanixtar xalit min ?ilxudrawat

For today’s dish, I suggest half a kilo of minced red meat which we will mix with a mashed
boiled potato in order to give the meat a more firm texture, in addition, we will choose a mix of

vegetables.

Jeold [u,9] Ujgpg.l” oo pworo Wi (sl @loVL el ocudl o adles ppde winis
Bzl aszlll Jg) Lw csaield o)l alalz)l U.uL.w' ol Jogu elapy yasl
handif falehum ma%al?a min issamin iddihn bil?idafa ?ila tlat durus min ?ittom w?arin filfil

?axdar bhek bniwsal ?ila ?asas ?ilxalta ?illi hanihsi biha rol ?illahma ?ilxiSna

We will add to it a spoon of butter and three cloves of garlic and one green pepper, by this we
will have the mix with which we will stuff the meat loaf.

)| Jagy gl W,le o JS b Lpad uiaxs sl wlgiazdl o Olgdl oW ,lizad
hanixtar talat ?alwan minil xudrawat ?illi nihsi fiha tab%an kul bet €arif ?e$ bifdil ?ilih
We will choose three colors of vegetables for stuffing, and of course each home knows its

favorite vegetables.
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Boall (58 03930 Ul Wyl G Gublladl Ga 553l G Olel s lg)lizeis 1S5 o]
WMy Ml M) Lparaid sl slooVl o ungi oo (sJl gl sl wli o e Hlisud
Pocl pg,20ll
?intu brahitku hatixtaru talat ?alwan ben il3azar ben ?ilbatatis ben ?ilxayrat ?illi maw3uda
fissug hanixtar tab®an min talat ?ila ?arba¥ ?ila xamas ?alwan minil ?aSya? ?illi handifha
ligallayat ittlat basalat ?ilmafrum ma¥im
It is your choice; choose three colors from carrots, potatoes or from the choices available in the
market. We will choose three, four or five colors of the things we will add to the three finely
chopped and fried onions.
e L rany> 09Sid 0,08 Bl Lpislaio Vg ity lpis iy UsSid o >l larbs Ll
ol oSow lasb @b, VS5 pslginwl a2 ke Jsi Lo sy dacl lpisy wlaSoll do)9 il
I5] alS 138 a9 S Plw by asgh, julisn ppoll adsll 2o LploSs iy aslw yai
JS publadl o Jd8 Layl ol bloawsdl gl Gazhbll go Judd 58 poai (Sow 010> liw=>
1 slwlow Ll Jlxo Liasas Isla
?ilxudar tab%an ?ihna miS hankun baSrinha baSir wala mqatifinha $a?fa kbira hankun harisin
3iddan fala ?innu farmat ilmukaffabat tab%atha nama bhe® mat ‘attil falena baifd ?istiwa?ha
tkun ritbah tabfan mumbkin nislu?ha nuss sal?a wba¥den nkammilha mafa ?il?aliya ?ilmuhimm
bidnas rutubah bidna sa?il ktir wba%id hada kullu ?ida hassinaha 3amda mumkin nada‘ha fi qalil
min ?itthin ?aw ?ilbu?sumat ?aw ?aydan qalil min ?ilbatatis kul hada hayiftina ma3al ?inha

titmasak
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Of course we will neither shred the vegetables nor chop it into large pieces we should be careful
to finely chop it, so it would not take too long cooking. After it is cooked it will be soft of
course, we can boil it half way through and then continue its cooking with the frying. We do
not want it to be soggy and we want a lot of liquid, but if we still feel that it is hard we can put
it in a little flour, bread crumbs or potatoes, all these things would give us a firmer texture.
ol @oyySIy auinziy sl S elgil o 95 Jomis alS ang soll anslll JS alis s as
90l plll (o 8,511 JoiS5 (si> alig pgaiogloVl V)b 45U Jglxiddg (sdawg a0l
Va0 59 lpeai pi )l publhally
whbafid hek hanliff kul ?illahma ?ilmafruma ka?annu bni‘mil no min ?anwa¢ ?ilkek ?illi bnihsih
bil kirema ?awli mrabba wasta whanhawil naxud tarf ?il?alumunyom winliff hatta tiktimil
idda?ira minil lahim ?ilmafrum wil batatis xarizan Bumma nada‘ha fi siniya
After this step, we will roll the minced meat as if we are making a cake that is filled with
whipping cream or jam. We will try to take the end of the aluminum foil and roll in order to
complete the roll of minced meat and potatoes, then we will put it inside a pan.
Ogo.all 98 (sl juzdl ol ginell o paziwd ool lig) Showdl e (Wl Layl oS0 Jaii
18 S|
bantigil ma®kum ?aydan ?ila Ye§ ?issaray lihadal yom hastaxdim minil finu ?aw ilxubz ?illi
huwwa issamun likbir
Now we will move to today’s desert which is Aeysh Al-Sarayeeh. We will use Fino bread or
French bread.
S (iey dsoadl G0 @y ladall gl cadzdl o i) asl JSI lardally i Sow
Pasocadl o ply> (70) NI(50) o glized wd=dl o i) JSI wlolyzly lgSbael
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mumkin nistaxdim bizzabit likull ?arbaf®a litir min ?ilhalib hanihta3 bizzabt w?iya min ?issimid
ya®ni biddi ?a®tiku bil3ziramat likul litir min ilhalib hahta3 min (50) ?ila (70) 3ram min issimid
We can use exactly an ounce of semolina with four liters of milk. In grams this will be about 50-

70 grams of semolina for a liter of milk.
Deyl apSs lpahss (s> 039>sall alaiiall o aule lpale rails 3,5 o Jils
w?abil ma tubrud handif aleha filba minil gista ?ilmaw3uda hatta niftiha nakha tayba
We will add a can of the available cream before it gets cold, in order to give it a nice flavor.
?LolasicwVl Saudg asd s bzl lwlos laws i o >ymou uisg ...
wbafden bimu3arrad ma tiyli wyibda? yitmasak ?ilxalit hanirfafu wnibda? ?il?istixdam

...and then as soon as it boils and the mixture starts to have a thick consistency, we will take off
the heat and start using it.
cliwd &l LSSl slg Slyudl Giuwe (sdg9 wlgl=dl o adldl Ls,89 (59 l9S20 Jolgu leub
ol gyl asyyhall Sioo JoVl aidl Cilg=l JS' Jpinid givsll go &250 9l Jibaiwno 21c,)
2 Slpadl i) il Lpd plSiin

tabfan batwasal ma¥aku fi fagratina ?ittalta min ?ilhalawiyat wihiya feSissaray willi
?itkallamna ?innu hanihta3 ryif mustatil ?aw murabba® minil finu hansil kull ?il3awanib

?ilbunniya ?il?awwal mumbkin ?ittariqah irrabah ?illi hanitkallam fiha binnisba li‘e$ issaray
And | am still with you, and now we are presenting our third desert which is Aeysh Al-Sarayeeh.

We said that we will need a square or rectangular loaf of Fino bread and take off all its brown
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coating first. We can also use the fourth recipe for Aeysh Al-Sarayeeh which we will be talking

about.
ilgzl pass ity oo Sl 2l sinall Ganll el Ul oo asolell asdall €551 Lo 3,0 Lol
09S5 ] ol Ubrsadl inssd Qb 9l @y JSingg silll I3le Alawlosy (i cand=dl (sle Lpiog)
Ul Bkl pazis pSew Julb azy Jaoy Sl alyazid (Ul 5231 [999] T8 (sl aiaball (o
5,50

?amma mu3arrad ma ?anzif ittabgah ?ilyamqah mini3nab irrayif il?abyad ?ilfinu rah ?atmakkan

min basir ba‘d il3awanib liwad®aha ‘alal halib hatta yitmasak hada ?illitir wisakkil wa3h ?aw
tabaqah life$ issaraya ?aw ?innu tkun hiya ittabaqa ?illi fo? ?ilxubuz ?illi hanhaddirlu
?ilkaramel ba‘d galil mumkin tistaxdim itturuq ?illi haketha
As soon as I take off the dark coating of the white Fino loaf of bread I will be able to shred
some of the loaf and add it to the milk in order for the liter of milk to become thick and form a
layer on Aeysh Al-Sarayeeh, or it can be a coating on top of the bread, for which we will be
preparing the caramel after a short while. You can use the recipes that I mentioned earlier.
Bolall (il aigSall al> 50l Jog adzis Giue )Ll (dogid Oyiz i bo 5 )20y )Soull
oo Jal8 (sdes 2y oy iy sl 0gll a5ly usell sl 1is a3 iy bo 5,200 Y sgsoll
24 o]

?issukkar bimu3arrad ma yibda? yihtiriq hanwatti ?innar mis hanxallih ywsal limarhalat

iddikuna ?ilbunni ?ilyami? ?ilmiswidd la? bimu3arrad ma yibda? yaxud hada ?ilxalit ?ilmazi3

wyaxud illon ilbunni yibda? yyammig rah nil¥i galil minil ma?
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As soon as the sugar starts to burn we will turn the heat down, we should not let its color turn

into a deep dark brown which is almost black, no. As soon as this mixture is blended and starts

turning dark brown we will boil a little water.

aalo d Ujp> bl Ul lllg givell S a8 (séunid ain @)l > glhaig 5,0 o 500 Juo, S
2 Jo, 8l aalo Juo,SJI

?ilkaramel bimu3arrad ma yibrud wtitla® harartu minnu hansa??i fih kulil finu willubb ?illi

?ihna 3ahhazna luh salsat ?ilkaramel salsat ?ilkaramel

As soon as the caramel starts to cool down and all the heat is out, we will dip all the Fino bread

and the bread that we shredded, for which we prepared the caramel sauce.

Badainll &ulpo 9l Ao slyw ol (Wl aulpall wio A3Ld Guass aiall (33 3,4
... wnifridha fissiniya ba‘den hanaxud sinf ?ilmahallabiya ?illi tabaxnah sawa? bismid ?aw
mabhallabiyat ilgiStah
Then we spread it out with our hands in the tray and then take the pudding either the one we
cooked with semolina or the cream pudding.

pdlaig ginell Cl= 35U S @] (ol @8LoYL plab (glleo 5 (I 4 o lizeid 3ol
e hxile 5,05 Ly lpae JUl cnals Lo 3,2m09 Wl Lol 2o (s Lo 3)m00 el
Y ginall i axg (sle s yaig pS s alauall

?issimid hanihta3 min 4 ?ila 5 mafaliq tafam bil?idafah ?ila ?innu mumkin naxud 3nab ilfinu
windifha lilhalib bimu3arrad ma yiy[i mafa tahliyitha qalilan wi bimu3arrad ma nutfi? ?innar

fanha wtibda? tubrud hanhutt ¢aleh ?ilqista winharrikha wnifridha fala wazh lubb ?ilfinu
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We will need 4-5 tablespoons of semolina. We can also use the coating of Fino bread and add it
to the milk as soon as it boils and sweetening it a little. As soon as we take it off the heat and it
starts to cool we will add a can of cream and stir and then spread it over the shredded Fino
bread.
sl Guse pad a3 sl 0lpSil Ul e )iz agll 550 Lo 355009
wbimu3arrad ma yubrud ?ilwa3h hanixtar tab®an ?aladd innakhat ?illi nzayyin fiha ¢e§ issaray
As soon as the coating cools off we will choose the most delicious flavors to decorate Aeysh Al-
Sarayeeh with.
oo Sol> Ul lubmes (sl vgolll 585 9l 5,81 ol Jsslly gimmall @i, I ABLoYL S
Plpll gubio 195,09 loSsuabao wlsl>
ktir bil?idafa ?ila rassatil fustu? wilfasal ?aw ilkarz ?aw zahr illaymun ?illi hayi¢tina ?aladd
halwa min halawiyat matbaxku wsufratku matbax ilhana
A lot, in addition to some ground pistachios and honey, cherries or lemon flower which will
give us the most delicious desert from the deserts in your kitchen and on your dinner table,
“Matbakh Al-hanna”.
wheud e csindl 331> (59 S Gl O] sle lusilio e 5,89 0gil e Ul s S0l
05 laoy sSubed Ul pu,S Guul @Slo Jaie 0lS 13] V] 593 10l
hadir bas ?ana bahibb ?anawwih wakarrir Yala mutabifina fala ?in ?il?ays kirem fi hudud ?ilbeti

miS hayi‘ti ?ilmardud ?illa ?ida kan ‘indak makanat ?ays kirem ?ana haftiki wasfat
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Alright, but | would like to draw your attention and repeat to our audience that home-made ice
cream will not give you the desired result unless you have an ice cream maker. | will give you
recipes.
olSiag adUaVl e plSing au,ell e plSid Blol GVl e oo pdSis Blusl M (8
agSlgall LJ ol wlpSiy pebiy (b sl Syl e
fi tlat ?asnaf hatkallam ma%ak €an ?ittlat ?asnaf hatkallam €an il¥arabiya whatkallam fan
il7italiya whatkallam ¢an il?amrikiyah ?illi hiyya bitta®imm bnakhat ?aw lubb ilfawakih
There are three ways that | will be talking to you about for making this dish. There is an Arabian
way, an Italian way and an American way to which we add fruit extracts.
32 Lasioll yol s Ulg wlasg)l U8l (sSulased
ha‘tiki ?aqrab ?ilwasfat wana taht ?amr ?ilmuttasilin
I will give you the closest recipe, and at the service of our callers.
Pazl> o Vg daiod e Ul sy duy poge b alidy>
gultilu ya fawad biddak txarrifni ?ana mi$ hamna®ak wala min ha3ah
I said to him: “O *Awad, do you want to tell me? | will not prevent you from anything.”
Al sl O] Lazad oLl o0 090 Lo9e Al sl O] 93] urolog J=9 s¢ allly uiolo LS Ll
345 i
?ihna kunna m?amnin billah fazza wa 3all wm?amnin ?innu ?in $a? allah fawad yom min
?ayyam hay3ina ?in Sa? allah mistashid
We always had faith in Allah the Almighty and believed that one day God willing *Awad will be

brought to us martyred.
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Lz alll sl Ol pLYI oo p9ar U< 33l 199331 pginlS (slg>] Olrg; (s>l Wlgl oullgl
35 g \ikiuo
?ilwaldah ?ilwalid ?ixwiti zaw3at ixwali killayathum bi‘rifu ?innu fawad biyom minil ?ayyam
?in $a? allah hay3ina mistashid
My mother, father, brothers and sisters in law, all of them know that one day God willing *’Awad
will be brought to us martyred.
ole losgsi (s 1388 ade lgsgail pwbl (s lod Y L8l (38 1S 9a3ld Jiuo pd
Bal 50l wlslasV
humma mi$ hayaxdu ktir filqarar li?annu humma ?itawwadu faleh hakada ya®ni tfawwadu fala
?il1?ittifagat ?ilhadilah
They will not take much time to make that decision because they are people who are used to
that. They got accustomed to exiguous agreements.
Tl 03b Juinbawg > 0080 98 (sisy Juirind STy oo ol Ul
?ana ba?ul min ra?yi hayifSal ya®ni huwwa mu?tamar xarif wasayifSal bi?ion illah
| think in my opinion that it will be a failure. I mean it is an Autumn’s conference and God
willing it will be a failure.
Somisbanlall plla) gslin g sl paige Ol saiss Js daxo ol 1gsdoll
3Bea,2l @l Vg uuidoadal) V 2ol U 2,208 o el W 1 uasiol]
?ilmudif: 7abu mhammad hall ta®taqid ?an mu?tamar ?ilxarif sayaxru3 binata?i3 lisalih
?ilfalastiniyin?

?ilmuttasil: bila $akk mi$ hayaxru3 bi?ay nata?i3 la lilfalastiniyin wala lil?7umma ?il¢arabiyah?
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The Presenter: Abu Muhammad, do you think that the results of the Autumn’s conference will be
of benefit for the Palestinians?
The Caller: No doubt it will not conclude any beneficial results neither for the Palestinians nor
for the Arabs.
V| inogdlo wsslly Oyl V] 0yl 920wy Esviis oS oyl lonud iuog Joiold o 0080
pgio cacsil Lo oS3 898l ppdsas 5150 ol unapllo Aoslaall V] Gisapllo slp=l
mu?tamarhum fasil wmis hayiddu ?il€arab ?ay Se? wmi$ hayiddu ?il¢arab ?illa ?issarab wilfarab
malhumis ?illa ?i13ihad malhumis ?illa ?ilmugawma malhumi$ ?an ya?xudu huqughum
bilquwwa zay ma ?intuzifat minhum
Their conference is a failure and they will not give the Arabs anything, they will only give them
a mirage. Arabs have no choice but to perform Jihad (fight in the cause of Allah), they have no
choice but resistance and to take their rights by force.
i W] lpiSad 93] pLYI o o0 (58 bl Lo el
?ilfarab ma ?azun fi yom minil ?ayyam ?innu haykunu ?ilna sanad
| do not think that the Arabs will ever support us.
M bl i) se 19igSad oLV (o o 59 ppil s il
?asukk fi ?inhum fi yom minil ?ayyam haykunu fizz li§sa%b ?ilfalastini
I doubt that they will ever support the Palestinian people.
Gl y0ige il (e uo,0i8 e Lot sz usisalill cale lomouy 25le] Ul pwlic

2 sidnada)l csabog)l Ludzeoll (sle ol sbisiwl (sle lpo,oila lgels zulil
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fabbas ?ana ?imbarih bisma%u fala ittilifizyun bigul ihna miS hanifrid ‘alassa®b mu?tamar
?ilxarif ?innata?i3 taba®tu hani‘ridha ala ?istifta? ?aw ala ?ilma3lis ?alwatani ?ilfalastini
Yesterday, I hear Abbas saying on television that they will not force the Autumn’s conference
upon people. The results of the conference will be presented before a plebiscite or before the
Palestinian National Council.
Wl wlly b s90ls L] I93,kiy oo 8yaba3 90l UsSi> loglaadl (53 38 Ul 3
Bosgall &> b
wfi ?illi huwwa fil mufawadat hatkun ?umur xatira hum yttarraqu ?ilha wi ?umur hassasa wi
?asasiya ?illi hiya haqq ?ilfawda
Throughout the negotiations they will discuss very serious, sensitive and essential matters
concerning the right to return.
S,V &ulps UgSHg Lazwild &Ll anla Yl Sold llw s> cdasi] sVl 999
Mol
wtawwil ?uxut ?itfaddalat hakat sabiqan hadi ?il?intifada i066aliBah hati3i witkun nihayat
?il?amrikan wil?isra?iliyin
The dear sister was just saying earlier that this will be the third Intifada (uprising). It will come
and put an end to the Americans and Israelis.
030 Uyl ,=ilag UsWy g9 393cw] (rog Bl oog Lews (oo ppl>yid 836 (o palid>, Lo os;
» sy all
zay ma rahhalnahum min yazza hanrahhilhum min hefa wmin yafa wmin ?isdud winra33i¢

bladna whanharrir ?asrana bi?idnillah tafala
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We will expel them from Haifa, Yafa and Isdud just like we expelled them from Gaza, and we
will return to our country and free our families God willing.
i) aulsl 2l U luass dalud] @l gyxiw Jo (i wupo ol goioll
S,z y0ide oo il
% inloule)l i) 834i0 20l pazed Vo Gubowdd ot 14,8 inog Y e 1 ol
?ilmudi®: ?abu suhayb ya®ni hall sataxru3 ri?asat ?issulta tahdidan bi?ay nata?i3 ?i3abiya
lissa®h ?ilfalastini min mu?tamar ?ilxarif?
?lmuttasil: tab®an la? wmi$ hayffid $afb falastin wala haygaddim nata?i3 mufidah lissab
ilfalastini
The Presenter: Abu Suhayb, will the presidency of the authority in specific, reach any positive
results for the Palestinian people after the Autumn’s conference?
The Caller: Of course not. It will not benefit the people of Palestine, and it will not bring forth
any beneficial results for the Palestinian people.
Y yoigoll geind Jino
mi$ hayin3ah ?ilmu?tamar
The conference will not succeed.
1S Linsd @y 35 (o9
fi 35 dawla haySarku
There are thirty-five countries will take part
Blglias lg>g,ld I pwldl (58 ¢ubily WsSH gl Log,40ll

?ilmafrud ?innu nkun waBqin finnas ?illi hayruhu yima6luna
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We are supposed to trust the people who will go in order to represent us.

Pomsslsio oabas Ol Log,a0ll 98 (sisy puSall dogliall (o @>lyiid JB uize puzs I3lo
hada sahih mahaddiS gal hanitra3za® fan ?ilmugawma bil€aks ya®ni huwwa ?ilmafrud ?an xatten
mitwazyen
That is correct. Nobody said we will abandon the resistance (Al-Mogawama), on the contrary,
they resistance and the negotiations are supposed to go in two parallel lines.

Plpio axl> Sl Vg 2ptianld s crisblal] il ] lod ppl] drazs pllas
masalih Saxsiya ?ilhum humma ?imma ?i$safb ?ilfalastini miS hayistafid wala ?ay ha3ah minha
They are personal benefits for them, as for the Palestinian people they will not benefit anything
from it.

bl £Y30 Jusiao ool s0080)l Az I3lo S e gudoll
loslly s l93,xinls loy>auld ppissl iy Juilraw] (099 1S 00l (58 pplizimo alls @ Jaoll

P65 loellayla 293l adlall

?ilmudif: nafam lakin mada ba®dil mu?tamar ?ayna mustaqbal ha?ula? ?issiyasin

Nlmuttasil: wallahi mustagbalhum fi ?amrika wfi ?isra?il yaSni ?axir ?axrithum hayindihru
hayiSarradu hayitlaSu bil¢afya bizzo3 hayitlaSu barra

The Presenter: Yes, but what will happen after the conference, where is the future of these
politicians?

The Caller: Well, I think their future is in America and in Israel willingly or by force they will

leave the country, they will be expelled.

Poals glhs Juey Jasle yal> s>
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galli xalas bafahdak wmis hatla® xalas
He said to me: “Ok, I promise, I will not go out.”
"Wed uls )l cd VUl cawd Lal> Ul

?ana xalas hasib ?idduxan fiflan
It is over, I will stop smoking. Really, I will stop smoking.

P wad guwzd Al cbo o] L wb Juwae s
galli mafis tibb hina ?in $a?allah hanxus handasa
He said to me we will join (the faculty of) Medicine, God willing, we will join (the faculty of)

engineering.

53 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
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Appendix (A-5)
Conditional Sentences
walsay 13] L) g SVl (sle o] @5 el Gy osixgs csde byl S csusy Ul
L elslblo uolzl
?ana ya®ni kunt ?iStarat fala zu3ti bas txallif talatah arba%ah falal-?akBar wi gultilha ida bitxalfi
il- xamis sa?utalliqik
I made a condition that my wife gives birth to three or four children maximum, and I told her “if
you give birth to another one I’ll divorce you”.
wisy Gl gl ol (58 Ml 390> (5 Llgd o) (suzy dlihriiin adyg Jozi Joli Ly
@l ol a8loVL pow (50) Jggi oy Jodi )ok dslunen LplS docelll sola 545 2l lpo e
2pow (10) yoy2 UgSid
bidna nihawil ni*mal waraqah mustatilah ya®ni law qulna fi hudud ittalatin fil-xamsin aw il-
sittin ya®ni ardha rah nifrid hadi illahmah kulha bni?dar nu?ul bitul n?ul (50) santimitr bil-
idafah ila innu hatkun bifard (10) santimitr.
We want to make a paper about 30 cm wide and 50 or 60 cm long, then we spread all the meat in
an area say 50 cm long and it will be 10cm wide.
LUl e oo asd i alabliy Lo 3,20 o) Log dpol] 08 pcl UsS, Lol
lamma ykun na%im ktir ilsimid wma bijmad mujarrad ma yibda? yillatif bnirfa®uh min ¢alanar
When it is soft with a lot of semolina and does not become hard, we take it away from the fire as

soon as it starts softening.

1 Jalsat samar, 20-09-2007
2 Matbakh il Hana 2-4-2008
3 Matbakh il Hana 2-4-2008
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Ogr=0 VLS o) (il o (sus poludl Judsll azgll pazius Sy cod=dl o S sl
* silps il Lo el
niyIi litr minil halib wi mumkin nistaxdim ilwijih il qalil il bayad ya%nimis il-bunni law kan

mahrugq al-rayif mi$ haylzamni niha? i

We boil one liter of milk. We can use the side that is less light, but not the brown one; if the loaf

is burnt, | will never use it.

»2x2ad 03,1 Ao Cida> g) Y (sl LS o3V s ol (sl Al Jao ) SUI Sy g

’la> Adss 2l

wbibda yisil ilkaramil bil-mayyah ?illi inta diftha lazim tkun btiy[i li?annuh law hatit mayyih

bardih hayhajjar wi rah yyalbak jiddan
When liquefying the caramel with the water you added, water should be boiling, because if you
use cold water the caramel will become hard and you will face a lot of difficulties.
Aish> o WY 550 03V Lanle Jgl isd aais 0leS b I GwSle t gy A, ashsiy
®5 3 23V Gl pxmed 3w
bityattih bitharkuh bidub ; madabis$ biddak thut kaman nitfit may. awwal ma ydub lazim yibrud
lirannuh law hatituh suxun hayifajjin illubb lazim yibrud

When you cover it, and move it, it will melt. If it didn’t melt, you should add some water. Once

it is melted, it should be cooled; otherwise the core will be over-kneaded. It must be cooled.

Taingomll Jlo (sl ool G S 13] @gan) Lai (Siow

4 Matbakh il Hana 2-4-2008
5 Matbakh il Hana 2-4-2008
6 Matbakh il Hana 2-4-2008
7 Matbakh il Hana 2-4-2008
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mumkin nus laymunah ?ida kunt bithub il ?ishi ?illi mayyal lil-humudah
Half a lemon may be, if you like it more acidic.
wvgean pWwVl lgesi 15] a6V oMawVl lgean vlie all aocdl @oMowl aw i ppin, Ul pplsS
Sul
kulhum ?ana rabethum tarbiyah islamiyah ilhamdulillah fasan yinfatu il?islam li?annu ?ida
nafau il?islam binfafuni ?ana.
| thank Allah; I brought up all of them in an Islamic way to serve Islam, because if they benefit
Islam, they will benefit me.
Vg goizall (3 Aaus Uivldlo iz U] smai aul gxain by sl gzl Gimay of Ul csusy
o> ypan dll Joow 59 5lp> e [ea] puss ol il usy LS oS3l Lol (s
 slpsdl s g5 98 lyy 0V (Wlsig @lsew alll auc > plysl el dlyuan
yafni ?ana law biddis ?asajji¢ ?ibni whada bsajji¢ ?ibnah binsir ?ihna ya®ni malnas$ gimah fi
ilmujtama¥® wala fi iddunya hadi kullha.ya%ni ?inta lamma this ¢ala jihad fi sabil allah bysirlak
gimah bysirlak ?ihtiram, ?ihtiram hitta finda allah subhanu wta%ala li?ann rabna huwwa ?illi
Sarraf hada iljihad.
If T and others don’t encourage our children we will be of no value in society or in the whole
world. When you urge people to strife for Allah’s cause, you feel valuable and respected. Even
Allah would be pleased with you, as He is the one who legislated Jihad.
I Gl Salpaiowl 13 S o) lob spaiviwl sowas allly Lol (ol (s OIS ¢ alllg

10 Sguuwi by Gl allly VI ogd Vg Jg> V Joly S el sy Uil aosl wuS (sloss

8 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
9 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
10 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007

268



wallahi huwwa kan yaji y?ulli yamma wallahi nifsi ?astaShad yamma law ?ajaki xabar ?istishadi
?es biddik timli kunt ?aulluh ?es biddi ?a®mal ba?ul la hawla wala guwwata ?illa billah ?es
biddna nsawwi.
He used to come to me and say “Mother, I really want to become a martyr. Mother, what would
you do if I was martyred one day?” I used to reply “What would I do? I would say may Allah
strengthen us. There is nothing to do”
ad=i iy oy i Bl dlellerg wabgil o) vl o Ll gz sz 850 g .
al>l il Vg 8,00 wabgil s x> o) U (sllad sy @sloy alisS> osusy el Selizs
1 s
bagullu marrah ya®ni bagullu yaba tab ?inta law itwazzaft wgalulak ?ihlig dagnak btirda ya®ni
tihlig dagnak? hek ya®ni hakitlah bmazhah ya®ni. fagalli Ia? law hatta biddi$ ?atwazzaf bilmarrah
wala ?ani ?ahlig dagni.
I jokingly asked him once “O dear, If you were employed and you were asked to shave your
beard, will you accept to do so?”” He replied “No, I prefer not to be employed at all rather than
shaving my beard”.
wosisy il (08 aulu] @518 Huai | suss 990 Ul JJI Isls (sle gogll Isd Jo 13]
2oall sy iz iz ool biol dad o ST el 09 iz Guliao
?i6a dall hada ilwad? fala hada ilhal ?7ana batwaggi® ya®ni ?innu tsir karBah ?insaniyah fissa‘b
ya¥®ni. madallis fissa®b ?aktar min hek ihna binfani bnigdirs ya®ni bfin allah.
If the situation remains like that | expect a humanitarian catastrophe among the people. People

are completely exhausted. We are really suffering. May Allah help us.

11 Fi Hawasil al-Tayr, 10-3-2007
12 Ghazzah al-An 19-11-2008
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asug o AlSg)l umb Wio loisl Ol WV o586l Wio )31 Sl asg Vi b -

S puibolgol)

015 e asle iy &Sy LuS Vo Laie a1 131 k] ousaidl 859 oo Esion -
£9i00 I5a gz axall 8159 luz 05a)l > (88 GusS Vo S50 Giuyaziy Lo

13, iblgal) s lsol) Lo bsd ouisW Isle clg=is cugoil 8,159

- tab ?ala yujad bada?il ?uxra maBalan b?imkankum il?an ?an ta?xudu maalan thin

ilwikalah Ixabzah wbefah lilmuwatinin?

- mamnu® min wzarat ittamwin. ihna ?ida twajad findna wala kis wkalah bnitxalaf aleh
fasan kida ?ihna bnigdirs ndaxxil wala kis fi galb ilfurn. bitjina wzarat issihah tgullak hada
mamnu¢, wwzarat ittamwin bitgullak hada lillaji?in fagat mis lilmaxabiz tbifah

lilmuwatinin.

- Well, aren’t there any other alternatives? For example, can’t you take the flour of the

UNRWA and bake it then sell it to the people?

- Itis not allowed by the Ministry of Supplies. If one package of UNRWA flour was found
with us, we will get punished. This is why we do not accept or use any in the bakery.
Workers of Ministry of Health say this is not allowed, and those of Ministry of Supplies

say this only for refugees not for bakeries to sell it.

o 1id (59 sl wusy il oSJg ol dio ol 1id BMe] o5 0l ©,S3 W gl o3l pc -

Ca,iua> dojl dpiniw Jb @il pLM bl ygas (b

13 Ghazzah al-An 19-11-2008
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Giwo Lol o Uy 0asug 8,50 S @ojl (8 Lpdgl oo Sla;l yiud (ol @ani> aojl 9 o -
1] oz il 9, 5Ll Ly9gi L] 13] axl> oST (8 By o) le Vo Jsiini Uy oud,le
Mol Jeawi gl a9l Liuo aamy bgio csui] JS osisy UypSUl glazis Gusdall U900

-Yamm ?axi abu xalid dakart ?an tamm iylag hada ilmaxbaz mundu ?ams wlakin ?inta ya‘ni

tjahid fi haa ma hiya tasawwuratak lil?ayyam ilmugbilah hall satashad ?azmah hagigiyah?

-na%am fi 7azmah hagigah ?ah, fis§ 27azmah!? min ?awwalha fi 7azmah kef bukrah wba®dah

bidna nimal ?ihna mis farfin bidna nistiyil wala farfin nitsarrif fi ?ay hajah ?ida ?ihna

bitwaffirlna ilyaz bitwaffirlnas thin. ?ida btwaffirlna itthin tingiti¢ ilkahirba ya¥®ni kull ?isi marbut

bba¥dah mis farfin ?es ni‘mal ?ihna
- Brother Abu Khalid, you mentioned that this bakery has been closed since yesterday, but you
still do your best. What do you expect in the coming days, will they witness a real crisis?
- Yes, we face a crisis. As if you are saying we aren’t facing a crisis! There is a crisis from the
very beginning. We don’t know how to act in the future. We want to work. We can’t handle
anything. If the gas is available, the flour is not. If the flour is available, electricity goes off.
Everything is depending on the other. We don’t know what to do.
RANE Hlaxdl wxi gany (UypS a0 Gugizo (sl iz

yan€i ?illi mafandus mutor kahirba, bydif taht ilhisar hada
Those who do not have electric engines will face extreme troubles under this blockade.

alein alew Lo (g i alew (sl 1S s W] 8sle Ul (susy st alllg aligs U

16.95.LL.C

14 Ghazzah al-An 19-11-2008
15 Ghazzah al-An 19-11-2008
16 Jalsat Samar, 20-09-2007
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?ana gultilu wallahi ?ihna ya¥®ni ?7ana fadatan ?innina ninjib kairan ?illi byiflih byiflih w?illi ma
byiflih binsayiluh findiku

| told him that we usually give birth to numerous children; some of them become clever ones and
hard workers, as for the others, we let them work for you.
sl pllell (slegl @yl Jgall (sde lglgo 13] 835180V (susy lglge 135] pgs] o> U
17|9.L&;.é._,.>
?ana gult 2innhum ?ida bfulu ya®ni lamu?axdah ?ida bfulu ‘ala iddiwal il*arabiyah aw fala
iIfalam ilfarabi hayifsalu
If they depended on the Arab country or the Arab world this conference will fail.
o) 98 GU s (sde o33l of (343l oy g8 Wil lloy) iues wlie cllogV oSy dp=g oo
18 doglial] adg ol dnlaiVl wady [Min] Vowo aio lodland ¢ dawlell s
min wijhat nazari la yimlik Abbas dafif la yimlik ?innu ywaggi® walaw ?ittifag aw ?iltizam
fala nafsu bi?innu huwwa ra?is sa‘b ilFalastin hayutlubu minnu masalan wagf il?Intifadah aw
wagf ilmugawmah.
From my point of view that President Abbas is so weak to sign an agreement or abide himself
with any. Then they will ask him to sign a serial of agreements like stopping the Intifadah (=the
uprise) or the Resistance.
V el pules ¢ i aslasl Joc] aue il Csmily seisel| Juid allls Ul a] Jb> of

s,V e 29y pwla> Wb @io Bloll (38 uew siskalall Loy WA (58 Sai L] ally

17 Sharik bi Ra’yak 20-10-2007
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uug;)ig q§.9 u§.99 U)j\” w\9 0,000 ;5\94.:.39 .).9.02;9 sle L'Jb;\” S w9 Lo Al J.ing
Baaall sle Vg 8¢ (sle
law gal ?innu ?ana wallahi fasal ilmu?tamar wya $a‘b ilfalastini ¥id imal ?intifadah jdid hamas

galat l1a? wallahi ?ihna binfakkir fi hudnah wsa%b ilfalastini sab¥in fi ilmi?ah minnu b?ayyid
hamas bruh i1?Urdun wbifmil haluh marid wbyirtimi fi i1?Urdun yad wyug®ud wbintihi masirah

fi i17Urdun wfakkat fakkah wbirga‘si €ala azzah wala €ala iddaffah.
If he (Abbas) says that I can, then that conference will fail. Then the Palestinian
People has to do a new Intifada. Then Hamas said that we wanted to sign a truce and that 70% of
the Palestinian People support Hamas, then Abbas leaves to Jordan and assumes sickness and
stays in Jordan and ended his office term. The matter is over and he will neither return to Gaza
nor to Western Bank.
Py eyl Boin bo) iz olinye Lilo g Lol s pilivie Ul
?ana mutasa?im jiddan lamma bsuf Sa?ib ‘Urayqat ya®ni lamma b3uf Yasir fabd rabbu
I’m very pessimistic when | see Saeb Origat , i.e. when | see Yasser Abdrubbo.
9 o) wsusy W; Vg Lalle Jolso > puxis oloo e3¢5 Lo dnulac d=l> OlS Gvlie
2L ello @ pusold W s
yihya fayyas kan hajah fazimah lamma tugaf mafah bithiss halak bitgabil malik. wala zilna
yafni law biddu y¥is haliyan hanhiss ?innu malik
Yahya Ayash (a Great Palestinian fighter) was a great man when
you stood with him, you feel as if you were meeting a king, we still feel that although he died. If

he is still alive, we feel he is a king.

19 Sharik bi Ra’yak 20-10-2007
20 Sharik bi ra’yak 20-10-2007
21 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
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alSoie guwiodl yaiell g8 OIS diwis piu VS a,Sawell 8302Vl 0izis wolS 1,8 ST Wio
22 o\l o @l (i 98 OIS Lwla> 8o sle=dl g0 Moo Jaxw
mabalan ?ay qarar kanat tittixduh il?ajhizah ilfaskariyah kan ytimm tansigah kan huwwa
ilfunsur ilmunassig muskilah btihsul maBalan mafa iljihad mafa hamas kan huwwa bnissig ?innu
yhill ilxilaf
For example, any decision taken by the military authorities in Gaza, he was the sole coordinator.
If a problem occurs with Jehad or Hamas, he who solves the problem.
2 aall dgums Wl dusaid] doglioll ua o)
lamma btdahhi ilmugawmah issa®biyah bid?at taswiyat issaff
When the People’s resistance ............... then the people Unite.
o= lpuacl o3 W6 ausidl @oglanll e Sz cuS 15| csuss wla Ul
?ana han ya®ni ?ida kunt bihki fan ilmugawmah issa¢biyah flazim ?itiha haggaha
I’'m here and if I am talking about the People’s Resistance, I should give it
what it deserves.
oldec aolsg wllosll 0id slpil as Bgsll owg ol wdgo clio au,l 3ol ol " guioll”
UMW (sJgVl BIS ol LU yuess
= Jab alils i8Sy puse wlSy 2,8l ale (58 0sS) lellaogl il wizs =1 " dasT gl
2 [uad,] uazr pe= 91 USSy
"?ilmudif" :- Abu Ahmad ?irid minnak mawgif abu Yusuf ilquga ba¥®d ?intiha? hadihi ilfamaliyat

wxassah famaliyat tafjir iddabbabat ilmerkafa il?ula lil?ihtilal

22 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
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"Abu Ahmad" :- ya®ni ?e$ ?awsiflak! bkun fi yayat ilfarah wka?innu faris wka?innu jaylah tifil

jdid bkun biddu ygum yirgus.
The Broadcaster: Abu Ahmad! | want to know the attitude of Abu Yusuf Al
Goga after the end of military operations, particularly, the explosion of the First Israeli Mercava
tank?
Abu Ahmad: I can’t describe. He is for sure at his end of happiness as if he were a bridegroom
or had been given a new baby. He is dancing.
Bz s> 8,Load] (58 asblad aiaw alsdl 6,0l o lols Ul cowg 90V > 6,0
marrah gult labu Yusuf ?ana hada law ilmarrah ijjayyah Suftah hatuxxah fissayyarah galli tuxxah
| told Abu Yusuf once, that if I saw him, | would shoot him.
7 2,53 oVl pdclaswl j90, AW)Ssl ey of
law biddak ?adkurlak rumuz ?asma?hum il?ula badkurhum.
If you want me to mention their nick names, | will do.
Ul oy il osio osulbls .jiags o b b csle (oizey sl ooz @M weSy Lod iy
PC0ga> S S obl cllosy
When | feel angry, he usually comes to satisfy and please me. He also asked
me what ever | lilked, he would do.
Pl (gzidl puyzll oSl Oy g & @iy VS Josy il 98 OIS

kan huwwa ?e$ bitmal ka binabbih ¢a?ixwitu barinn ¢aliku ?il3aras ?ftahuli ?ilbab

He used to warn his brothers as soon as he rang the door bell, they should open the door.

26 Fi Hawasil al-Tayr 1-4-2007
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G W Syl del (s>l wosuiz waile S Laul 8 paul [ueo] ue) Jaby y2uiu waile Ul
aude glhiy sl sz oW Bl csow)S & [Mio] Mo abbiull (sle 1255 > Lal>
0 sizxdlyo Lalse panl aslos awl (58 paul Jab al Olsew 29y =W

w?ana masi bas¢ur bitifil zyir ?abyad fi ?abyad ka?innu masi 3anbi. Ba3i ?amid ?idi balagis

ha3a. 3ali baqSud Yalassutuh masalan Sa kursi batfa3a? balagih 3ambi. Baltifit battalla$ Salih
balabih biruh. subhanalla, tifil ?abyad fi ?abyad hamama ?abyad wdayman mrafigni
As I’'m walking I feel as if a small baby in white color walking to my side. When | try to touch, |
didn’t find any. I sat on the roof and for my surprise I found it a chair
when | look at it | find it disappears as a white pigeon, white in white and always accompanying
me.

1858l oo sy o Wlg>] W puy e AISIT > o) 93] puas Ll csusy

yasni ?ahyanan bahiss ?innu lamma ba3i ?attkallam Sannu bahiss ?innu ?ixwanu fi $i? milyira

When | talk about him | feel that his brothers are jealous of him.
320,81 Sy Al Ulsrw 98 =y sl o980l

?ilmafrud ?illi bi¢id huwwa subhanallah bikun ?aqrab

It is supposed that the farthest is the nearest, Praise be to Alah.

3Bzl Jacgo WeSs U, b wswl b all sl 0] Job alll Olsew wlodSl 03 ;S50 Lod cuiSs
fakunt lamma batzakkar hadihil kalmiat, subhanallah, ba?ul ?in $a?allah ya 2ummi ya rab ykun
maw¢¥idak ?il 3anna

When | remember these words, | say tha my mother will be in the paradise.

30 Fi Hawasil al-Tayr 10-5-2008
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Ol Y (ol (98 Sty paaer 80899 Apaisian] ool W] iz (st ol Lol Ul
M il 59 Eus JS 8 Jpawg a0)Sly ollac (slll g Ly, <l
?ana lamma bahasib nafsi ya®ni ?innu ?ibni ?stashad wifaqadtu, bahiss bisi? fi nafsi la?innu
sibhanallah rabna huwwa ?illi ?a‘ta w?akramu wsahhil fi kul §i? fi hayatu
When | blame myself that my son was martyred, and | missed him, | feel sad. Glorified and
exalted be Allah, the God helped him in his life.
P2Vl al] alS 15l Jaine sy Joza sy ghaw sl
?illi bisanni$ willi bihammil willi bisil hada killu ?ilu ?il ?a3r
God will give those who make or carry will give them Thawab.
Baclw Jaie 192 alll sba o] &>l bod Llg
When | come back, I will sit with you for an hour.
Yaaleoall o> plaziwl zuaw ablw <olS 13] Le ool Llslal
?ilfanilya ?illi finna ?ida kanat sa?ilah bansih bistixdam hawali ilmaflagah
If the Vanilla we have as a liquid, I advise to use a spoonful.
godl VS 159 9SS (glleo 3 dlly b=y pp=dy cuxb (8lleo 3 low acy VIS 13 (susy oSS
&eww 8l w8l Guos ppdaiwly uxall oLS o (llee 5 Juil gl (Se8 Lo of (s ld
Begill > (sde Sl o Blleo
?ilkakaw. ya®ni ?i0a kan no¥ah mumtaz 3 mafalig thin barfahum bhut 3 ma%alig kakaw wa ?ida
kan inno? fahi ?aw miS gawi bhawal ?asil 5 ma%alig min kilu itthin wa?astabdilhum bxams ?aw

sitt ?aw sab? mafalig min ilkakaw fala hasab inno¢
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If the cacao you use of a high quality, then | remove 3 spoonfuls of flour and place instead 3
Spoonfuls of Cacao but if the cacao is faint or of a bad quality I try to to remove three spoonfuls

of the flour kilo and replace them with five or six spoonfuls of Cacao as the type may be.
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APPENDIX B
AN EXAMPLE OF FULL TEXT OF THE PROGRAMS USED IN THE
STYDY

1. The Programs used in the study
2. Sharik bi Ra’yak 20-10-2007 <l » & jLa
3. Matbakh il Hana 02-04-2008 Ugll gl
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Table Appendix B

The programs from which the data were collected and the informants in the programs

Program title Date Informants Time Total in Total in
M F minutes hours
Ahrar Khalf al
Qdban
Glaal) IS ) 04-03-2007 4 4 46:39
11-3-2007 5 5 46:41
01-04-2007 4 7 45:50
07-10-2007 6 16 39:57
04-03-2008 8 17 51:45
20-03-2008 21 24 49:23
13-04-2008 8 24 36:58 317 5.2
Anin al Qalb
Gl 02-04-2007 27 13 1:57:00
03-12-2007 19 13 1:58:00 235 3.9
Fi Hawasil al-Tayr
bl Jualga b 10-3-2007 3 1 44
1-4-2007 3 - 46:14
10-11-2007 4 - 46
12-01-2008 4 1 52
31-05-2008 3 1 47:30
10-5-2008 2 1 48 238 3.9
Ghazzah al An
RS 19-11-2008 7 - 35:21
25-11-2008 3 14
17-12-2008 3 - 5:55
18-12-2008 5 - 24:42 79.9 1.3
Jalsat Samar 20-09-2007 7 - 1:39 96 16
s Al '
Matbakh il Hana
Ugd) falaa 02-04-2008 3 1 43
30-04-2008 3 3 45:26 88:26 1.4
Sharik bi Ra’yak
el & 20-10-2007 | 12 4 45
17-11-2007 11 4 59:19
31-05-2008 5 2 57 161 2.68
Total 198 | 144 1214.9 20.2

280




Sharik bi Ra’yak :
eyl s Ll 1Y) e el

X
il gh (e agils Ll Jlin) e Wl s Cmainnall o)) 319 A lalal gl Apalp ) o Adma dpidd 7ok 4 ol
Ay

dlas ) Bl

OI9A Jilg asaliy A3 dasa zale)

1A jliall g e gil) g Abus) pall el ) 24 50
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http://www.alagsavoice.ps/media/?songs=art&art=100
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Oflua 11:00 ) <
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3+GMT iiln b g o (el Baly) cdlinal) () cud gy Ao g plaal) il §Y) 481
Subject
A political or social issue is discussed by receiving the audiences’ participations.
Email: shareg@alagsavoice.ps
Website: http://www.alagsavoice.ps/media/?songs=art&art=100
Period: 90 minutes
Time: 11:00 pm
Days: Saturday
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Time: 57:00 min.
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